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EFFECTIVE STRATEGIES OF IMPROVING READING
COMPREHENSION IN TEACHING ENGLISH

Mohira Ahundjanova A’zamovna
Teacher, Ferghana State University.
moxira.axundjanova@mail.ru

Annotation: This scientific article informs about the most effective ways of
Improving reading comprehension.

Keywords: comprehension, strategy, types of texts, inferences, visualizing,
determining importance, synthesizing, skimming.

AHHOTaumMsi: B jmanHOW HaydHOM cTaThe paccka3blBaeTcs O Hauboliee
3(1)(1)GKTI/IHBIX croco0ax YIYUIICHUA IIOHUMAaHNUC IIPOYUTAHHOI'O TCKCTA.

KuaroueBble ciioBa: IIOHUMAHUC,CTPATCIUA,BUIbI TGKCTOB,JIOFI/I“IGCKI/II\/'I BBIBO/I.

Introduction.

The use of effective comprehension strategies is highly important when learning
to improve reading comprehension. These strategies provide specific instructions for
developing comprehension skills across all ages. Applying methods to attain an overt
phonemic awareness with intermittent practice has been found to improve reading in
early ages, specifically those affected by mental disabilities.

Research studies on reading and comprehension have shown that highly
proficient readers utilize a number of different strategies to comprehend various types
of texts, strategies that can also be used by less proficient readers in order to improve
their comprehension.( Bernhardt, E. 2011.p.87)

Making Inferences: In everyday terms we refer to this as “reading between the
lines”. It involves connecting various parts of texts that aren’t directly linked in order
to form a sensible conclusion. A form of assumption, the reader speculates what
connections lie within the texts.

Planning and Monitoring: This strategy centers around the reader’s mental
awareness and their ability to control their comprehension by way of awareness. By
previewing text (via outlines, table of contents, etc.) one can establish a goal for
reading-“what do I need to get out of this”? Readers use context clues and other
evaluation strategies to clarify texts and ideas, and thus monitoring their level of
understanding.
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Asking Questions: To solidify one’s understanding of passages of texts readers
inquire and develop their own opinion of the author’s writing, character motivations,
relationships, etc. This strategy involves allowing oneself to be completely objective
in order to find various meanings within the text.

Determining Importance: Pinpointing the important ideas and messages within
the text. Readers are taught to identify direct and indirect ideas and to summarize the
relevance of each. (Grabe, W., & Stoller, F. 2002.p.189)

Visualizing: With this sensory-driven strategy readers form mental and visual
images of the contents of text. Being able to connect visually allows for a better
understanding with the text through emotional responses.

Synthesizing: This method involves marrying multiple ideas from various texts
in order to draw conclusions and make comparisons across different texts; with the
reader’s goal being to understand how they all fit together.

Making Connections: A cognitive approach also referred to as “reading beyond
the lines”, which involves (A) finding a personal connection to reading, such as
personal experience, previously read texts, etc. to help establish a deeper
understanding of the context of the text, or (B) thinking about implications that have
no immediate connection with the theme of the text.

There are informal and formal assessments to monitor an individual’s
comprehension ability and use of comprehension strategies. Informal assessments are
generally through observation and the use of tools, like story boards, word sorts, and
interactive writing. Many teachers use Formative assessments to determine if a
student has mastered content of the lesson. Formative assessments can be verbal as in
a Think-Pair-Share or Partner Share. Formative Assessments can also be Ticket out
the door or digital summarizers. Formal assessments are district or state assessments
that evaluates all students on important skills and concepts. Summative assessments
are typically assessments given at the end of a unit to measure a student’s learning.

The use of effective comprehension strategies is highly important when learning
to improve reading comprehension. These strategies provide specific instructions for
developing and retaining comprehension skills across all ages. Applying methods to
attain an overt phonemic awareness with intermittent practice has been found to
improve reading in early ages, specifically those affected by mental disabilities.
Improving your reading skills will reduce unnecessary reading time and enable you to
read in a more focused and selective manner. You will also be able to increase your
levels of understanding and concentration. This guide shows you how to read with
greater efficiency and effectiveness by using a range of different reading skills. If it is
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a magazine you are reading, you might flick through the pages to see which articles
are of interest. When you look in a telephone directory for a particular name, you
purposefully ignore all other entries and focus your attention on spotting the name
you want. These everyday reading skills can be applied to your studies.

To improve your reading skills you need to:

have clear reading goals;

choose the right texts;

use the right reading style;

use note taking techniques.

Skimming

Skimming is the process of speedy reading for general meaning. Let your eyes
skip over sentences or phrases which contain detail. Concentrate on identifying the
central or main points. Use this technique to:

pre-view a selection of text prior to detailed reading;

refresh your understanding of a selection of text following detailed reading.

Detailed reading and note taking

Once you have selected useful information, you can begin to read in detail. Note
taking techniques provide a useful aid to reading. Use underlining and highlighting to
pick out what seem to you the most central or important words and phrases. Do this
in your own copy of texts or on photocopies - never on borrowed texts; keywords to
record the main headings as you read. Use one or two keywords for each main point.
Keywords can be used when you don’t want to mark the text; questions to encourage
you to take an active approach to your reading. Record your questions as you read.
They can also be used as prompts for follow up work; summaries to check you have
understood what you have read. Pause after a section of text and put what you have
read in your own words. Skim over the text to check the accuracy of your summary,
filling in any significant gaps. These techniques encourage an active engagement
with the text as well as providing you with a useful record of your reading. Avoid
passively reading large amounts of text, it does not make effective use of your time.
Always use a note taking technique to increase your levels of concentration and
understanding.

Increasing your reading speed

It is more important to improve your reading skills than your reading speed.
Being focused and selective in your reading habits will reduce the time you spend
reading. If, in addition to using a range of reading skills you want to increase your
reading speed, then the following technique will be of use. The average reading speed
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Is about 240-300 words per minute. For the average reader, the eye fixes on each
word individually.

It is easy for your eye to recognise 4 or 5 words in a single fixation without a
loss of understanding. The key to increasing your reading speed is not to increase the
speed at which your eyes move across the page, but to increase the word span for a
single fixation. A simple way of developing the habit of taking in more than one
word per fixation is to take a page of text and divide it length ways into three with
two lines drawn down the page. Using a pen or pencil as a pointer, read each line of
text by allowing your eye to fall only in the middle of each of the three sections, as
indicated by your pointer.

Developing your reading speed

Don’t worry about how quickly you are reading but instead, concentrate on
reading the line in only three fixations. As this becomes more natural, practise
without drawing lines. Later, reduce the number of fixations to two per line. Once
this increased word span becomes a comfortable habit, an increase in your reading
speed will occur.

Summary.

Have a clear focus for your reading. Set your reading goals.

Survey the text before you spend the time and effort involved in detailed
reading.

Scan and skim to select the text for detailed reading.

Scan and skim after detailed reading to reinforce your understanding.

Use a form of note taking whilst reading in detail, to keep you concentrating, aid
understanding and provide you with a record of your reading.

Conclusion.

Using clear reading goals and a variety of reading skills is more important than
increasing your reading speed.To improve your reading speed, don’t increase the
speed of the eye across the page, but increase the number of words the eye recognises
in a single fixation.

You already use a range of reading styles in everyday situations. The normal
reading style that you might use for reading a novel is to read in detail, focusing on
every word in sequence from start to finish.
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SOME LINGUA-DIDACTIC PROBLEMS IN TEACHING FOREIGN
CLASSES IN CONTEMPORARY WORLD

Muyassar Akhmedova
Teacher, Ferghana State University

Annotation: Learning a foreign language can be a challenging task for many
students, and there are various factors that can contribute to the difficulties they may
face. From lack of motivation to limited exposure and cultural differences, there are
numerous lingua didactic problems that can arise in language teaching classes.
Teachers need to be aware of these challenges and adapt their teaching methods
accordingly to ensure that their students achieve the desired outcomes. In this article,
we will explore some of the most common lingua didactic problems in language
teaching classes and discuss potential solutions to overcome them. In this article
some lingua-didactic problems are stated and given some effective strategies to
overcome them.

Keywords: FL teaching, modernized language classroom, teaching problems,
lingua-didactic problems.

Introduction.

Language teaching classes are an essential aspect of education, as they provide
students with the opportunity to learn a new language and broaden their cultural
horizons. However, one of the most significant challenges faced by language teachers
Is the lack of motivation among students. Lack of motivation can have a detrimental
effect on the learning process, leading to poor attendance, lack of engagement, and
limited progress. There are several reasons why students may lack motivation in
language classes. One of the primary reasons is a lack of interest in the language
being taught. Students may not see the relevance of the language to their personal or
professional goals, or they may simply not be interested in learning it. Another reason
for lack of motivation is fear of failure. Students may be afraid of making mistakes or
failing, which can lead to anxiety and lack of motivation.

Statements of lingua didactic problems and strategies to deal with them

One of the most significant lingua didactic problems in language teaching
classes is lack of motivation among students. Lack of motivation can have a
detrimental effect on the learning process, as it can lead to poor attendance, lack of
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engagement, and limited progress. There are several reasons why students may lack
motivation in language classes, including:

1. Lack of Interest: Students may not be interested in learning a particular
language, or they may not see the relevance of the language to their personal or
professional goals.

2. Fear of Failure: Students may be afraid of making mistakes or failing, which
can lead to anxiety and lack of motivation.

3. Limited Exposure: Students may not have enough exposure to the language
outside of the classroom, which can make it difficult for them to see the value of
learning the language.

4. Cultural Differences: Students from different cultural backgrounds may have
different learning styles and expectations, which can make it challenging for teachers
to engage them in the learning process.

To overcome these challenges, teachers can implement various strategies to
increase student motivation, such as:

1. Creating a Positive Learning Environment: Teachers can create a positive and
supportive learning environment that encourages students to take risks and make
mistakes without fear of judgment.

2. Making the Language Relevant: Teachers can make the language relevant to
students’ personal or professional goals by incorporating real-life scenarios and
examples into their lessons.

Fear of failure.

The problem of fear of failure in foreign language classes can have a significant
Impact on students’ motivation and progress. Students may be afraid of making
mistakes or failing, which can lead to anxiety and lack of motivation. This can result
in poor attendance, lack of engagement, and limited progress.

To address this problem, teachers can implement several strategies. First, they
can create a positive learning environment that encourages students to take risks and
make mistakes without fear of judgment. Teachers can also provide regular feedback
on students’ progress, highlighting their strengths and areas for improvement. This
can help students stay motivated and focused on their language learning goals.

Another strategy is to break down the language learning process into smaller,
manageable tasks. This can help students feel less overwhelmed and more confident
in their ability to succeed. Teachers can also provide opportunities for students to
practice their language skills in a supportive environment through interactive
activities and group work.
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Finally, teachers can help students reframe their mindset around failure. Instead
of seeing mistakes as a negative thing, teachers can encourage students to view them
as opportunities for growth and learning. This can help students develop a growth
mindset and become more resilient in the face of challenges.

3. Providing Regular Feedback: Teachers can provide regular feedback on
students’ progress, highlighting their strengths and areas for improvement to help
them stay motivated.

4. Encouraging Student Participation: Teachers can encourage student
participation by incorporating interactive activities and group work into their lessons,
allowing students to practice their language skills in a supportive environment.

The problem of cultural differences in foreign language classes can create
challenges for both students and teachers. Students from different cultural
backgrounds may have different learning styles and expectations, which can impact
their engagement and progress in the class.

To address this problem, teachers can implement several strategies. First, they
can take the time to learn about their students’ cultural backgrounds and incorporate
relevant cultural content into their lessons. This can help students feel more engaged
and connected to the material.

Teachers can also provide opportunities for students to share their own cultural
experiences and perspectives with the class. This can help create a more inclusive and
diverse learning environment that celebrates different cultures and promotes
understanding.

Another strategy is to use a variety of teaching methods that cater to different
learning styles. For example, visual aids and hands-on activities may be more
effective for some students, while others may prefer more traditional lecture-style
instruction.

Finally, teachers can encourage open communication with their students and be
willing to adapt their teaching methods as needed. By creating a supportive and
inclusive learning environment, teachers can help all students feel valued and
motivated to succeed in their language learning journey.

Conclusion

In conclusion, the problem of cultural differences in foreign language classes
can create significant challenges for both students and teachers. However, by
implementing strategies such as incorporating cultural content, providing
opportunities for students to share their own cultural experiences, using a variety of
teaching methods, and encouraging open communication, teachers can create a more
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inclusive and diverse learning environment that promotes understanding and success
for all students. It is important for teachers to recognize the unique needs and
backgrounds of their students and be willing to adapt their teaching methods to meet
those needs. By doing so, teachers can help students overcome cultural barriers and
achieve their language learning goals.
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PRINCIPLES OF TESTING AND ASSESSMENT IN FOREIGN LANGUAGE
TEACHING SYSTEM

Isaqjon Tojiboyev
Teacher, Ferghana State University

Annotation: Testing is an integral part of language learning as it helps learners
and educators assess the progress made in acquiring a foreign language. The
principles of testing foreign languages involve evaluating learners’ abilities in the
four main language skills: reading, writing, listening, and speaking. In this work five
principles of testing and assessment of foreign language will be explained with
details.
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Introduction

The primary goal of testing is to measure learners’ proficiency in the target
language accurately. This requires the use of reliable and valid assessment tools that
are designed to assess learners’ abilities in each of the language skills. Testing should
also be fair, objective, and transparent, ensuring that all learners are evaluated based
on their actual language abilities rather than other factors such as their cultural
background or socioeconomic status.

Another important principle of testing foreign languages is that assessments
should be aligned with the learning objectives and the curriculum. This means that
the content and format of the tests should be consistent with what learners have been
taught in class. Additionally, tests should be designed to assess learners’ ability to use
the language in real-life situations rather than just testing their knowledge of
grammar and vocabulary. Moreover, testing should provide learners with feedback on
their performance, highlighting areas where they need to improve and suggesting
ways to do so. This feedback should be constructive, specific, and actionable,
enabling learners to identify their strengths and weaknesses and work towards
improving their language skills.

Principles of testing and assessment

Assessment of the four main language skills: The first principle of testing
foreign languages is to evaluate learners’ abilities in the four main language skills:
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reading, writing, listening, and speaking. This ensures that learners are assessed
comprehensively and accurately on their language proficiency.

Use of reliable and valid assessment tools: The second principle of testing
foreign languages is to use assessment tools that are reliable and valid. This means
that the tests should be consistent in their results and measure what they are intended
to measure.

Fairness, objectivity, and transparency: The third principle of testing foreign
languages is to ensure fairness, objectivity, and transparency in the assessment
process. This means that all learners should be evaluated based on their actual
language abilities rather than other factors such as their cultural background or
socioeconomic status.

Alignment with learning objectives and curriculum: The fourth principle of
testing foreign languages is to align assessments with learning objectives and the
curriculum. This ensures that the content and format of the tests are consistent with
what learners have been taught in class.

Provision of constructive feedback: The fifth principle of testing foreign
languages is to provide learners with constructive feedback on their performance.
This feedback should be specific, actionable, and enable learners to identify their
strengths and weaknesses and work towards improving their language skills.

Reliability

The reliability principle of testing foreign languages emphasizes the need for
assessment tools to produce consistent and dependable results. This means that the
same test should yield similar scores for the same group of learners when
administered at different times or by different assessors. To ensure reliability,
assessment tools should be standardized, well-designed, and free from bias.
Additionally, multiple forms of assessment should be used to increase the reliability
of the results. The reliability principle is essential to ensure that learners are evaluated
fairly and accurately on their language abilities.

Validity

The validity principle of testing foreign languages emphasizes the need for
assessment tools to measure what they are intended to measure. This means that the
test should accurately assess the language skills that it claims to measure. To ensure
validity, assessment tools should be based on a clear and specific set of learning
objectives and should reflect the language skills that learners are expected to acquire.
Additionally, the test should be designed to assess a representative sample of the
language abilities being measured. The validity principle is essential to ensure that
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the results of language assessments are meaningful and useful for learners, educators,
and other stakeholders.

Authenticity

The authenticity principle of testing foreign languages emphasizes the need for
assessment tools to reflect real-life language use. This means that the test should
include tasks and materials that are relevant to the learners’ contexts and experiences.
To ensure authenticity, assessment tools should be based on authentic texts,
situations, and tasks that learners are likely to encounter in real-life situations.
Additionally, the test should be designed to assess learners’ ability to use language in
meaningful ways, such as communicating ideas, opinions, and emotions. The
authenticity principle is essential to ensure that language assessments are relevant and
engaging for learners and that they provide a realistic picture of learners’ language
abilities.

Wash back

The washback principle of testing refers to the impact that a test has on teaching
and learning. It suggests that the way a test is designed and administered can affect
how teachers teach and how learners learn. If a test is well-designed and aligned with
the curriculum, it can motivate learners to study and encourage teachers to focus on
important language skills and knowledge. On the other hand, if a test is poorly
designed or does not reflect what is being taught in the classroom, it can lead to
negative washback, where learners may feel demotivated or frustrated and teachers
may feel pressured to teach to the test rather than focusing on meaningful language
learning. Therefore, it is important to consider the washback effect when designing
and implementing language assessments to ensure that they have a positive impact on
teaching and learning.

Conclusion

In conclusion, testing principles play a crucial role in language assessment.
Tests should be designed and administered in a way that reflects the curriculum and
encourages learners to study and teachers to focus on important language skills and
knowledge. The washback principle highlights the impact that testing can have on
teaching and learning and emphasizes the importance of designing assessments that
have a positive effect on both. By considering these principles, language assessments
can be used effectively to measure language proficiency and support language
learning.
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Annotatsiya: Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida pedagogik diagnostikaning
dasturiy ta’minotidan foydalanish asoslari ochib berilgan

Tayanch so‘zlar: ta’lim, tarbiya, pedagogik diagnostika, tadgigotlar, axborot-
kommunikativ texnologiyalar ,rivojlantirish.

Annotation: The basics of using pedagogical diagnostic software in preschool
education are explained

Keywords: education, pedagogical diagnostics, research, information and
communication technologies, development

O‘zbekiston Respublikasida uzluksiz ta’lim tizimini rivojlantirish, uning sifat va
samaradorligini oshirish davlat siyosatining eng ustuvor yo‘nalishlaridan biridir.
Jahon ta’lim tizimida ta’lim bosqgichlarining muhim pog‘onasi- maktabgacha ta’lim
sifati va samaradorligini, yosh avlodning gobiliyatlari va iqtidorini tashxislash
bo‘yicha keng ko‘lamdagi tadgiqotlar olib borilmogda. Bu tadgiqotlar Avstraliyaning
pedagogik ilmiy izlanishlar Konsorsiumi (AGER), AQShning pedagogik tadgiqgotlar
testlarini o‘tkazish Xizmati (ETS), Yaponiyaning Ta’lim sohasidagi Milliy
tadgiqotlar instituti (NER) tomonidan amalga oshirilmogda. Shu bilan birga, ta’lim
tizimi sub’ektlari faoliyatini diagnostika qilish va kvalimetrik o‘lchash ta’lim
sohasidagi o‘zgarishlarni xalgaro baholash TALIS, CIVIC, ICCS-(International
CIVIC and Citizenship Education Study) kabi dasturlar asosida AQSh, Buyuk
Britaniya, Yaponiya, Germaniya, Xitoy, Singapur, Janubiy Koreya kabi dunyoning
rivojlangan mamlakatlarida tadgiqot ishlari olib borilmogda. Bunday ijtimoiy
dolzarblik kasb etuvchi pedagogik hodisa ta’lim sohasini modernizatsiyalash,
innovatsion va axborot texnologiyalarini tatbig etish, hamda ular asosida
rivojlantirish tendensiyalariga muvofig takomillashtirishga, o‘qitishning global
strategiyalarini tatbiq etishga ijobiy ta’sir o‘tkazmoqda.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 29-dekabrdagi «2017-2021
yillarda ta’lim tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-
2909-sonli, 2018-yilning 7-maydagi “Igtisodiyot va soha yo‘nalishlariga
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innovatsiyalarni tatbiq gilish mexanizmlarini takomillashtirish bo‘yicha go‘shimcha
chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ3569—sonli garorlarining ijrosini ta’minlash ko‘p
jihatdan uzluksiz ta’lim tizimida shakllanayotgan sub’ektlarni rivojlantirishda
Innovatsion-axborot texnologiyalaridan foydalanishni talab gilmogda. O‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2018-yil 6-iyundagi “Ta’lim muassasalarida ta’lim
sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli
islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”gi PQ-3735-sonli garorida “...ta’lim jarayonida ilg‘or pedagogik uslub va
texnologiyalar, axborot-kommunikatsiya texnologiyalari, elektron ta’lim resurslari va
multimedia tagdimotlaridan foydalanish borasida chet el tajribasini chuqur va har
tomonlama o°rganib chigish, chet el tajribasini inobatga olgan holda ta’lim jarayonini
yangi mazmunda tashkil gilish uchun yangi o‘quv rejalari va dasturlarini gaytadan
ishlab chigish, ularda an’anaviy maktab ta’limi uslublaridan voz kechib, amaliy
mashg‘ulotlar va ishlab chigarish amaliyoti bo‘yicha soatlar ko‘paytirilishini
ta’minlash... “ alohida gayd etilgan. Yugorida belgilangan  vazifalar  ijrosini
ta’minlash maqgsadida maktabgacha ta’lim muassasalari uchun axborot
texnologiyalari asosida pedagogik diagnostika dasturiy ta’minoti (ATPDDT)ni
yaratish va joriy etish muhim ahamiyat kasb etadi.

Axborot texnologiyalari asosida metodik tizim doirasida pedagogik diagnostika
yaratish masalasi rivojlangan horijiy davlatlarning ilmiy ishlanmalarida atroflicha
o‘rganilgan. Bu yo‘nalishda olib borilgan ilmiy tadgiqgotlar tahlili shuni ko‘rsatadiki,
axborot texnologiyalari asosida yaratilgan pedagogik diagnostika ekpert tizimlar
ko‘rinishida amalga oshirilgan bo‘lib, unda asosan bir yoki ma’lum bir yo‘nalishni
gamrab olganligini ko‘ramiz, masalan, Rossiya davlatining Xarkov universitetida
yaratilgan axborot texnologiyalari asosidagi pedagogik diagnostika “Ekspert 3.02”
deb nomlanib, unda topshiriglarining administrativ metodikasi tadqiq etilgan.

Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, xorijiy davlatlarning axborot texnologiyalari asosida
pedagogik diagnostikaning ta’lim muassasalarida yaratish masalasi tizimli tarzda
tadgiq etilmagan.

Dunyoda maktabgacha ta’lim tashkilotlari bilan bog‘lig qator, jumladan,
quyidagi ustuvor yo‘nalishlarda tadgigotlar olib borilmogda: bolaning hamkorlikda
o‘qish  faoliyatini  rivojlantirish, ta’lim  dasturlarini ~ milliy  tizimlarga
muvofiglashtirish; ta’lim sifatini boshgarish texnologiyalarini takomillashtirish.
Birog, maktabgacha ta’lim muassasalarida pedagogik diagnostikaning dasturiy
ta’minotidan foydalanish metodikasi to‘lagonlicha amalga oshirilmagan. Shu jihatdan
olganda, mazkur dissertatsiya ishi o‘zining dolzarbligini isbot etadi.
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Dono xalgimiz ta’lim-tarbiyani uyg‘unlikda olib borishni afzal biladi. “Bir
bolaga yetti qo‘shni ota-ona”, deyilishi ham bejiz emas. Farzand tarbiyasida oila
hamda jamiyatni birdek mas’ul hisoblaydi. Ulug® allomalarimiz bu mavzuga bot-bot
e’tibor qaratgani, Abdulla Avloniy “Tarbiya biz uchun yo hayot- yo mamot, yo najot
-yo halokat, yo saodat -yo falokat masalasidir”, deya ta’kidlaganida ham katta ma’no
mujassam.

Darhagiqgat, ta’lim-tarbiya taragqiyoti mamlakat ravnaqi va taqdiriga daxldor
masaladir. Shu ma’noda, maktabgacha yoshdagi bolalarni tarbiyalash jarayoniga eng
samarador pedagogik texnologiyalarni joriy qilish, buning uchun barcha tashkiliy-
texnik sharoitni yaratish yurt kelajagini o‘z zimmasiga olishga qodir avlodni voyaga
yetkazishda ta’sirchan kuchga ega. Davlatimiz rahbarining garori bilan tasdiglangan
Maktabgacha ta’lim tizimini yanada takomillashtirish bo‘yicha 2017-2021 vyillarga
mo‘ljallangan dasturda ana shu talablarga mos ravishda keng ko‘lamli vazifalar o‘z
ifodasini topgan.

Dasturga muvofig, 2 ming 200 ta maktabgacha ta’lim muassasasining moddiy-
texnika bazasini mustahkamlash, aynigsa, gishlog joylarda bunday muassasalarni
yangidan qurish, ularni zamonaviy inventar, jihoz, o‘quv-metodik go‘llanmalar
hamda multimedia vositalari bilan ta’minlash chora-tadbirlari bolalarning munosib
sharoitda kamolga yetishi, igtidoru qobiliyatini namoyon etishi uchun zamin yaratadi.

Bolalarni maktabga tayyorlashni sifat jihatidan yanada yaxshilash, bunda
mugobil shakllardan unumli foydalanish magsadida respublika bo‘yicha 6 ming 100
ta qisqa muddatli guruhning tashkil etilishi o‘ziga xos ogilona yondashuv bo‘ldi.
Asosan, 5-6 yoshli bolalarni maktabga tayyorlaydigan bu guruhlarni gishlog joylarda
ochish, ularda o‘gil-gizlarning aqgliy salohiyati va mantigiy fikrlashini
rivojlantiruvchi amaliy mashg‘ulotlar olib borish dolzarb vazifa gilib belgilandi.
Bunday guruhlarning yo‘lga qo‘yilishi natijasida har yili 305 mingdan ortiq bolalar
maktabga tayyorgarlik bosgichidan muvaffagiyatli o‘tadi. Respublikamizda bugunga
gadar 1 ming 220 ta ana shunday gisga muddatli guruh tashkil etilib, ularga 81 ming
nafar bola gamrab olindi.

Rivojlangan davlatlar tajribasini o‘rganib, to‘g‘ridan-to‘g‘ri andoza ko‘chirish
emas, aksincha, ularni har tomonlama tahlil etish, eng magbullarini tanlab, to‘ldirish
hamda boyitish hisobiga takomillashtirilgan maktabgacha ta’lim-tarbiya tizimi
dasturlari amaliyotga kiritiladi. Bu esa gisga muddatli guruhlarda bolalarning o°qish
va yozishni, ilk matematik saboqglarni jadal sur’atda o‘zlashtirishiga xizmat giladi.

Bundan tashgari, ma’lum sabablarga ko‘ra bog‘chaga gatnamaydigan 3 — 6
yoshdagi bolalarning ota-onalarini metodik go‘llanmalar bilan ta’minlash orgali
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maktab ta’limiga tayyorlashda oilaning o‘rni hamda mas’uliyatini kuchaytirish tizimi
ham joriy etilmogda. Ota-onalar uchun ilk marotaba yetti nomdagi go‘llanmalar
yaratildi. Maktab kutubxonalari orgali ota-onalar go‘liga bepul yetib borgan ushbu
go‘llanmalarda bolalarni maktabga tayyorlash uchun asgatadigan, nihoyatda zarur
ma’lumotlar rangli-illyustratsiyali, gizigarli tarzda bayon gilingan.

Ota-onalar mazkur qo‘llanmalardan foydalanib, farzandini aqgliy, jismoniy, ruhiy
jihatdan chinigtiradigan vaziyatlar yaratishi mumkin. Turli rasmlar, gizigarli she’r va
hikoyalar orqgali esa bolalarning, avvalo, bilim olishga qgizigish hamda ishtiyoqi
uyg‘onadi, diqgatni jamlash, uning ongi esa xotirani mustahkamlash mashglarida
toblanadi.

Joriy yildan boshlab bosgichma-bosqgich gishloq joylardagi 400 ming oilaga
o‘zbek, goragalpoq va rus tillarida ana shunday adabiyotlar yetkazib beriladi.

Bugun davlat hamda jamiyatimiz hayotida kechayotgan o‘zgarishlar ijtimoiy-
igtisodiy sohalarda odamlar duch kelayotgan muammolarning to‘g‘ri yechimini
topishga, yig‘ilib qolgan kamchiliklarni bartaraf etish, xalgimiz uchun, o‘sib
kelayotgan avlod uchun hech kimdan kam bo‘lmagan sharoitlarni yaratish bilan
omixta ekanini ko‘rib turibmiz. Yashirmaymiz, aholini o‘ylantirayotgan, ayrim
o‘rinlarda e’tirozlarga sabab bo‘layotgan masalalar maktabgacha ta’lim tizimida ham
uchramoqgda. Chunonchi, yurtimizda, ayniqgsa, gishloq joylarda bog‘chalarning
giyofasi, faoliyati davr talab va me’yorlariga javob beradi, deyish juda giyin. Olis,
chekka hududlarda bolalarni maktabgacha ta’lim muassasalariga gamrab olish
dolzarbligicha qolmoqda. Ahamiyatlisi, Prezidentimizning yugorida keltirilgan
garorida aynan shu kabi o‘tkir masalalarning puxta amaliy yechimi ko‘rsatilgan.
Galdagi besh yil mobaynida maktabgacha ta’lim muassasalari tarmog‘ini 50 ta yangi
qurilish hamda mavjud muassasalarning 1 ming 167 tasini rekonstruksiyalash, 983
tasini mukammal ta’mirlash orqgali yanada kengaytirish aniq magsad gilib go‘yilgan.
Yangi loyiha asosida bunyod etiladigan maskanlarda shinam va ko‘rkam yozgi
ayvonchalar, basseynlar barpo gilinadi. Buning uchun esa jami 2,2 trillion so‘m
migdorida mablag® ajratilishi ko‘zda tutilgan. Xususan, joriy yilning o‘zida 301
maktabgacha ta’lim tashkilotida 265,4 milliard so‘mlik qurilish-ta’mirlash ishlari olib
boriladi.

Kompleks tadbirlarning bajarilishi samarasida bolalarning maktabgacha ta’limga
gamrovi bir yarim barobar oshadi. Boshgacha aytganda, 2021 vyilga borib,
respublikamizda maktabgacha ta’lim muassasalari 1 million 109 ming nafardan ortiq
bolajonlarni o‘z bag‘riga oladi.
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Farzandlarimizning ongu tafakkurini  rivojlantirishda, dunyoqarashini
kengaytirishda nihoyatda muhim ahamiyatga ega bo‘lgan kitobga nisbatan mehr va
intilishni juda erta yoshdan uyg‘otish magsadida maktabgacha ta’lim muassasalarida
kichik kutubxonalarni shakllantirish masalasi ustuvor vazifalardan biri sifatida
belgilangani quvonarli, albatta.

Xususan, 2017/2018 vyillarda respublikamizdagi 2 ming 420 ta maktabgacha
ta’lim muassasasida o‘zbek hamda jahon adabiyotidan saralangan ellik nomdagi
asarni jamlagan kichik kutubxonalar tashkil etiladi. Shubhasiz, bunday ma’rifat
maskanlari bolalarda mutolaa, kitobxonlik, kutubxona haqgidagi ilk tasavvurlarning
hosil bo‘lishida katta o‘rin tutadi.
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O‘ZBEK-INGLIZ ANTROPONIMLARINING XUSUSIYATLARI

Gulira’no Akramjonovna
Andijon davlat chet tillar instituti magistranti

Annotatsiya. Ushbu magolada antroponimlarning leksik-semantik xususiyatlari,
ularning kelib chiqgishi va etimologiyasi xususida fikr yuritilgan. Shuningdek,
antroponimlar o‘zbek va ingliz ismshariflari misolida tahlil gilingan.

Kalit so’zlar: ism-sharif, lagab, taxallus,kasb-hunar, makon va zamon, jamiyat

Annotation. This article discusses the lexical-semantic features of
anthroponyms, their origin and etymology. Also, anthroponyms are analyzed on the
example of Uzbek and English nouns.

Keywords: first name, nickname, nickname, profession, space and time, society

Antroponimika onomastikaning bo‘limi. Odamlar ismini, ularning tarqalganligi,
kelib chiqishi, jamiyatda amalda qo‘llanishini va bundan tashqari antroponimik
tizimlar tuzilishi hamda rivojlanishini o‘rganadi. Atoqli ot turlari, taxallus, lagab,
nisba va shax-sni atashlikning turli usullari ham A. tadgiqot manbaidir. Mas,
Sohibgiron Amir Temur Tarag‘ay Bahodir Ko‘ragoniy. Bunda fagat Temur
shaxsning xos ismi, Amir— hukmdorlik darajasini an-glatadi, Sohibgiron —
Temurga zamon-doshlari tomonidan berilgan sifat (asr, davr sohibi degan ma’noni
bildiradi), Tarag‘ay — otasining ismi (familiya hisoblanadi), Bahodir — otasining
lagabi, Ko‘ragon — xonga kuyovlik nisbasi.

Dunyodagi turli xalqlarda turlicha antroponimik tizim mavjud bo‘lgan. Masalan,
Qadimgi Rimda har bir erkak xos ismi oldidan keladigan nomga — avloddan avlodga
o‘tadigan urug‘ nomiga ega bo‘lgan, bu urug‘ning shajarasini tavsiflagan. Hozirgi
Ispaniya va Portugaliyada bir kishi bir necha xos (katolik cherkovi ro‘yxatidan
olinadigan) ismga, otasi va onasining familiyasiga ega bo‘lishi mumkin. Islan-diyada
har bir kishi, bir necha xos ismga (cheklangan ro‘yxatdan olingan) va familiya
o‘rnida otasining ismidan hosil bo‘lgan nomga ega bo‘ladi. Xitoy, Koreya, Vetnamda
kishi nomi bir bo‘g‘inli familiyadan (turli davrda ular 100 dan 400 gacha bo‘lgan) va
xos (odatda ikkita bir bo‘g‘inli morfemadan tashkil topgan) ismga ega bo‘ladi, xos
ismlar miqdori cheklanmaydi. Antroponimika tizimida kipokoristi-ka (erkalatib,
Kichrayti-rib atash — mas, Laziz(jon), Dilobar(xon), Homid(cha), Ahmad(cha) va
hokazo) aloxida o‘rin tutadi. Antroponim ma’lumotlari tilshunoslikning boshqa
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sohalari uchun, jamiyatshunoslikda, xalglar tarixini o‘rganishda muhim ahamiyatga
ega.

Sizning familiyangiz gayerdan kelib chigganligi yoki odamlar familiyalarini
gachondan va nima uchun ishlatishni boshlaganlari bilan hech gizigganmisiz? Men
“Gateway" darsligidan "Oila ismlari" bo‘yicha dars o‘tayotgan paytimda ingliz
familiyalari va ularning kelib chigishi hagidagi magolaga duch keldim, bu mavzuga
gizigib qoldim va uni o‘rganishga qaror qildim. Ingliz tilida so‘zlashadigan
mamlakatlarda familiyalar odatda “last name ” so‘zma so‘z ‘so‘nggi ism’ de gan
ma’noni bildiradi, yoki “surname” deb nomlanadi, chunki avval ism, so‘ngra familiya
yoziladi. Men hatto ba’zi yozuvchilar tomonidan berilgan ism “given name” so‘zma
so‘z ‘tug‘ilganda berilgan ism’ yoki “forenames” so‘zma so‘z ‘oldinda keluvchi ism’
orgali ifodalanishini ko‘rdim.Familiya so‘zi Anglo-Normancha surnoun va gadimgi
frantsuzcha sornom so‘zlaridan kelib chiggan bo‘lib, ular o‘rta asrlardagi lotincha
supernomen va supranomen so‘zlaridan kelib chiggan.[2]

G.Redmond o‘zining "Nasabshunoslikda familiyalar: yangicha yondashuv"
kitobida shunday deydi: "Mening fikrimcha, barcha shajarashunoslar o‘zlari
o‘rganayotgan familiyani batafsil o‘rganishlari kerak; ular turli davrlarda uning
ganchalik keng targalganligini o‘rganib, uning tarixi hagida tasavvur hosil gilishlari
kerak. Buni har doim boshga familiya va jamoadagi joy nomlari nugtai nazaridan
ko‘rib chigish kerak. Agar bu yangi ko‘nikmalarni egallashni va boshga fanlarga
go‘shilishni anglatsa, demak, nasabshunosning jamiyatimizga qo‘shgan hissasi oxir
ogibat bizning ko‘p yillik tarixiy muammolarimizni hal gilishdan iborat bo‘ladi."”

Men uning so‘zlariga qo‘shilaman, chunki o‘zbek familiyalariga tegishli bir
gator o‘z yechimini topmagan muammolar mavjud. ‘Ism nima o‘zi? Agar aglli odam
buni bilsa edi.” Ushbu mashhur sozlarni kim yozgan bo‘lsa ham, shubhasiz buni
to‘g‘ri yozgan - fagat Angliyaning o‘zida 45000 ga yaqin turli familiyalar mavjud -
ularning har biri o‘z tarixiga ega.[2]

Irlandiya, Uels va tog‘li Shotlandiya ismlari asosan Gael shaxsiy ismlaridan
kelib chiggan bo‘lib, an’anaviy ingliz va tog‘li Shotlandiya familiyalari ham O°‘rta
asrlardagi jamiyatni aks ettiradi. Familiya - bu siz va sizning barcha oila a’zolaringiz
ega bo‘lgan va avloddan-avlodga beradigan ismingizdir. Familiya Buyuk Britaniyada
keng targalganmi? Bu, ehtimol, familiya bir necha marta alohida-alohida rivojlangan
va familiya egalari bir-biri bilan bog‘liq bo‘Imagan poligenezni anglatadi.[3]

O<zbek tilshunosligida atogli otlar tizimini o‘rganish borasida muayyan ishlar
amalga oshirilgan. Aynigsa, E. Begmatov, N. Husanov, G. Sattorov, S. Rahimov, I.
Xudoynazarov, R. Xudoyberganov va boshqgalar o‘zbek antroponimlari hagidagi
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materiallarni to‘plashga, leksik va semantik xususiyatlari, lingvistik tuzilishi,
ismlarning etnografik va motivatsion ma’nolarini o‘rganish, o‘zbek mintagaviy
antroponimiyasining o°ziga xos tomonlarini kuzatish, ismlarning orfografik va izohli
lugatlarini  tuzish sohalariga munosib hissa qgo‘shishgan. Birog, o‘zbek
antroponimiyasining paydo bo‘lishi va rivojlanishi, ismlarning nominativ
xususiyatlari, nomlashning motivatsion asoslari, lingvistik va nolingvistik
tamoyillarning roli, antroponomiyani sotsiologik nuqtai nazardan ilmiy o‘rganish
kabi muammolar hanuzgacha tegishli tadgiqotchilarni kutmoqda. Ismlar tizimini
sotsiologik jihatdan o‘rganmasdan turib, antroponimlarning kelib chiqishi,
antroponimlar tizimining rivojlanishi, boyitilishi va o‘zgaruvchan Xxususiyatlarini
ilmiy jihatdan asoslab bo‘Imaydi.[4]

Evropa mamlakatlarida odamlar butun avlod uchun bitta familiyani olib
yurishlari mumkinligini, o‘zbeklar esa har bir avlodda familiyalarini o‘zgartirishlari
mumkin. Ko‘pgina o‘zbek familiyalari arab yoki fors tillaridan kelib chiggan -
Muhammadov, Tal’atov, Bexzodov va Mirzayev kabilar, ular erkaklarga "-ov", "-ev"
va ayollarga "-ova", "eva" qo‘shimchalarini bobosining ismiga go‘shish orqali
yasaladi. Shunga garamay, ingliz va o‘zbek ayollari familiyalarini nikohdan keyin
saglashlari yoki ularni turmush o‘rtoglarining familiyalari bilan almashtirishlari
mumkin. "-Ov", "-ova", "-eva", “-eva” qo‘shimchalarini familiyalarga qo‘shish
an’anasi Sovet Ittifogidan kelib chigqgan va sobiq Sovet Ittifogi davridan bizga meros
bo‘lib golgan va ushbu an’ana hali hanuz postsovet mamlakatlarida davom etmoqgda.
Biroq ingliz nomlari kelib chiqgan manbalar deyarli cheksizdir: lagablar, jismoniy
xususiyatlar, grafliklar, savdo-sotiglar va insoniyatga ma’lum bo‘lgan deyarli barcha
narsalar. Buyuk Britaniyani Normanlar zabt etishidan oldin odamlar nasldan naslga
o‘tuvchi familiyalarga ega emas edilar: ular fagat shaxsiy ism yoki lagab bilan
chagirilgan.[5]

Turli familiyalarning ma’nosini o‘rganishni boshlaganimizdan so‘ng, ularning
ko‘pchiligi ushbu asosiy savollardan biriga javob berishini bilib olamiz: bu odamning
otasi yoki bobosi kim bo‘lgan? Bu bizga Maud yoki Madison kabi ingliz
familiyalarini beradi. Mc yoki Mac bilan boshlanadigan ko‘plab familiyalar mavjud,
masalan, McQueen yoki MacMillan. Bu tarzdagi familiya egalarining kelib chigishi
Shotlandiya va "O" Konnell yoki O‘Sullivan familiya egalari esa Irlandiyalik
eknaligini hamda “... ning o‘g‘li” degan ma’noni anglatishini ko‘pchilik bilmasa
kerak. Jamoalar kichik bo‘lgan vaqtda, har bir odam bitta nom bilan tanilgan, ammo
aholi soni oshib borishi bilan odamlarni boshgacha aniglash zaruriyati tug‘iladi va bu
quyidagi ism familiyalarning yaralishiga olib keldi;- masalan, James the cook- oshpaz
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Jeyms, Tim the long-Tim uzun, David from Blackburn- Devid Blekbernlik, Mariam
of the forest- O‘rmonlik Maryam, Nick son of RaymondRaymondning o‘g‘li Nik
kabilar. Asta-sekin ko‘plab nomlar buzildi va ularning asl ma’nosi hozirgi kunda
oson tushunilmaydi.

Norman baronlari familiyalarni Buyuk Britaniyaga kiritganlaridan keyin ulardan
keng foydalanish amaliyoti yo‘lga qo‘yildi. Birinchidan, farglovchi ismlar bargaror
emas edi, ammo oxir-ogibat odamlar ularga o‘rgana boshladilar. Shuning uchun
kasblar, lagablar, tug‘ilgan joylar va otalarining ismlari doimiy familiyalarga aylandi
—jumladan, Potter va Tailor, Armstrong va Longman, Towers va Orchard, Benson va
Dikson kabilar. XII asrga kelib ingliz va shotland oilalarining aksariyati ajdodlarning
familiyalaridan foydalanishni o‘zlariga meros qilib olishgan edi. O‘rta asrlarda
o‘zbek oilaviy ismlariga nisbatan inglizlarnikiga o‘xshash vaziyatni ko‘rish mumkin.
Garchi o‘sha paytda o‘zbeklarning familiyalari shunday atalmagan bo‘lsada, ammo
"otasining ismi"bilan  yuritilgan. Otasining ismi  lagablardan, jismoniy
xususiyatlardan, tug‘ilib o‘sgan joyi, savdo-sotiq yoki tug‘ma nugsonlardan kelib
chiggan.

VII-VII asrlarda arablarning Movarounnahr hududlariga bostirib kirishlaridan
so‘ng, mahalliy erkaklar "Abu Ali ibn Sino yoki g‘arbda Avitsena nomi bilan
tanilgan, Abu Rayxon Muhammad ibn Ahmad al-Beruniy yoki ingliz tilida Al-Biruni
kabi to‘lig nomlarni olishgan. Bu erda "abu™ ota va "ibn" - o‘g‘il degan ma’noni
anglatadi. Mahalliy ayollarga kelsak, ularning ismlaridan oldin "binni yoki binti"
ishlatilgan bo‘lib bu “qizi” degan ma’noni bildirgan. Ingliz familiyalariga kelsak,
ularning aksariyati ish, kasb, hunar yoki jamiyatdagi mavgeidan kelib chiggan, agar
bir kishi chilangar bo‘lsa, uni Rudolph Plumber- Rudolf Chilangar deb atashlari
mumkin bo‘lgan, chunki ko‘p hollarda o‘g‘illari otalarining kasb-korlarini davom
ettirgan va bu borabora familiyaga aylangan. Smith, Wright va Tailor - uchta eng
keng targalgan inglizcha familyalardir. Cook va Turner ham juda mashhur. Smith
familiyasi "blacksmith-temirchi*so‘zidan dan kelib chiggan bo‘lib, bu metalldan taga
kabi buyumlar yasash bo‘yicha an’anaviy kasb hisoblanadi. Baker (non pishiradigan
kishi), Shepherd (qo‘yga garaydigan kishi) va Carpenter (yog‘och bilan ishlaydigan
kishi) — bularning barchasi inglizcha familiyalardir.

Xuddi shunday holatni o‘zbek oilalarida ham ko‘rish mumkin. Masalan,
"Toshtemirov-Blacksmith, Po‘latov-Steelman, O‘rogboyev-Cropper" bu odamlarning
otalari tagachilik va temirchilik ustalari bo‘lganlarini anglatadi. Ko‘pgina inglizcha
nasroniy familiyalar shaxsiy ismlardan kelib chiggan va hech ganday o‘zgarishsiz
familiyalarga aylangan. Ko‘plab odamlarga Nicholson or Harrison kabi familiyalar
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berilgan. Yana Simpson, Stephenson, Thompson, Robinson and Richardson kabi
boshga familiyalar ham bor. Wil — Walter ning gisgacha shaklidir, shuningdek
Wilson familiyasi ham bor. Shaxsiy ismning oxiridagi "s-o‘g‘li" degan ma’noni
anglatadi, masalan, Jones, Thomas, Davies va Evans kabi familiyalar mavjud. Robin
yoki Robert kabi ismlar ba’zan Bobga gisqgartiriladi, shuning uchun inglizzabon
mamlakatlarda Bobs, Robbo yoki Steve kabilar bor. Bunday vaziyatni deyarli barcha
o‘zbek familiyalarida uchratish mumkin. Masalan, Bahrom-Bahromov, Ravshan-
Ravshanov, Jasur-Jasurov va boshgalar. Hamid, Qodir, Abdulloh kabi islomiy ismlar
odamlar orasida mashhur bo‘lgan. Davies va Davis familiyalarning ikkalasi ham
“Davy ning o‘g‘li” dan olingan. (Davy David so‘zining qisqartirilgan shaklidir).
Ba’zi odamlarning ismlari "kin™ yoki "kins" bilan tugagan. Shunday qilib, bizda Ad-
Kins (Adam-Kins)dan Atkins va Wilkins bor. Bizda Dawkins degan familiya ham
bor. (Daw David ning gisgartmasi edi, shuning uchun bizda Dawson familiyasi ham
bor). Huggins Hugh- kins dan, Jenkins Jan-Kins dan kelib chiggan. Birog, ba’zi
odamlarga shundoq otalarining ismlari familya qilib berilgan, jumladan Arnold,
Henry, Howard yoki Thomas kabilar.

Bunday familiyalar o‘zbeklarda o‘rta asrlarda uchraydi. Al-Xorazmi
Xorazmdan, al-Farg‘oniy Farg‘onadan yoki Imom Al Buxoriy Buxorodan bo‘lgan.
Ko‘p sonli ingliz familiyalari taxalluslardan olingan yoki ba’zan ular tavsiflovchi
ismlar deb nomlangan. Mag‘rur odamlar shoh, shahzoda, yepiskop yoki abbot deb
atalgan bo‘lishi mumkin. (Garchi Bishop va Abbot kabi familiyalar kimdir yepiskop
yoki abbot bo‘lib faoliyat yuritganligi sababli paydo bo‘lgan bo‘lishi ham mumkin.
Ehtimol ular ruhoniylarning bolalari bo‘lishgan.) [6]

O‘simliklar va hayvonlardan kelib chigadigan familiyalar, shubhasiz, lagablardir
- Catt, Sparrow and Oak kabi familiyalar shular jumlasidandir, ammo joylashuv
nomlari yoki hatto kasblar ham bo‘lishi mumkin. Ammo ko‘pgina taxalluslar ranglar
yoki shakllardan kelib chiggan — bularga Armstrong and Strongitharm, Heavyside,
Quickly, Slowman, Smallman, Fairfax and Blunt- sarig sochli kabi nomlarni misol
qgilib keltirish mumkin. [7]

O‘zbek familiyalariga kelsak, ular tug‘ma nugson, odamning tashqi ko‘rinishiga
bog‘lig yoki odamlar o‘zlariga yogadigan yoki taxallus sifatida istalgan so‘zni
tanlashlari mumkin. Temurlang - bu cho‘log odam degani, Abbosov - bu odamning
bobosi govog‘i solig holda tug‘ilgan bo;lishi mumkin, Julqunboy - yozuvchi Abdulla
Qodiriyning taxallusi edi. Xulosa gilib shuni aytish joizki, bu soha hozirgacha to‘liq
tadqiqg gilinmaganligi sababli tilshunoslarning muhim vazifalaridan biri, o‘zbek-ingliz
familiyalarining leksik-semantik xususiyatlariga e’tibor berishdir. Bu ba’zi
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odamlarning familiyalariga bo‘lgan gizigishini uyg*otishi mumkin. Men taqdim etgan
topilmalar ingliz va o‘zbek familiyalarining bir-biriga o‘xshash va fargli jihatlari bor
ekanligidan dalolat beradi.
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KIYIKOT (ZIZIPHORA) O‘SIMLIGINING KIMYOVIY TARKIBI VA
DORIVORLIK XUSUSIYATLARI

Sh. Mamajonov
Farg‘ona davlat universiteti dotsenti
Quvonchbek Tursunov Shuxratjon o‘gli
Farg‘ona davlat universiteti magistranti

Annotatsiya. Hozirgi vaqgtda nafagat O°zbekistonda, balki butun dunyoda
dorivor o‘simliklarga bo‘lgan talab tobora ortib bormogda. Dorivor o‘simliklarning
ilmiy tabobatda tutgan o‘rnini yanada oshirish, ulardan turli xil kasalliklarni
davolashda keng foydalanish va ularni madaniylashtirish bugungi kunning dolzarb
masalalaridan biridir. Kiyiko‘ti o‘simligi - xalq tabobatida va bugungi kunda ilmiy
tekshirishlar asosida bu o‘simlikning dorivorlik xususiyatlari keng o‘rganilmoqda
shunga ko‘ra, turli kasalliklarni davolashda kiyiko‘tiga bo‘lgan talab ortib bormoqgda.

Kalit so‘zlar: Kiyiko‘t o‘simligi, efir moylari, gatronsimon moddalar,
flavonoidlar, fenolokislotalar, antotsianlar, ursol kislotasi, kumarinlar, b-sitoserin,
vitaminlar, organik kislota.

Annotation. Currenty, the demand for medicinal plans is inceasing not only in
Uzbekistan, but also in the whole word. Increasing the role of medicinal plants in
scientific medicine, their widespread use in the treatment of various diseases and their
cultivation is one of the urgent issues of today. Ziziphora (kiyiko‘t)plants is used in
folk medicine and today, based on scientific research, the medicinal properties of this
plant are widely studied, accordingly, the demand for . Ziziphora (kiyiko‘t) in the
treatment of various diseases is increasing.

Keywords: Ziziphora plant, ether motes, resinous substances, flavanoids,
phenolic acids, anthocyanins, ursolic acid, coumarins, b-cytoserine, vitamins, organic
acid.

Kiyiko‘ti (Ziziphora) tukumi labguldoshlar (Labiatae) oilasiga mansub ko‘p
yillik o‘simlik bo‘lib, respublikamizda bu turkumning 7 turi uchraydi. Tabobatda va
0zig-ovqat sanoatida esa, asosan tabiatda keng tarqalgan uchta turi “kiyik o‘ti” nomi
bilan ishlatiladi. Mahalliy aholi kiyik o‘tini “ko‘k 0°ti”, “bo‘yi non” kabi turli nomlar
bilan ham atashadi. Kiyik o‘ti balandligi 40sm gacha yetadigan o‘simlik bo‘lib,
poyasi ko‘p, asosi yog‘ochlangan, biroz egilgan, ingichka, sernovdali, mayin
tukchalar bilan goplangan.
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Bargi nashtarsimon, ponasimon, o‘tkir uchli, tukli yoki momiq tukchalidir. Poya
hamda novdachalari uchidagi gullari bandli, mayin tukchali bo‘lib, to‘pgul shaklida
joylashgan. Gultojibargi 7-8 mm, och gunafsha rangli, xushbo‘y, iyun va iyul
oylarida gullaydi, urug‘i iyul-sentabr oylarida yetiladi.

Targalish joyi. Kiyiko‘ti tog‘li rayonlarning asosan shimoliy va janubiy yon
bag‘rlaridagi shagalli va toshli, soz va go‘ng‘irsimon tuprogli joylarda, dengiz
sathidan 2400m balandlikkacha bo‘lgan joylarda targalgan. Aynigsa u janubiy tog*
yonbag‘larida ko‘p targalgan bo‘lib, ba’zi joylarda keng maydonlarni egallaydi.
Kiyik o‘ti asosan Ugom, Chotgol, Pskom, Qurama va Qorjontog‘da, Zarafshon,
Turkiston, Nurota va Hisor tog® tizmalarida keng targalgan. Respublikamizning
Toshkent, Namangan, Jizzax, Samargand, Qashgadaryo va Surxondaryo
viloyatlarining tog‘li tumanlarida o‘sadi. Jizzax viloyatining Zomin, Baxmal va
Forish tumanlarida keng targalgan.

Dorivor hom ashyo yig‘ish.

Dorivor hom ashyo o‘simlikning hamma qismidan olinadi. Yer usti qismi (0‘t)
gullash davrida yig‘ib olinadi, doimiy ravishda aralashtirilib, soya joylarda quritiladi.
Yig‘ilgan ildizlar yaxshilab yuviladi, yoyiladi va quritiladi.

Kimyoviy tarkibi. Kiyiko‘tda triterpen glikozidlar, flavanoidlar, oshlovchi
moddalar, kumarinlar va oksikumarinlar, aminokislotalar, vitaminlar, tokoferol bor.
Kiyiko‘t selen to‘plab boradigan o‘simliklar jumlasiga kiradi. O‘tida 1,5 mg % gacha
selen topilgan. Bu o‘simlikda har xil mikro-va makroelementlar bor (kalsiy, kremniy,
alyuminiy, temir, magniy, kobalt, rux, mis, marganes, molibden).

Flavonoidlar - bir asrdan ko‘proq vaqgt davomida muhim o‘simlik mahsuloti
sifatida tanilgan. Rusznyakand Szent-Gyorgyi birinchi marta 1936-yilda ularning
biologik faolligiga oid adabiyotlarni chop etdi. Flavonoidlar uchun "vitamin P"
atamasi taklif gilingan, ammo keyinchalik u rad etilgan. Flavonoidlar o‘simlik kelib
chigishining barcha ozig-ovgatlarida keng targalgan. Polifenolik birikmalar guruhi:
flavonlar, flavanonlar, flavanollar, izoflavonlar, antosiyanidinlar va flavanollarni o‘z
ichiga olgan kichik sinflarga bo‘linadi. Polifenollar o‘simliklarning ikkilamchi
metabolizmi natijasida hosil bo‘ladi va teztez uchraydi, shakarlarga (glikozidlarga)
biriktiriladi, shuning uchun suvda eriydi. Ba’zida polifenollar o‘simliklar aglikoni
sifatida mavjud bo‘ladi. Hozirgi vagtda 8000 dan ortiq polifenol tuzilmalari ma’lum.
Flavonoidning asosiy uglerod skeleti flavan yadrosi bo‘lib, ikkiga bo‘lingan 15 ta
ugleroddan iborat. 3 uglerodli ko‘prik bilan bog‘langan aromatik halgalar difenil
propan strukturasini (C6-C3-C6) hosil giladi, bu uchinchi halganing bir gismi bo‘lishi
mumkin yoki bo‘lmasligi mumkin. Qulaylik uchun halgalar A, B va C deb
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nomlanadi. Flavonoidga quyidagicha ta’rif berish mumkin: Flavonoid- deb benzo-y-
piron (xromon) unumi va asosida C6-C3-C6 uglerod atomlaridan tashkil topgan fenil
propan skeleti bo‘lgan tabiiy birikmalarning katta guruhiga aytiladi. O‘simliklardan
ajratib olingan birinchi flavonoid sariq bo‘lgani uchun ham bu guruh birikmalarga
flavonoidlar (lotincha “flavum” sariq degan so‘zdan olingan) deb nom berilgan. Sof
holdagi flavanoidlar va ular hajmining preparatlari hamda tarkibida flavanoidlar
bo‘lgan o‘simlik va boshga mahsulotlardan tayyorlangan dorivor preparatlar vitamin
P yetishmasligida, hamda qon tomirlarning o‘tkazuvchanligi buzilishidan kelib
chigadigan va boshga kasalliklarni davolash uchun, gon bosimini pasaytirishda, o‘t
va siydik haydovchi vosita sifatida, kordiotonik tinchlantiruvchi, yallig‘lanishga va
rak kasalligiga garshi ta’sirda go‘llaniladi. Flavonoidlar tabiatda keng targalgan
bo‘lib, yuksak o‘simliklarning, gariyb hammasida uchraydi. Aynigsa, dukkakdoshlar,
astradoshlar, murakkabguldoshlar, soyabonguldoshlar, ayigtovondoshlar va boshqga
oilalarning vakillari flavonoidlarga boy bo‘ladi ya’ni antioksidantlik xususiyatiga
boy, hayvonlar flavonoidlarni sintez gilmaydi. Bu guruh birikmalar o‘simliklarning
hamma organlarining hujayra shirasida erigan holda bo‘lib, ayrim organlarda (
masalan, yer osti organlari va poyada) oz miqgdorda, o‘simliklarning gullari va
bargida ko‘p, 44 % gacha ( yapon soforasining gulida) to‘planadi. Flavonoidlar
asosan o‘simliklar gullagan davrda maksimal migdorda to‘planadi, keyinchalik esa
miqdori kamayib boradi. Janubiy tomonlarda hamda ochiq quyosh nuri ko‘p
tushadigan yerda o‘sadigan o‘simliklar odatda boshqga yerda o‘sadigan turiga nisbatan
flavonoidlarni  ko‘proq sintez qiladi. Tabiatda flavonol unumlari ko‘proq
(antioksidantlik migdorining 40% ini tashkil etadi) flavononlar va auronlar kamroq
uchraydi. O‘simliklardan olingan sof holdagi flavanoidlar rangsiz yoki zarg‘aldoq va
sarig rangli kristall moddadir. Flavanoidlarning glikozidlari spirtda yaxshi, sovuq
suvda yomon eriydi. Efir, xloroform va boshga organik erituvchilarda erimaydi.
Flavanoidlar gaynog suvda yaxshi erib, suv sovigandan so‘ng qayta cho‘kadi.
Flavonoidlar o‘simliklar tomonidan ishlab chigarilgan ikkilamchi metabolitlar
bo‘lgan polifenollar deb ataladigan fitokimyoviy moddalarning bir turidir. 1999 yilda
nashr etilgan "Tabiiy flavonoidlar qo‘llanmasi™ 6467 ta ma’lum flavonoid tuzilmalari
hagida formulalar, havolalar va biologik faollik hagidagi ma’lumotlarni o‘z ichiga
oladi . 6000 dan ortiq turli xil flavonoidlar orasida quersetin, kamferol, myrisetin,
apigenin va luteolin beshta eng keng targalgan o°simlik flavonoidlaridir.

Birinchi aniglangan flavonoid bu 7-gidroksiizoflavondir. Molekulyar formulasi:
C15H1003 Tuzilish formulasi:
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Molekulyar massasi: 238.242
Erish harorati: 214-218C° (216 °C)
Qaynash harorati: 450.1 °C
ChEBI: 12256
Rangi: sariq
Zichligi: 1.340 &+ 0.06g/sm3
Pka: 6.98 = 0.20
Uni tuzilishi UB, 1Q, YaMR(1H PMR, 13C
YaMR), Mass spektrlari orgali o‘rganilgan bo‘lib, natijalarni ko‘rishimiz mumkin:
UB Vmax (MeOH) ko‘rsatdi. 260 (log e 4.13), 290 sh (3.40), 315 sh (3.34) nm; 1Q
Vmax (KBr) 3200-3600 (OH), 1655 sm-1 (xelatli karbonil); 300 MGs 1H NMR
(DMSO-d6) 8 6,90 (d, J 2Hz, H 8), 6,94 (d, J 8Hz, H-5), 7,39 (m, H-3’, H-4’, H-5°),
7,56 (m, H-2’, H-6°), 7,92 (d, J 8Hz, H-6), 8,36 (s, H- 2), 10,80 (br s, OH); 100 MGs
13C NMR (DMSO-d6) 8 153,4 (C-2), 123,3 (C-3), 174,0 (C-4), 116,4 (C-4a), 127,0
(C-5), 115,0 (C-6), 162,4 (C-7), 101,9 (C-8), 157,1 (C- 8a), 131,8 (C-1"), 127,8 (C-
2’), 128,6 (C-3’), 127,4 (C- 4°), 128,6 (C-5’), 127,8 (C-6’); Mass; mlz 238.0629
J/ICS-11 (M+ C15H1003); 210, 137.0238 (C7H503), 102.0469 (C8H6). 7
gidroksiizoflavonning 1H NMR spektri keltirilgan (1.3.1 rasm).

Chastotasi 600 MGts

Erituvchi DMSO-d6

0.8
1 |
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|

H |
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04

0.2

74 73 72 714 7 69 68 67 66 65 64
ppm
1.3.1 rasm. 7-gidroksiiziflavonning PMR spektri
Tibbiyotda qo‘llanilishi va ishlatilishi. Ibn Sinoning yozishicha, kiyiko‘t yelimi
tarkibida ko‘zga davo bo‘ladigan moddalar bor, u issiqg yo‘talni yumshatish
Xususiyatiga ega, o‘pka yaralarining asoratlarini kamaytiradi va ovozni yaxshilaydi.
Xitoy tabobatida ildizidan tayyorlangan tinktura yoki kukun turli meda-ichak
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kasalliklariga garshi, shuningdek, siydik haydaydigan va terlatadigan vosita sifatida
go‘llaniladi. Uni diabet kasalligida, shuningdek, furunkulyoz, piodermiada boshga
dorivor o‘simliklar bilan birgalikda ishlatish buyuriladi. Kiyiko‘t ildizidan (suvidan)
tayyorlangan ekstrakt infeksiya tushgan jarohatlarga, yaralarga qo‘yish uchun
ishlatiladi. Zamonaviy tibbiyotda kiyiko‘tdan tayyorlangan damlama va gaynatmalar
(10%Ii) gipertoniya kasalligi, senokardiya, 1, Il darajali qgon aylanishi
yetishmovchiligi, o‘tkir glomerulonefritlar, buyrak, tomir kasalliklari, shuningdek,
diabet, stomatit, paradondoza, furunklyoz va boshqa teri kasalliklarida ishlatiladi. [7]

Tadgigot ob’ekti va metodi: Respublikamizdagi diabet kasalligiga qarshi
farmatsevtik preparatlar tahlilini o‘tkazish va ular asosida samarali va zararsiz
manbalarni aniglash. Davlat reestrining qiyosiy tahlili va adabiyotlar tahlili.[1]

Xulosa: Bugungi kunda kattalarda gandli diabetni samarali davolash uchun
tabiiy va zararsiz, import o‘rnini bosuvchi dori vositalarini yaratish ham jahon fani,
ham respublika fanining ilmiy muammolaridan biridir.

Mamlakatimizda mavjud bo‘lgan sintetik dori vositalari va tabiiy xomashyodan
ko‘ra uning nojo‘ya ta’siri kamrog, jigar, o‘t pufagi, gandli diabet, gipertoniya
kasalliklariga qarshi faolligi olimlar tomonidan o‘rganilayotgan ob’ekt sifatida
labguldoshlar oilasiga mansub o‘simlik sifatida kiyiko‘t tanlangan.
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GLOBALLASHUV SHAROITIDA AXBOROT XURUJLARINING DUNYO
MAFKURAVIY MANZARASIGA TA’SIRI

Gulnoza Esonaliyeva Dilmurod qizi
O‘zbekiston Milliy universiteti Ijtimoiy fanlar fakulteti talabasi.

Annotatsiya: Ushbu magolada globallashuv sharoitida axborot xurujlarining
dunyo mafkuraviy manzarasiga ta’siri, axborot xurujlaridan ko‘zlanayotgan
magsadlar, axborot xurujlarining turlari, ularga garshi kurash borasida taklif va
tavsiyalar bayon etilgan.

Kalit so‘zlar: integratsiyalashuv, dunyoning mafkuraviy manzarasi, geosiyosiy
ustunlik, axborot xurujlari, mafkuraviy poligon, axborot urushlari, propaganda.

Annotation: This article describes the impact of information attacks on the
world’s ideological landscape in the context of globalization, the goals of information
attacks, types of information attacks, and suggestions and recommendations for
combating them.

Keywords: integration, ideological landscape of the world, geopolitical
superiority, information attacks, ideological polygon, information wars, propaganda.

Bugungi shiddat bilan borayotgan globallashuv va integratsiyalashuv davrida
dunyoning mafkuraviy manzarasi ham yangicha tus olmoqda. Bu vaqgtda mintagada
geosiyosiy ustunlikka erishish, mafkuraviy magsadlarini amalga oshirish va o‘z
goyalari orgali butun insoniyat ustidan hukmronlik o‘rnatish niyatidagi kuchlar turli
zamonaviy, faol usullardan foydalangan holda olam mafkuraviy maydonida namoyon
bo‘Imogda. Mana shunday zamonaviy, tezkor, insonlar ongini katta tezlikda zabt
etuvchi vositalardan biri bu axborot xurujlaridir. Ayni vaqtda bunday kuchlar
ustunlikka erishish magsadida qurolli to‘gnashuvlar, bosginlardan ko‘ra ommaviy
axborot vositalari, jahon internet tarmog‘ida amalga oshiriladigan axborot xurujlari
orgali muayyan millat, jamoa ustidan oz ta’sirini o‘tkazish, o‘z garashlarini
singdirishga urinmoqdalar . Zero, birinchi prezidentimiz Islom Abdug‘aniyevich
Karimov bu borada quyidagi fikrlarni bildirganlar : “...bugungi zamonda mafkura
poligonlari yadro poligonlaridan ham ko‘proq kuchga ega”

Shu kabi mafkuraviy poligonlardan biri sifatida “axborot” ham juda muhim
vazifalarni amalga oshira oladigan kuchdir. Eng avvalo, axborot tushunchasini ta’rif
etadigan bo‘lsak, bu so‘z arab tilidan olingan bo‘lib, zamonaviy fan va siyosatning
asosly tushunchalaridan biri hisoblanadi. Axborot —muayyan vogea-hodisalar
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to‘g‘risidagi xabar yoki ma’lumot, ularni tushuntirish, tushunish va idrok etishda
gadim zamonlardan buyon go‘llanilib kelinayotgan tushuncha. U dastlab kishilar
tomonidan og‘zaki, keyinrog yozma yoki boshga shakllarda uzatilgan ma’lumot.
Mazkur tushuncha XX asrning o‘rtalaridan boshlab insonlararo, inson-avtomat,
avtomat-avtomat o‘rtasidagi ma’lumot hamda hayvonlar va o‘simliklardagi signal
almashinuvi, hujayradan hujayraga muayyan belgilarning uzatilishi va shu kabilarni
anglata boshlagan. Ijtimoiy hayotga tatbigan oladigan bo‘lsak, axborot —kishilar,
predmetlar, faktlar, hodisalar va jarayonlar hagidagi ma’lumot yoki ma’lumotlar
majmuyini anglatadi.

Axborot xurujlari esa —muayyan Kkuchlarning o‘z siyosiy magsad va
muddaolarini amalga oshirish yo‘lida, eng avvalo, mafkuraviy omillar, shuningdek,
moddiy va ma’naviy ta’sir o‘tkazish orqali kishilar ongi, galbiga yot g‘oyalarni
singdirishni, ularning hissiyotlari, e’tiqodi, tuyg‘ulariga ta’sir etishni, turmush tarzi,
mentalitetdagi o‘zgarishlarni amalga oshirishni ko‘zlovchi xatti-harakatlar majmuasi
tushuniladi.> Davlatning o‘z jamiyati xavfsizligini ta’'minlash vazifasi nuqtayi
nazaridan olganda, axborot xurujlari axborot xavfsizligini buzish xavfini solgan
sharoit va ijtimoiy omillar yig“indisidir.

Ulug® alloma Abu Rayhon Beruniy bundan ming yil avval shunday yozib ketgan
: “Xabar beruvchilar sababli rostlik va yolg‘onlik tusini oladi. Chunki, odamlarning
magsadlari xilma-xil xalglar o‘rtasida tortishish va talashish ko‘p . Shunday kishilar
ham bo‘ladiki, ularning tabiatiga yolg‘on xabar targatish o‘rnashib qgolib, go‘yoki
unga shu vazifa yuklangandek bo‘ladi va xabar targatmasdan tinchiyolmaydi. Bu
yomon xohishlardan va tabiatiga buzuq fikrlar joylashganligidan kelib chigadi.

Natan Mayer Rotshild esa bu borada quyidagi haqgli fikrlarni bildirib o‘tgan :
“Kim axborotga egalik qilsa, o‘sha dunyoga hukmronlik giladi.” Darhagiqat, bugun
axborot xurujlari orgali o‘z g‘oyalarini singdirish va jamiyat a’zolarini aynigsa,
yoshlarni o°z izmiga solish ko‘p kuzatilayotgan holatga aylanmoqgda. Bu holat dunyo
mafkuraviy manzarasida axborot urushlari timsolida gavdalanmoqda.

Axborot urushi — bilimlar va e’tiqodlar urushi. Bu urush dushmanning bilim va
e’tiqod tizimining istalgan qismiga garshi qaratilgan dushmanlik harakati, o‘z
navbatida axborot xurujlarini ushbu tizimga garshi garatilgan aniq harakat sifatida
belgilaydi. Axborot xurujlari qurollari esa oddiy narsalar —so‘zlar, rasmlar,
tasvirlardir. Binobarin axborot xurujlari ikkiga bo‘linadi: to‘g‘ridan-to‘g‘ri va

! Ma’naviyat . Asosiy tushunchalar lug’ati. G’afur G’ulom nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi . Toshkent-2010 , 46-
bet
2 https://www.wikipedia.org
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bilvosita . To‘g‘ridan-to‘g‘ri axborot xuruji dushmanning axborot maydoniga
to‘g‘ridan-to‘g‘ri aralashish, uning muhitiga noto‘g‘ri ma’lumotlar Kkiritishdan
iboratdir. Bilvosita —dushman hagigat uchun qabul qiladigan ishonchsiz
ma’lumotlarni yaratishdan iborat sanaladi. Strategik darajada, agar bu urushlar shaxs
o‘ziga ta’sir o‘tkazayotganini anglamasa, axborot hujumi muvaffagiyatli amalga
oshirilgan deb tan olinadi.

Ko‘rinib turibdiki, bu kabi magsadlarni ko‘zlovchi kuchlar uchun armiyaga,
qurolli go‘shinlarga milliardlab mablag‘ sarflagandan ko‘ra, qulay, samarali, oson, bir
soniyada dunyoni egallay oladigan axborot, informatsiya tizimidagi maxsus
faoliyatini yanada takomillashtirish magsadga muvofigdir. AQSHning 34-prezidenti
Duayt Devid Eyzenxauer bu boradagi siyosati hagida quyidagilarni bayon etadi :
“Informatsion kompaniya uchun sarflangan har bir dollar, qurollanish uchun
sarflangan besh dollar bilan barobar. “

Chindan ham kibermakon jamiyat farovonligi, tinchligi va osoyishtaligiga xavf
soluvchi Kiberterrorizm, kiberjinoyatchilik, ekstremizm va boshga shu kabi yot
illatlarni targ‘ib qilish, amalga oshirish uchun ochig maydonga achinib golayotgani
achinarli holat, albatta.

XXI asrda axborot urushining o‘ziga xos jihati urush vositalari, uslublarining
ko‘paygani, takomillashganida ko‘rinadi. Bugungi kunda bunday urush internetda,
ijtimoiy tarmoglar, messenjerlar orgali ham olib borilmogda. Ayrim mutaxassislar
tomonidan psixoterapiya metodlari yakka shaxsga qanday ta’sir etsa axborot
urushining metodlari ommaviy ongga shunday ta’sir gilishini ta’kidlashadi.

Axborot urushiga yaqgol misol sifatida “Sovuq urush” davrida ikkita blok
o‘rtasida kechgan kurashni keltirish mumkin. O‘sha davrda faol axborot va
psixologik urush olib borish uchun bir gator OAVlar (“Ozodlik”, “Amerika ovozi”,
“Nemis to‘lqini”, BBC radiostansiyalari va h.k.) tashkil etiladi yoki bu jarayonga jalb
etiladi.

Misol uchun “Ozodlik” radiosi haqida internetda wikipediyada keltirilgan
ma’lumotlarga ko‘ra radio dastlab “Ozod Evropa/’Ozodlik” radiosi nomi bilan
sosialistik davlatlarga garshi kurash uchun AQSh Davlat departamenti va Markaziy
razvedka boshgarmasi tomonidan tashkil etilgan ko‘p sonli tuzilmalardan biri
bo‘lgan. 1951 vyilda tashkilot siyosiy maslahatchisi O. Djekson radiostansiya
xodimlariga qarata “Bu (radio) psixologik urush xizmati. Bizning tashkilot biz
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eshittirish olib borayotgan mamlakatlarda ichki tartibsizliklarni keltirib chigarish
uchun tashkil gilingan” degan edi.’

Sovuqg urush tugagan bo‘lsada, ushbu OAVlar faoliyati tugatilmadi, balki
ularning tashkilotchilari, ularni moliyalashtirib turgan davlatlar, xizmatlarning boshga
geosiyosiy magsadlariga yo‘naltirildi. Ular bugungi kunda ma’lum bir davlatlarga
ta’sir gilish uchun bir taraflama, noxolis axborot targatishda, o°‘z usullarini
takomillashtirishda davom etmoqda.

Shunday ekan, axborot xurujlariga garshi kurash bugungi kunda mamlakatlar
oldida turgan eng muhim vazifalardan biri sanaladi. Axborot xurujlariga garshi
kurashda bu kurashning tizimli  bo‘lishi, wuning zarur huquqgiy bazasi
shakllantirilganligi o‘ta muhim. Shu bois axborot xavfsizligini ta’minlashga
garatilgan alohida gonun hujjati gabul gilish masalasi ko‘rib chigilishi kerak.

Shu bilan birga, bunday xurujlarga garshi kurashda quyidagilar muhim:

birinchidan, axborot xurujlari, uning ogibatlari va sabablariga garshi kurash
borasida yaxlit tizim ishlab chiqgish ;

ikkinchidan, fugarolarda internetdan foydalanish madaniyatini shakllantirishga
garatilgan kompleks choralar korilishi kerak. Xususan yoshlarni tafakkur gilishga, har
ganday axborotni tahlil gilib so‘ng xulosa chigarishga o‘rgatish ;

uchinchidan, mamlakatimiz, davlat apparati, rahbarlar hagida noto‘g‘ri
ma’lumotlar, tuhmat, uydirmalar, buzilgan axborot targatuvchi har ganday axborot
vositalari faoliyatiga gonun doirasida chek go‘yish.

to ‘rtinchidan, mafkura, ma’naviyat tushunchalari, shu jumladan fugarolarning
vatanparvarligi axborot xurujlariga garshi muhim omillardir. Bu yo‘nalishda amalga
oshirayotgan ishlarni izchillik bilan davom ettirish.

Xulosa qilib aytganda, biz axborot xurujlariga garshi yangicha usullar,
jumladan bu borada to‘g‘ri shakllangan mafkuramiz bilan kurashmog‘imiz lozim.Bu
yo‘lda har bir inson gabul gilayotgan axborotlarining to‘g‘riligini tahlil gila olish,
ya’ni sintezlash, turli propagandalarga garshi mustahkam mafkuraviy immuniteti
bilan javob bera olmog‘i darkor.
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Talaba: Azizbek Kamoliddinov G¢ayratjon o‘g‘li

Annotatsiya: Mazkur maqolada mamlakatimizda ragamli igtisodiyot sharoitida
electron tijoratning o‘rni va ahamiyati, uning rivojlanish bosqichlari, kelajakda
rivojlanish imkoniyatlari to‘g‘risida fikr-mulohazalar keltirilgan. Hamda uning
imkoniyatlarini baholash va shu orgali rivojlanish istigbollarini belgilash yoritib
berilgan.

Kalit so‘zlar: Ragamli igtisodiyot, marketing, elektron tijorat, elektron bozor.

Annotation: This article presents opinions on the role and importance of
electronic commerce in the digital economy of our country, the stages of its
development, and the possibilities of future development. Also, the evaluation of its
capabilities and the determination of development prospects are highlighted.

Keywords: Digital economy, marketing, e-commerce, e-market.

Jahon hamjamiyatining ko‘zlangan rivojlanish va farovonlikka erishish uchun,
axborot texnologiyalariga bo‘lgan ehtiyoji katta sur’atlar bilan oshib boryapti.
Igtisodiy o‘sishning faollashuvi, dunyo aholisi yashash darajasining yaxshilanishi
axborot texnologiyalarining kundalik hayotimizga singib ketgani natijasidir. Dunyo
tajribasi  shuni  ko‘rsatadiki, erkin axborot ogimining ta’minlanishi bozor
igtisodiyotiga o‘tishni tezlashtiradi va ijtimoiy farovonlikni oshiradi.

Elektron tijorat jamiyatni rivojlanirishidagi ahamiyati quyidagilarda nomoyon
bo‘ladi:

- Elektron tijoratning rivojlanishi O‘zbekiston mehnat bozori strukturasiga
ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. Yugori axborot texnologiyalarini sanoatlashtirish minglab
yangi ish o‘rinlarini yaratadi;

- O‘zbekiston igtisodiyotining bargarorlashishi, tovar va xizmatlarning
ragobatbardoshligi kuchayishi va elektron tijorat rivojlanishining bir paytda sodir
bo‘lishi eksport imkoniyatlarimizning oshishiga olib keladi;
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- Elektron tijorat aholi turmush darajasining yaxshilanishini, marketing,
menejment kabi sohalarning rivojlanishini ta’minlaydi.

Rivojlangan mamlakatlarda elektron tijoratga biznes yuritishning ajralmas
bo‘lagi sifatida garalsa, rivojlanayotgan mamlakatlarda uni muqobil biznes yuritish
usuli deb garaladi. Biroq hali ham elektron tijorat xalgaro miqyosda mamlakatlar
igtisodiyotida sezilarli o‘rin egallamagan. Agar elektron tijoratning kichik va o‘rta
biznes vakillari jahon bozoriga chigishlari uchun juda qulay vosita ekanini, xom-
ashyo bozoriga kirishni osonlashtirishi, gishlog xo‘jaligi mahsulotlari marketingini
xalgaro ko‘lamda olib borish imkoniyatini oshirishini inobatga olsa, bu aynigsa,
rivojlanayotgan mamlakatlardagi tadbirkorlar uchun ancha foydali degan xulosaga
kelinadi. Shunday bo‘lsada, elektron tijoratni rivojlantirish talab va taklif darajasiga
bog‘lig va bunda sezilarli natijalarga erishish uchun, albatta, faoliyatni eksportni
oshirishga yo‘naltirish zarur.

Globallashuv  jarayonlari chuqurlashayotgan va milliy iqgtisodiyotning
ragobatdoshligi o‘sayotgan pallada telekommunikatsiya sanoati iqtisodiyotning
alohida olingan sohasi sifatida rivoj topishi hamda igtisodiyotning boshga sohalarida
axborot-kommunikatsiya texnologiyalarining go‘lanishiga doir masalalar ustuvor
ahamiyat kasb etmoqda. Texnik imkoniyatlar kengayishi va mazkur sanoatning
salohiyatini amaliyotda to‘lagonli go‘llash milliy igtisodiyotning ragqobatdoshligini
kuchaytirishda muhim rol o‘ynaydi hamda shu tarzda xususiy va davlat
tuzilmalarining strategik bargarorligini ta’minlaydi. Jahon bozorining zamonaviy
rivojlanish yo‘nalishlariga ko‘ra, axborotkommunikatsiya texnologiyalari sohasida
innovatsiyalarning kiritilishi va ularning samarali go‘llanishi korxonalarda boshgaruv
va texnologik jarayonlarning innovatsiyalarning Kkiritilishi va ularning samarali
go‘llanishi korxonalarda boshgaruv va texnologik jarayonlarning samaradorligini
oshirishga zamin vyaratib, igtisodiyotning turli jabhalarida mavjud tovar va xizmatlar
bozorlarini kengaytirib, yangi bozorlarni yaratish uchun sharoit yaratadi va shu orgali
aholi turmush tarzi yaxshilanishiga sabab bo‘ladi.

Elektron savdo tizimida savdo qilish mamlakatimizning turli hududlarida
mahsulotlarni masofadan turib sotish imkonini yaratib beradi. Vaqtni tejashga, sarf-
xarajatlarni keskin kamaytirishga yordam beradi. Bir so‘z bilan aytganda, electron
savdolar sohasida olib borilayotgan ishlar kichik biznes va xususiy tadbirkorlik
subyektlariga qulayliklar yaratadi. Bu ularning samarali faoliyat yuritishiga,
igtisodiyotimizdagi o°‘rni va ulushi yanada mustahkamlanishiga olib keladi.

Hozirgi kunda internet inson hayoti va ongiga mustahkam o‘rnashib oldi. Inson
XXI asrga kelib, o‘z hayotini elektron pochta va ijtimoiy tarmoqlarni tekshirish,
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xalgaro miqyosda sodir bo‘layotgan turli xildagi yangiliklarni o‘qish kabi odatiy
mashg‘ulotlarsiz tasavvur eta olmaydi. Internet tarmog‘i dunyo mamlakatlari
miqgyosida elektron tijorat imkoniyatlari orgali keng targalgan bo‘lib, xususan,
O<zbekistonda ham elektron tijoratning yangi imkoniyatlari rivojlanib bormogda. Biz
eng avvalo elektron tijorat nima degan savolga javob berishimiz lozimdir. Elektron
tijorat — kompyuter tarmoglari yordamida amalga oshirilishi mumkin bo‘lgan barcha
turdagi moliyaviy va savdo tranzaksiyalarni hamda ushbu tranzaksiyalarni amalga
oshirish bilan bog‘liq biznes jarayonlarni o‘ziga olgan iqtisodiy tarmoqdir. Bozor
iqtisodiyoti sharoitida elektron tijoratning jadal rivojlanishi yuqgori iqtisodiy
samaradorlikni ta’minlashga, innovatsion tadbirkorlik faoliyatining yanada taraqqiy
etishiga xizmat giladi. Hozirgi kunda mamlakatimizda elektron tijorat tez sur’atlarda
rivojlanib, tadbirkorlar va iste’molchilarga keng imkoniyatlar yaratib bermoqda.
O<zbekistonda elektron tijoratni rivojlantirish UZCARD tizimini aholiga tadbiq etish
orgali har gaysi vaqt va joyda mobil telefonlar yoki kompyuter vositalari orgali
to‘lovlarni amalga oshirish joriy etilgan. Hozirda mamlakatimizda U-pay, Click,
Payme, Uzum Bank, Zoomrad, Mbank kabilar orgali onlayn rejimda to‘lovlarni
amalga oshirish muvoffaqgiyatli faoliyat ko‘rsatmoqgda. Elektron tijorat orgali insonlar
uylaridan chigmasdan ham turli xildagi tovar va xizmatlarni sotib olish imkoniyatiga
ega bo‘lib bormoqdalar.

Hozirgi kunga kelib, quyidagilar elektron tijorat turlari hisoblanadi:- ikKi
tadbirkor o‘rtasidagi elektron tijorat;

- tadbirkor va iste’molchi o‘rtasidagi elektron tijorat;

- tadbirkor va davlat o‘rtasidagi elektron tijorat;

- iste’molchi va davlat o‘rtasidagi tijorat

Mamlakatimiz igtisodiyoti va biznes sohasiga axborot texnologiyalari jadallik
bilan kirib kelmoqda, elektron tijorat va elektron to‘lovlarning zamonaviy tizimlari
joriy gilinmoqda, internet tarmog‘i milliy segmenti taragqiy etmoqda.

O‘zbekistondagi elektron biznes va tijoratning holati Elektron tijoratni
rivojlantirish hukumat siyosatida ham katta ahamiyatga ega. Prezidentning 2018 vyil
14-maydagi "Elektron tijoratni jadal rivojlantirish choratadbirlari to‘g‘risida" gi
farmoniga muvofiq, elektron tijorat sohasida tadbirkorlik  sub’ektlarini
rag‘batlantirish maqgsadida elektron tijorat sub’ektlarining milliy reestri tijorat.uz
yaratildi, hozirda 32 ta tashkilot ro‘yxatdan o‘tgan. Yuridik shaxslar va yakka
tartibdagi tadbirkorlar Milliy reyestrga ixtiyoriy va bepul asosda kiritilgan bo‘lib,
elektron savdo orqgali tovar va xizmatlarni sotishdan tushadigan daromad ular
tomonidan sotilgan tovarlar va xizmatlar umumiy hajmining kamida 80 foizini tashkil
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etadi. Shu bilan birga, ular 2% stavka bo‘yicha yagona solig to‘lovini to‘lashlari
kerak. Oc‘zbekistondagi asosiy universal elektron savdo maydonchasi - bu
Investitsiyalar va tashqi savdo vazirligi tomonidan yaratilgan Trade Uzbekistan savdo
maydonchasi (tradeuzbekistan.com veb-sayti). Boshga elektron savdo maydonchalari
ham ishga tushirildi, masalan, B2B formatidagi to‘qimachilik ishlab chigaruvchilari
uchun uzbtextile.com, kichik va o‘rta biznes uchun universal.uz va boshgalar. Shu
bilan birga, O‘zbekistonda elektron elektron tijoratning rivojlanish darajasi hali ham
past darajada. Hozirda e-tijorat.uz elektron tijorat sub’ektlari milliy reestrida fagat 32
ta sub’ekt ro‘yxatdan o‘tgan. Shu bilan birga, elektron tijorat sohasida ishlaydigan 69
ta veb-sayt (2019-yil noyabr oyi holatiga ko‘ra) www.uz ma’lumot olish milliy
tizimida mavjud. 2019 yilning ikkinchi choragida elektron tijorat operatsiyalari soni
75,39 millionni, bitimlar hajmi esa 3,515 trin. so‘mni tashkil etdi. Birinchi chorakda
ushbu ko‘rsatkichlar 73,8 million va 2,516 trn. so‘mni tashkil etdi

Xususan, 2013-yilda elektron savdolarda amalga oshirilgan davlat xaridlari
hajmi 417 milrd. so‘mni tashkil etdi, savdolar yakunlari bo‘yicha budjet
mablag‘larining tejalishi esa 83 mird. so‘mga teng bo‘ldi. Bunda davlat xaridlari
doirasida yetkazilgan tovarlar va xizmatlarning 83 foizdan ortig‘i kichik biznes
sub’ektlari ulushiga to‘g‘ri keldi. 2016 vyilga kelib, mamlakatimizda faoliyat
yuritayotgan ba’zi tijorat banklari elektron tijorat sohasida o‘z mahsulotlarini milliy
bozorga olib chigishdi. 2016-yilda elektron tijorat bo‘yicha pul o‘tkazmalarining
umumiy summasi 998,192 milliard so‘mni tashkil etdi, bu esa 2015-yilga nisbatan
130 foizga oshdi. Elektron tijorat tizimini takomillashtirish bo‘yicha Vazirlar
Mahkamasi tomonidan “O*zbekiston Respublikasida
2016-2018 vyillarda elektron tijoratni rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to‘grisida"gi gabul gilingan garori mamlakatimizda moliyaviy xizmatlarning onlayn
imkoniyatlarini  kengaytirishga xizmat gilmogda. Buning natijasida internet-
do‘konlarining paydo bo‘lishi, supermarketlarda iste’molchilar xaridlarni tezda
amalga oshirish imkoniyati yuzaga keladi. Hozirgi kunda elektron tijoratni ijobiy
jihatlari shundaki, iste’molchilar asosan to‘lovlarni mobil aloga, internet xizmati
orgali amalga oshirishmoqda. Lekin ayrim holatlarda iste’molchi onlayn-xaridlarga
ishonchsizlik bilan munabatda bo‘lib golmoqgda.

Xulosa. Shunday qilib, O‘zbekistonda elektron tijoratni rivojlantirish
imkoniyatlari yildan yilga o‘sib borayotganligini alohida ta’kidlab o‘tish lozim.
Uning rivojlanishi milliy ishlab chigaruvchilarimizga yangi bozorlar ochish, yangi
mijozlar topish imkoniyatlarini yaratadi. Elektron tijoratni rivojlantirish bo‘yicha
tanlangan va amaldagi yo‘ldan to‘g‘ri borish, kelajakda O‘zbekiston igtisodiyotini
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jahon bozorining yetakchi vakillaridan biriga aylantiradi. O°zbekistonda elektron
tijorat bo‘yicha mavjud muammolarni hal gilishning to‘g‘ri yo‘li tanlanganligi xalq
farovonligida, jamiyatimizning taraqqiy topishida, iqtisodiy rivojlanishimizda o‘z
aksini topadi.
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MYyKCKasi peub, 0030p.

Humanity has already known that the speech of women and men is different.
The first observations in this field were initially reflected in proverbs and sayings:

A woman’s tongue wags like lamb’s tail. (Ayolning tili qo‘zining dumi)
(Angliya) [1].

Ou femme y a, silence n’y a (Ayol bor joyda sukunat yoq) (Fransiya).

The North Sea will be found wanting in water than a woman at losa for a word
(Ayol gap topa olmasligidan ko‘ra Shimoliy dengizning qurish ehtimoli ko‘proq)
(Yutland yarim oroli) [2]

Koca mo mosica, s3p1k 10 koieH. (Soch belgacha, til to‘piggacha)

XKenmune monuarh — Jierde Boay tackath. (Ayolga jim turgandan ko‘ra suv
tashigan afzal)
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Kenmmuaa 6e3 pasroBopa — uro aBop Oe3 3abopa (Suhbatsiz ayol, to‘sigsiz
hovlidek gap) [3].

Otarchining nashtari yeng ichida,

Zahar xotin nashtari til uchida.

Qizil tilim tiyolmadim,

Qizimnikiga borolmadim.

The given examples emphasize some features of female speech, in particular,
excessive eloquence AND "sharpness" of female language. The following examples
are based on stereotypes about women’s speech.

Later, notes and observations about the differences in male and female speech
were reflected in diaries, letters, literary works, and also in the early grammarians.

For example, in "The world" newspaper from 1754 to 1756, the wealth of the
new English language vocabulary was published, many works related to female and
male speech. It is worth saying that the authors of many articles are women who have
the skill of creating words in this process who have been highlighted as individuals.

R. Cambridge wrote about the time: "We are indebted to ladies for creating
many ornaments of our language" (December 12, 1754) [4]. Lord Chesterfield said:
"It is not a question of enriching our language with completely new words, but rather
that the country women go further than changing the word, using and expanding the
old one, and the words are different and very similar to each other." is explained by
creating non-existent meanings"” (December 5, 1754) [4].

German linguist and philosopher F. Mautner (1913) studied male and female
speech behavior in different social groups. He links the origin of the female language
to the historical traditions of the ancient theater, where women’s roles were played by
men, that is, a real female language appeared only when they were allowed to appear
on the stage. [5]. J. Keats called all the above examples "Androcentric rule” [6].
According to this rule, men’s verbal behavior is automatically considered desirable
and correct, and women’s linguistic features are perceived as negative deviations
from the norm. Thus, a stable stereotype of male and female behavior is formed.

From such instructions and recommendations, a simple linguistic idea of a
model of a woman’s speech behavior is formed, that is, a certain stereotype that
defines how a woman should and should not speak. Below are the main points of this
model:

- Female speech is strictly defined and should always be used after male speech;

- Women are illiterate, so their language and speech (written and spoken) is
harsher and poorer than that of men.
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- Since the woman is a talker by nature, she was asked to keep silent rather than
speak more.

- A woman should not use rude and obscene words in her speech.

- In his speech behavior, he should consider male (exemplary) speech as an
example and should not go beyond the specified topics.

The second half of the 20th century was marked by a significant expansion of
topical linguistic problems, which was associated with a change in the approach to
language as an object of study.

Systematic gender studies by linguists have been conducted relatively recently.
The increased interest in issues of interrelationship between language and gender is
associated with the formation and development of sociolinguistics as a branch of
linguistics. The study of women’s language is directly related to the development of
the trend of feminism in linguistics in the 1970s and 1980s. R. Lakoff’s "Language
and the Role of Women™ (1975) initiated active gender studies in modern linguistics.

He is the first to several women’s language highlighted features such as:

- a specialized dictionary of only women’s fields of activity;

- features in defining colors (more accurate definition of color and its shades);

- impressive adjectives and reinforcing words;

- words and expressions softening the categorical expression;

- very polite;

- tendency to euphemism;

- Later, each of the features put forward by R. Lakoff became many separate
objects of research. In particular, later a number of scientists developed the ideas of
R. Lakoff and conducted research among different couples (man + man, woman +
woman, man + woman). In this regard, P. Fishman studied experimental recordings
of conversations between spouses (1978) [8], M. Hartman (1976) - conversations of
elderly people [9].yper-accuracy, etc. [7].

All these works were aimed at experimentally confirming R. Lakoff’s
hypothesis. Many experiments have shown that the parameters he mentioned turned
out to be only half correct. Therefore, the next wave of sociolinguistic research
focused exclusively on the study of communication methods in women’s groups.
Examples of such researchers include Sepir-Yorfa, Shirley Ardener, Mary Daly, and
Cherice Cramery. The main idea of the Ardeners was that each social group had its
own understanding of society, but each group did not have the ability to express it,
because the methods and means of language expression were controlled by the
dominant group [ 10, p. 141].
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The Ardeners concept was developed in the work of Mary Daly and Cherice
Cramer. C. Krameri puts forward several hypotheses based on the concept of the
Ardennes.

1. It is easier for a woman to understand a man, because they are forced to use
the language of the dominant (“male™) group for communication.

2. Women express dissatisfaction with the current language model and seek
alternatives.

3. Women have more difficulty with public speaking and women’s speech is
more humorous than men’s.

Currently, gender studies in linguistics are developing rapidly, and these studies
are conducted in several directions. Including:

- exploring ideas about gender

- (concepts of "masculinity” and "femininity"”, gender at different levels of
language);

- gender specificity of verbal and non-verbal communicative action;

- reflection of gender stereotypes in social and linguistic consciousness;

- gender in lexicography;

- gender in advertising;

- gender in mass media;

- gender in forensic examination;

- Sex on the Internet;

- gender in artistic text.

Sociolinguistic research of the speech behavior of men and women made it
possible to include gender in the number of socio parameters of speech on an equal
basis with age, status, nationality, which expanded the understanding of the nature
and causes of linguistic variability.

In conclusion, as the American scientist James Coat stated, “there are no forms
associated with only one gender, but there is a tendency to prefer certain forms by
men and women" [6].

The task of modern gender linguistics is to investigate and analyze the laws of
development of these traditions.
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Annotation: The present article investigates the variety types of hotels and their
role in tourism industry that is one of the most important aspects of development in
exact country. Hotels are definitely one of the fastest-growing sectors in the tourism
sector and it is truly justified as accommodation is the key part in the development of
any country or region’s tourism.
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AHHOTaIII/Iﬂ: B IIaHHOﬁ CTaTbC HCCIICAYIOTCA PAa3HOBUIHOCTH I'OCTHHHI U HUX
pOJb B MHAYCTPUM TypHU3Ma, KOTOpas SABJISETCS OJHUM W3 BAKHEHIINX ACIEKTOB
pa3BUTUSI KOHKPETHOU cTpaHbl. OTenu, O€3yCIOBHO, SIBISIIOTCS OJHUM M3 CaMbIX
OBICTPOPACTYIINX CEKTOPOB B chepe Typu3Ma, U 3TO BIIOJHE ONPABAAHO, TOCKOJIBKY
pPasMCIICHUC SABJIICTCA KJIIOUEBON 4YacTBbIO pa3BUTHUA TypH3MaA JIF000H CTpaHbl HWJIN
peruoHa

KuaroueBbie cioBa: rocTuHuna, TYpU3M, HHAYCTpHU:A, CTpaHd, PA3BUTHC,
IIyTCIICCTBUC, HA3HAYCHHC.

The hotel industry is one of the most important components of the wider service
industry, catering for customers who require overnight accommodation. It is closely
associated with the travel industry and the hospitality industry, although there are
notable differences in scope. In this article, much information is given about the hotel
industry and the role of it in developing tourism in countries and the range of hotel
and guest accommodation types that exist.

In the century, tourism is becoming an important and the fastest growing sector
In many countries after the telecommunication and information sectors ( Grouch &
Ritchie, 1999).

The main purpose of hotels is to provide travelers with shelter, food,
refreshment and services and goods that are customarily furnished within households
. in the past hotels were used for many different functions, vocation spots, and
peremanent residences. Tourism destinations would not have any increasing power
without hotels and well-qualified hotels. As manies believe hotels have one ofe the

L

http:/ / science-shine.uz/

52




SCIENCE SHINE

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL / Issue 4 May 15’ 2023

biggest impact in tourism in the past as well as in the present and they are definitely
one of the fastest-growing sectors in the tourism sector as written above and it is truly
justified as accomodation is the key part in the development of any country’s tourism.
Actually, because of servicing is handy to make peoples’ lifesytle , it went around the
world widely and such quickly . Active servicing effects on both development of the
country and its reputation among other countries .

Each tourism destination, just like the products themselves, has a specific life
cycle curve, which depends on geographical location, the size, the attraction
forces,the tourism products, the load-bearing capacity and the development level of a
territory very much.

The Tourism Areas Life Cycle Model of Butler (1980) follows the stages of
development of evolution of a destination. It means that it is not a model of
competitiveness but it can be an excellent starting-point of the evolution of
competitiveness of a destination, if we know and access it.

The model developed by Ritchie & Crouch (2003) is the most comprehensively
and circumstantially elaborated model for competitiveness of tourism destination.
The two authors have already dealt with the subject in the nearly 90s and they
introduced the first model at the 43" congress of AIEST ( Association Internationale
Expert Scientifique Tourism: International Association of Tourism Experts) in 1993,
which they continuously developed during the years. The fully developed version of
the model appeared in 2003, which was published in a book.
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DEFEKTOLOGIYANING ASOSIY TARMOQLARI HAQIDA UMUMIY
TUSHUNCHALAR
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Annotatsiya: Ushbu magolada defektologiya sohasi tarmoglarining ganday
nugsonlarni o‘rganishi, bu nugsonlarning turlari va nugsonlarni bartaraf etishda
kimlarga murojaat gilinishi hagida so‘z boradi.

Kalit so‘zlar: defektologiya, surdopedagogika, tiflopedagogika,
oligofrenopedagogika, logopediya, total karlar, total ko‘rlar, dibil, imbetsil, idiotiya,
artikulyatsiya a’zolar.

Annotation: This article talks about what kind of defects are studied by the
branches of defectology, the types of these defects and who to turn to in order to
eliminate the defects.

Keywords: defectology, surdopedagogy, typhlopedagogy,

oligophrenopedagogy, speech therapy, total deaf, total blind, dumb, imbecile, idiocy,
articulation organs.

Defektologiya-jismoniy yoki ruhiy rivojlanishida kamchiliklari bor bolalarning
psixofiziologik  rivojlanish  xususiyatlarini  o‘rganadigan  fan  hisoblanadi.
Defektologiya lotincha defekt-nugson, kamchilik, yunoncha logos-ta’limot degan
so‘zlardan olingan. Bu soha O‘zbekistonda 1967-yilda TDPI da ilk bora tashkil
etilgan. Birinchi bo‘lib defektologiya sohasini O‘zbekistonda oligofrenopedagogika
(1972-yilda) yo‘nalishi o‘z faoliyatini boshladi. Keyinchalik 1983-yilda
surdopedagogika yo‘nalishi ham faoliyat yurita boshladi. Defektologiya hozirgi
kunda butun dunyoda “Korreksion pedagogika” deb yuritilmogda. Korreksion
pedagogika deb yuritilishiga sabab bolalardagi turli xil nutq nugsonlari hamda
jismoniy-ruhiy rivojlanishdagi kamchiliklarni bartaraf etish vazifasini bajaradi. Bu
kamchiliklarni bartaraf etishda defektologlar har bir bola bilan yakka holda
shug‘ullanib,maxsus mashqglar yordamida bolalar nutgini rivojlantirishga harakat
qgilishadi. Bolalarda nutgni rivojlantirish uchun ularga umumiy va mayda motorika
mashglarini bajartirish zarur.

Mayda motorikaga qog‘ozlarni qgaychi yordamida qirgish, tugmalarni
garash,maxsus o‘yinchoglar yordamida barmoglarini mashqg qildirish va boshgalar
Kiradi.
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Umumiy motorikaga artikulyatsion a’zolarni turli xil o‘yinlar yordamida mashq
gildirish,yurish,yugurish,hayvonlarning ovoziga va harakatlariga taglid gilish orgali
maxsus mashglar bajarish va boshqalar kiradi.

Defektologiya sohasi o‘z ichida 4 ta yirik sohaga bo‘linadi

1.Surdopedagogika

2. Tiflopedagogika

3.0ligofrenopedagogika

4.Logopediya

Surdopedagogika - bu soha defektologiyaning eng muhim sohalaridan biri
hisoblanadi. Surdopedagogika eshitishda nugsoni bor bolalar bilan shug‘ullanadi. Kar
bolalar bilan ishlovchi pedagoglar surdopedagog deb nomlanadi. Bolalarning kar
bo‘lib tug‘ilishiga sabab ona qornidagi dastlabki 3 oylik davrlardan boshlab onaning
turli xil infeksion kasalliklar bilan (gripp, gizamiq, suvchechak, ichterlama,
ko‘kyo‘tal) og‘rishi sabab bo‘lishi mumkin. Bu infeksion kasalliklarni davolashda
homilador onaga gentamitsin dorisini go‘llab bo‘lmaydi. Gentamitsin dorisi bolani
karlikka olib kelishi mumkin.Kar bolalar asosan 3 turga bo‘linadi: total karlar, karlar,
zaif eshituvchilar.

Total Kkarlar tug‘ilganda kar bo‘lib tug‘ilishadi.Ular hech ganday tovushlarni
anglay olishmaydi.Bunday insonlarning eshitish gobiliyatini yaxshilash mushkul
hisoblanadi.

Karlar - karlikning bu turini insonlar hayoti davomida orttirishi mumkin.Bunga
sabab yosh bolalik davrida qulogiga turli xil narsalarni tigib o‘ynash,avtohalokatlar
va boshga hodisalar sabab bo‘lishi mumkin.

Zaif karlar - bunday insonlar tovushlarni o‘ziga nisbatan 1 metr masofada
anglay olishadi.Bundan uzoq masofada so‘zlarni ilg‘ashga giynalishadi.

Eshitishda nugsoni bor bolalar bilan 3 xil usulda mulogot gilinadi.

1.Daktil

2.Imo-ishora

3.Labdan o‘qgish

Tiflopedagogika - bu sohada ko‘rishda nugsoni bor bolalar bilan ish olib
boriladi.Ko‘zi ojiz insonlarning eshitish va hid bilish xususiyati yaxshi rivojlangan
bo‘ladi.Insonda ma’lum bir a’zo ishi izdan chigsa uni o‘rnini boshga a’zo to‘ldiradi
ya’ni boshga a’zolari kuchliroq ishlay boshlaydi.Ko‘rishda nugsoni bor insonlar ham
3 turga bo‘linadi.

1.Total ko‘rlar

2.Ko‘rlar
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3.Zaif ko‘ruvchilar

Total karlar - bunday insonlar tug‘ma ko‘r bo‘lib tug‘ilishadi.Bunday
bolalarning ota-onalari ko‘r bo‘lsa farzandlarida ham shu holat kuzatilishi mumkin.

Ko‘rlar - bu toifadagi insonlar yoshlikda ehtiyotsizlik tufayli ko‘zlariga
ehtiyotsizlik tufayli ko‘zlariga zarar yetkazishi ko‘z soqgqgasining zararlanishi tufayli
ko‘rlik kelib chigishi mumkin.Bundan tashgari ko‘zda katarakta va shunga o‘xshash
kasalliklar kelib chigishi ogibatida inson ko‘zi ojiz bo‘lib golishi mumkin,

Zaif ko‘ruvchilar - bunday insonlar uzogq masofadagi narsalarni paygashga
giynalishadi. Ularga ko*‘z shifokorlari tomonidan maxsus ko‘zoynaklar buyuriladi. Bu
turdagi insonlarning ayrimlariga maxsus imtiyozlar beriladi. Masalan oliy o‘quv
yurtlariga kirish uchun ularga maxsus kvotalar ajratiladi.

Oligofrenopedagogika - bu soha agli zaif bolalarni jismoniy va ruhiy
rivojlantirish uchun xizmat giladi.Oligofren bolalar ham 3 turga bo‘linadi

1.Dibil

2.Imbetsil

3.Idiotivlik

Dibil bolalar sog‘lom bolalardan farg qilib turadi. Ular maxsus maktablarda
o‘gish imkoniyatiga ega bo‘ladilar. Oddiy maktablardagi o‘qitish tizimi ular uchun
og‘irlik giladi. Bunday bolalar maktablarda asosan hunarlarni o‘rganadilar. Chunki
bunday bolalar o‘gish qobiliyatiga layogati sust bo‘ladi,shuning uchun ularni ko‘proq
kasb-hunarga yo‘naltirishadi. Ular oila qurish va farzandli bo‘lish imkoniyatiga ega
bo‘lishadi.

Imbetsil va idiot bolalar o‘z-o°zini idora gilish imkoniga ega emaslar.Ma’lum
bir ishni bajara olishmaydi va o‘z yaginlarini ham tanimaydilar.Bu turdagi bolalar
uzoq umr ko‘rishmaydi.

Logopediya sohasi nutgida nugsoni bor bolalar bilan ish olib boradi.Bolalar
nutgini rivojlantirish uchun artikulyatsion mashglardan foydalaniladi.Bu turdagi
mashglar bola nutgi ravon bo‘lishi uchun xizmat giladi. Bolaning nutgidagi
kamchiliklarga yana bir sabab artikulyatsion a’zolardagi nugsonlar ham bo‘lishi
mumkin. Masalan bola tug‘ilganda tanglayi yoki lab sohasi yorigliklari bilan dunyoga
kelishi mumkin. Bunday nugson bilan tug‘ilgan bolalar tezlik bilan operatsiya qilinib,
lab sohasida yoriq bo‘lsa tikiladi.Tanglay sohasida yorig bo‘lsa bolaning tovon
gismini bir gavati olinib tanglay gismiga qo‘yiladi va shu bilan nugsonlar bartaraf
etiladi.Agarda bolada til tortgichi bo‘lsa bu tortgichni kesish yoki kesmaslikni
logoped va shifokorlar bilan maslahatlashgan holda bu nugsonni bartaraf etish
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mumkin.Bolalar ayrim harflarni talaffuz qilishda qiynalishadi.Masalan “R” harfini
talaffuz qilolmaslik ratatizm ,”X” harfini talaffuz gilolmaslik xitizm deb nomlanadi.

Defektologlar o‘z sohasining ustasi bo‘lishi bilan birga psixolog ham bo‘lishi
kerak.Bolalarni psixologiyasini bilgan mutaxasis ular bilan ishlashda hech ganday
giyinchilik ko‘rishmaydi va ishlari yaxshi samara beradi.
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Annotatsiya: Ushbu magolada boshlang‘ich sinf o‘qish darslarida xalq og‘zaki
ijodi orgali o‘quvchilar tafakkurini o‘stirish, ma’naviy dunyosini shakllantirishning
tarbiyaviy ahamiyati xususida so‘z yuritilgan.

Kalit so‘zlar: xalq og‘zaki ijodi, ertak, topishmoq, janr, doston,milliy
gadriyatlar.

Annotation: this article deals with the educational significance of the growth of
students thinking, the formation of their spiritual world through folk oral creativity in
elementary school reading lessons.

Keywords: folk oral creativity, fairy tale, riddle, genre, epic,national values.

Mustaqil O°zbekistonda milliy gadriyatlar tiklanayotgan hozirgi davrda xalq
yaratgan merosini yosh avlod ongi shuurida tasavvur hosil gilish, umuminsoniy
gadriyatlarni har tomonlama o‘rgatish va tatbiq etish davr talabi. Qolaversa, har
bir shaxsning zimmasidagi mas’uliyati hisoblanadi. Ana shu mas’uliyatni his gilgan
inson kelajak avlodimizning yangi fikrlaydigan, izlanuvchan, mehr-oqibatli,
yurtsevar, elparvar egalarini yetishtirishda, tarbiyalashda O°z hissasini go‘shadi.
Buyuk allomalarimizning ibratomuz hayotlari, Vatan, xalq uchun gilgan xizmatlari
hagida, aziz avliyolarning ilmi-urfoni hagida, mamlakat osoyishtaligi, tinchligi, xalq
or-nomusi uchun kurashgan sarkardalar hagida, qolaversa, Vatanning har bir go‘shasi
xususida ota-bobolarimiz yaratgan rivoyatlar o‘zining ilmiy, badiiy ahamiyati bilan
gimmatlidir. Rivoyatlar mavzu doirasi nuqtayi nazaridan asoslanib, tahlillar,
misollar bilan yoritilgan. Rivoyatlarni izchil o‘rganish va tatbiq etish yosh avlod
kamoloti uchun muhim manba hisoblanadi. Latifa va topishmoglar esa
hozirjavoblikda, tez aytishlar so‘zlarni to‘g‘ri talaffuz qilishda, magollar so‘zga
husn berishda, fikrni yorgin, ta’sirchan gqilishda muhim ahamiyat kasb etadi.
Xalgimiz o‘z quvonchini, shodligini yoki g‘am-hasratini o‘z qo‘shiglarida yorgin aks
ettirgan.
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Bolalar tasavvurini, fantaziyasini o‘stirishda ertaklar alohida o‘rin tutadi. Har
bir aytiladigan ertak bolalarda yangicha taassurot qoldiradi. Bolalar ertak
gahramonlariga o°‘xshashga harakat qiladilar, sehrli narsalarga ega bo‘lishni
istaydilar yoki o‘zlari sehrgarga aylanib qolishni va gahramon singari behisob
kuch-qudratga godir bo‘lishni orzu qiladilar. Ertaklar yordamida yaxshilik va
yomonlik sahrolarida, adir-u tog liklarida sayohat giladilar. Ana shu davrdan boshlab
nima yaxshi-yu nima yomon ekanligini anglay boshlaydilar. Bolalar ulg aygan sari
o‘zlaridan kichiklarga ertak aytib berishga, ularni aglli, vazmin bo‘lishga, o‘jar, injiq
giliglarini tashlashga undaydilar. Ular ham o‘zlarini Kichik tarbiyachilar sifatida
tutadilar. Umuman olganda, xalq og zaki badiiy ijodi Kkatta-yu kichik, yosh-u gari
uchun birdek donishmandlik majmuasi hisoblanadi. Asrlar o‘tsa-da, buyuk
allomalarimiz asarlarida ta'lim-tarbiya masalalari badiiy ifodalansa-da, xalq
tafakkurining mahsuli bo‘lgan folklor asarlari ma'naviy jihatdan olamshumul
ahamiyat kasb etishda davom etaveradi.

Ertaklar — yaxshilikka yetaklar, deb xalgqimiz bejizga aytishmagan. Ertaklarning
tarbiyaviy ahamiyati katta. Ertaklarda voqgealar asosan mo‘jizali tarzda ifodalanadi.
Binobarin, mo‘jiza yoki fantaziya vogea va hodisalarni hayot bilan boglab,
hagigat, ozodlik, to‘g rilik, odamiylik kabi didaktik g oyalarni tashviq etadi, syujet
rivojiga kuch bag ishlaydi, tinglovchi e'tiborini o‘ziga jalb qilib, ajoyibotlar olamiga
olib kiradi, shirin tuyg ular dunyosiga garq etadi.

Umumlashtirilgan holda ertakka xos quyidagicha ta'rif e’tirof etilgan: “Hayot
hagigati bilan bog liq bo‘lib, fantastik hamda hayotiy uydirmalar asosiga qurilgan,
didaktik g oya tashuvchi og zaki hikoyalar ertak deb ataladi.”

Ertak gahramoni agl bilan ish tutib, giyin jumboglarni yechadi, tadbir bilan ish
tutib, dahshatli kuchlarni yengadi. Masalan, “Susambil”, “Uch og‘a-ini botirlar”
ertaklarida sujet tuzilishi ixcham vogea va hodisalardan iboratligi, sodda ifodalanishi
o‘gimishlilikni ta’minlaydi. Ma’lum bo‘ladiki, gahramon ismi berilsa ham, berilmasa
ham asosiy magsad ertakdagi hikoya gilinayotgan vogea oddiy maishiy turmush
sharoitida kechganini ta’kidlashdan iborat bo‘ladi. Keyingi maqgsad asar
ishtirokchilari boshidan kechirgan turmush lavhalari vositasida yosh avlodning
barkamol inson bo‘lib etishuvi uchun tarbiyaviy zamin hozirlashdan iboratdir. “Uch
og‘a-ini botirlar” ertagida mo‘ysafid ota o‘z o‘g‘illarini gqo‘rgmas, jasur qilib
o‘stiradi. O‘z farzandlarini baxt topish safariga otlantirar ekan, ularga uchta maslahat
beradi: “To‘g‘ri bo‘ling, bexavotir bo‘lasiz. Magtanchoq bo‘lmang, uyatga
golmaysiz. Dangasa bo‘lmang, baxtsiz bo‘Imaysiz”. Bu pand mohiyatini tahlil gilsak,
hayotga tayyorlanishi lozim insonning haqigiy amal qilishi kerak hisoblangan
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fazilatlar aks etganiga ishonch hosil gilamiz. Bu ertaklarda tarbiyaviylik, ma naviy
yetuklik, komillik, odamiylik, fikran teranlik ustivor darajada tavsiflanadi.

Rivoyatlar mazmun yo‘nalishiga ko‘ra tarixiy voqelar, ularda ishtirok etgan
shaxslar jasorati yoki xiyonati asosida yoki yurtimiz viloyatlaridagi o‘rin-joylarning
nomlanishini izohlash magsadida yaratilgan turlarga bo‘linadi. Tarixiy rivoyatlarda
To‘maris, Shiroq, Jaloliddin Manguberdi, Temur Malik, Amir Temur kabi yurti
ozodligi va mustaqilligi uchun jonini qurbon gilgan el farzandlari mardligi, shu bilan
birga o‘zining o‘tkinchi hirsiy nafsi yo‘lida vataniga xiyonat gilgan Dalvarzin,
Guldursunga o‘xshagan xiyonatkor shaxslar kirdikorlari hikoya qilinadi. Mard,
jasurlarning ishlari ham, xoinlarning Xxiyonati ham unutilmaydi. O‘zbekiston —
dunyoda o‘zining ilmiy kashfiyotlari, fan rivojiga qo‘shgan hissalari, badiiy ijodda
yaratgan asarlari bilan mashhur farzandlar yurti. Imom Buxoriy, Beruniy, 1bn Sino,
Ulug‘bek, Navoiy, Behzod, Boburdek ulug® insonlar nomini sharaflovchi o‘nlab
rivoyatlar xalg galbida saglanib kelmogda. Masalan, 3-o‘gish darsligidagi “Ibn
Sinoning shogirdlari” rivoyatida bilimdonligi va donoligi, “Bobur va kabutar”
rivoyatida Boburning ziyrakligi alohida ta’kidlab ko‘rsatilgan.

Magol va topishmoqg — bu ikki tushuncha inson tafakkurining shakllanishida
katta ahamiyatga ega. Magollar insonni axlog-odobga o‘rgatsa, topishmoglar uni
mantiqiy fikrlashga, topgirlikka, hozirjavoblikka undaydi. Magol inson nutgini
bezaydi (xalqimizda “So‘z ko‘rki maqol”, deb bejiz aytilmagan), uning ta’sir kuchini
oshiradi. Biror-bir fikrni uqtirishda ishlatilgan maqol uni chuqur o‘zlashtirishga
xizmat giladi. Maqollar pand- nasihatlar, tarbiyaviy suhbatlarda o‘git sifatida ham
keladi. Shuning uchun uni “Otalar so‘zi” ham deyishadi. Buning boisi, har bir magol
ota-bobolarimiz tomonidan yaratilib, bir necha mingyilliklar davomida sayqal topib
kelayotgani, yaxshilik, ezgu ishlarga undaydigan bebaho ma’naviy boyligimiz
ekanidir. Magolda mazmun anig, xulosa tugal, ifoda ravon bo‘lib, unda ibratli fikr
aytiladi. Bu fikr rad etib bo‘lmaydigan hukm shaklida keltiriladi. Masalan, “Ona
yurting omon bo‘lsa, rangi ro‘ying somon bo‘lmas”, “Ona yurting - oltin beshiging”,
“Kishi yurtida shoh bo‘lguncha, o‘z yurtingda gado bo‘l”, “Bulbul chamanni sevar,
odam - vatanni” kabi maqollarni hech bir e’tirozsiz qgabul gilamiz. Chunki bu
magollarda bolalarni ona-Vatanni sevishga, Vatanga muhabbat Onaga muhabbat kabi
mugaddas va yuksak tuyg-uligini ugdirishga garatilgan.

Ma’lumki, ko‘plab magollardagi yana bir xususiyat ularda so‘zlarning
qofiyadosh bo‘lib kelishidir. Masalan, “Yuz ko‘rki sogol, so‘z ko‘rki maqol”, “Aql -
yoshdan, odob — boshdan”. Shu xislati bilan maqollar topishmogqlarga o‘xshab ketadi.
“Bir parcha patir, olamga tatir” (0y) topishmog‘idagi “patir” va “tatir” so‘zlaridek,
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maqoldagi “yoshdan” va “boshdan” so‘zlari bir-biriga qofiyadoshdir. Birogq bu
o‘xshashlik tashqi shaklda ko‘rinadi. Mazmunan ular o‘zida boshga-boshga
ma’nolarni tashiydi. Maqgol ibratli fikrni anglatsa, topishmoqg kishini jumboqgda
yashiringan ma’noni topishga undaydi, idrokini sinaydi.

Magol va topishmoglar, o‘zlarining o‘xshash va fargli jihatlaridan gat’iy nazar,
Inson tarbiyasiga xizmat giladi, uni ziyraklik va zukkolikka undaydi.

Yoshligimizda o‘ynagan quvlashmachoq, bekinmachoq va boshga o‘yinlarda
kimdir xizmatda qolishi kerak bo‘lgan. Guruh ikkiga bo‘linganda, xolislik talab
gilingan. Shuningdek, sanashni o‘rganayotganda sanamalarga murojaat gilganmiz.

Xulosa qilib aytganda, o‘zbekning butun fazilati, falsafasi, donoligi,
dunyogarashi, oliy himmatliligi, turli hayotiy vaziyatlarga munosabati magollarda aks
etgan. Insondagi mehnatga muhabbat, ishq tuyg‘ulari qo‘shiglarda eng go‘zal ichki
kechinmalar sifatida ifodalangan. Ertaklarda xalgimizning eng oliy orzu-havaslari
namoyon bo‘ladi. Ular bilan tanishgan yosh avlod o‘zbek uchun vatan, xalq, oila,
mehnat, ilm, g‘urur nagadar mugaddas tushunchalar ekanini anglab yetadi.
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Annotation: The paper examines the professional activity of interpreting the
state premier’s daily press conference and it was decided to make the press
conference available in certain community languages, orally interpreting was the
mode selected.

Keywords: conference interprering, sight translation, meetings, orally
translation, broadcasting industry.

One of the earliest forms of communication between neighbors who speak
different languages is interpretation. It’s curious that the Tower of Babel story is
frequently used to refer to interpreters rather than translators when the opposite is
actually intended. When there was no written language, all necessary "translations”
were done orally by interpreters. In the scene depicting Hor-em-heb speaking to a
governor from a foreign country in his northern Memphite tomb before he became a
pharaoh. The pharaoh and the governor appear to be the two interpreters standing
between him and them, each looking in a different direction. Egyptologists claim that
this is just one individual, one interpreter, and that the double figure is a form of
Egyptian art used to convey movement. Fast movement in this context conveys speed
and may be interpreted as a reference to the interpreter’s dexterity and skill. This
historical allusion serves as a reminder of the long-standing respect for the
exceptional abilities that interpreters possess. Journalists, academics, and scientists
have spent a lot of time studying the extraordinary minds of conference interpreters
as well as their skills and dispositions. The duties of interpreters differ from those of
translators, and they offer different services in various delivery formats, including
dialogue interpreting, consecutive interpreting, sight translation, and simultaneous
interpreting. Each type of interpretation is best suited for a particular situation in a
given environment the way that you interpreter.

In addition to having fluency in both the source and target languages and in-
depth knowledge of each culture, it is essential for interpreters to have excellent
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listening and speaking skills because their work involves the spoken word. According
to translation studies, translating skills are the ability to process, negotiate, and
express meaning in the target language in a way that is grammatically correct,
culturally appropriate, and pragmatically appropriate. Interpreters are aware that
various contexts call for various interpreting techniques. For instance, “dialogue
interpreting” would be suitable for a medical interview, whereas "consecutive
interpreting” would be more appropriate for a press conference’s Question and
Answer session. It is typically necessary to use simultaneous interpreting during
conferences, meetings, and speeches. Since the end of World War Il, this
arrangement has been in place. The demand for live coverage grew as a result of
satellite television, improved technology, and globalization.

Orally interpreters recognize the key distinctions between conference
interpreting and simultaneous interpreting, despite the fact that the medium is the
same. These distinctions guide their work. Simultaneous interpreters work for a broad
audience that includes all sectors of the community, whereas conference interpreters
work for an audience of subject matter experts and specialists. This puts a certain
amount of pressure on the interpreter to make sure that the message is understood by
everyone. In addition, orally interpreters continue for an hour or longer on their own,
whereas conference interpreters only work in teams and for a short period of time—
no more than 15-20 minutes—depending on the complexity of the session. The fact
that live coverage of important events could go on for days and at various times of
the day in cases where conferences are shorter—3-5 days—is also significant. Since
the pandemic, simultaneous interpreters are frequently hired by broadcasters to work
as orally interpreters, and more and more interpreters are being used as "remote”
interpreters. Simultaneous interpreters continue to encounter difficulties that are
unique to broadcasting contexts, such as mixed-mode interpreting, where the speaker
Is giving a speech (interpreted simultaneously), then taking questions from the press
(requiring consecutive interpreting), and when a sheet of information is distributed
(sight translation is required). Despite using the same medium of interpretation as
conference interpreting, orally interpreting has a constantly changing context, which
puts more demands on the interpreting model.

Even though the mode and the medium of orally interpreting are frequently the
same as those of conference interpreting, the objective is different. This is because
what is being translated is a lot more than words:

Whether a speech is given or a text is read aloud. Despite being a simultaneous
interpreter, the interpreter’s job is to address a crowd that requires interpretation of
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the image in front of them as well as translation of what is being said, information,
and background on the broadcast event. This obviously greatly depends on the event
being broadcast, its importance, and the type of linguistic message being interpreted.
To require that a orally interpreter translate only the words being said or heard would
be restrictive because interpreters work in a variety of settings. The interpreter would
be inappropriate if they only interpreted words they heard because the audience was
also viewing a visual. Depending on the situation, their role is more like that of a TV
commentator than just an interpreter. This expanded role (and responsibility) is
acquired with experience, not only as an interpreter but also as an interpreter in a
"specific and continuing event," such as interpreting during the ongoing coverage of a
sporting event, federal elections, or a regular press conference that lasts for several
weeks or months, such as covering the War in Ukraine. Like conference interpreters,
simultaneous interpreters are not seen and do not receive recognition. The job,
abilities, and role of simultaneous interpreters warrant more consideration and
analysis because events typically last longer than conferences.

Interpreters seek latitude to enable them to combine the audio and the visual in
their interpreting model due to the complexity of interpreting during live coverage.
The policies of the network and the knowledge of the managing directors are always
used to govern and direct this latitude. | will now turn my attention to two instances
of conference interpreting that happened in Sydney to help you understand the need
for more study in this area. The first time is when a daily press conference was held
while the area was under lockdown due to the severe spread of the Covid-19
pandemic. The second is in May 2022, just before the national elections in Australia.
The primary candidates and senior ministers engaged in a series of five national
debates. After describing the context of each example, | will talk about the
experience, emphasizing the need for more research into this type of interpreting that
Is becoming more and more common in the broadcasting industry as the world
becomes smaller due to the rapid advancements in telecommunications technology,
the preference for remote interpreting over on-site interpreting, and the effects this is
having on the interpreting profession. Due mainly to the context, two interpreters
were collaborating during the political debates in an environment that would typically
be pleasant. Sometimes it was challenging to understand the message in the source
language, and as a result the target language reflected the noise. The interpreter was
required to work on-site at the television station for the live-streamed national
debates, but even though the station was capable, it wasn’t always accommodating of
the interpreter’s professional needs. Experience has taught us that conference
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interpreting requires much more than just high-quality tools. Although tenacious,
professional interpreters also require the broadcasting service’s assistance to perform
better as conference interpreters in the scenario described above. This entails an
understanding that interpreters need advance notice to prepare and familiarize
themselves with the event schedule in order to mentally conjure the necessary
sociolinguistic frames of reference.

Conclusion:

The media’s insatiable thirst for live coverage will increase, as will the need for
conference interpreters, as the world continues to get smaller and smaller due to the
rapid advancements in telecommunication technology. This essay has attempted to
describe the environment in which interpreters work while focusing on their role in
the broadcasting industry. Examining the development of conference interpreting and
how closely it is related to the broadcasting industry is instructive. The need to define
a single term for the conference interpreter should not be overlooked in light of the
numerous terms that can and do describe this type of work. After nearly three years
of working from home and online, the field of conference interpreting is likely to
favor remote work, which is fortunately supported by capable and developing
technology. There are many topics that were not covered in this paper, including the
role of the interpreter during conference coverage because it is so different from the
context of simultaneous interpretation. There is also the crucial question of what data
must be made available to the interpreter working in a live coverage. Equally
important is the challenging issue of a diverse audience as opposed to a homogeneous
audience at conferences where everyone is an expert in the field or well-versed in the
subject (including the press covering the conference). Because it has an impact on
how well the broadcasting interpreter performs, this area requires more research.
Conference interpreters work across multiple platforms (on air and online), and
because the public can access their work, it is instantly reviewed and graded by the
audience. In this way, conference interpreters face a similar problem to subtitlers:
they are frequently unfairly criticized by viewers who have little knowledge of the
difficulties posed by the medium, mode, and linguistic transfer model.

The main problems with conference interpreting, as a distinct type of
interpretation, are the realization that it calls for specialized training, a guide to best
practices, and a serious research agenda. Technology, ergonomics, rules of
engagement, compensation, briefing and debriefing fatigue, as well as professional
development, are other important professional issues that need to be discussed with
the media sector itself. Given that conference interpreting is almost exclusively used
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in the broadcasting context, it would be insightful and, in fact, a wise investment to
see the broadcasting industry develop a training program for conference interpreters
to work in some of the main professional contexts. Hopeing for an interpreter who is
available and prepared at a moment’s notice is not always a wise move because
stories frequently break and develop quickly. No potential conflict of interest was
reported by the author(s).
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Today teaching English as a foreign language put before the English teachers a
lot of actual issues: the search for innovative methods and techniques, working out of
the State standards making requirements to the European standards.

The National Programme for the Specialist Training and Education puts before
the English teachers a lot of actual problems, one of them is what methods are more
effective in teaching English for pre-school children.

The search of various effective methods in teaching English is one of the actual
issues for many linguists and methodologists in our country and abroad. English is
regarded as one of the important academic subjects in the school and high educational
systems. But it’s necessary to prepare children for learning a foreign language before
they go to school. Teaching English requires special methods and approaches, which
differ from those which are used in teaching foreign languages of schoolchildren or
students of the colleges and academic lyceums.

Teaching English as a foreign language demands different approaches. Each
approach has something to offer. We use a selection of techniques, not a single
method. “There is no single acceptable way to about teaching language today”. This
quotation from Diane Larsen Freeman’s writing on language teaching methodology
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sums up a major trend away from unity to diversity. Before speaking about the
methods of teaching English let’s see the difference between the terms “method”,
“approach”, “technique”. When we use the word “approach” we mean that an idea or

theory is being applied. The term “approach” is often used informally to mean
something closer to “method”. A method is a set of procedures or a collection of
techniques used in a systematic way which will result in efficient learning.

Method may be defined as a way of governing or guiding the learning. In a
teaching-learning process method may be considered as a structural-functional
component of Teacher-Learner Activity. A technique is a narrowest term, meaning
one single procedure. A method may consist of a number of techniques, probably
arranged in specific order. Traditional methods in language teaching include: The
Grammar-Translation Method, Direct Method and Audio-Lingual.

Today the interactive method is very popular in teaching English. In Interactive
language teaching the teacher and students are equal partners in the studying process
and all students are involved in this process. One of the main requirements is to
create a comfortable atmosphere for the students, which will help to see their success,
their intellectual abilities and possibilities and it makes the process of teaching more
productive. Everybody knows that the future lies in hands of educated specialists.
High indices of globalization growth and the world markets shows how knowledge of
foreign languages are important for the economic and cultural sphere. This is a reason
why learning English so actual around the world.

Nowadays teachers of foreign language have considerable independence in a
choice of tutorials, creative judgment of the contents and ways of implementation of
program requirements. It should be mention is that, leading position of training in a
foreign language is held by the methods and technologies based on personally
focused approach by recognizing existence of various methods in modern process,
which has:

-To organize the atmosphere in which the learners feel themselves comfortable
and free;

-To affect the leaners’ personality at all and involve their sense into training
session, encourage their speaking, cognitive, creative abilities;

-To create situations in which the teacher is not the control figure;

-To teach learners to work on language independently at the level of their
physical, intellectual and emotional capacities;

-To provide various form of work in a class the individual, pair and group
collective.
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The importance of considering the methods and techniques in teaching foreign
languages is to due to several reasons, such as:

1 In today’s world of learning foreign languages need to be revised as a common
methodology and specific methods and techniques to find the most effective methods
and techniques;

2 The methods and techniques of foreign language teaching are important
components of the educational process, as without the use of any of the methods is
almost impossible to realize the goals and objectives of the decision of foreign
language teaching, so each teacher must be able to competently use the necessary
means for the educational process;

3 The most is the search for such methods, which would be most fully consistent
with its objectives. The problem of the correct choice of methods and techniques of
teaching is quite complicated, since it is these problems cause some difficulties for
any teachers.

But no one cannot say which method is the best or worst. As K. T. Henson
mentioned, ‘“usually the methods are better for some purpose, for example,
understanding, transfer, but there is no method simply the best for everything”.

And M. J. Wallace believes that “a central factor in the choice of methods is the
learner’s needs and characters; some method works one person well, but the same
method might not work all for another person: Methods of the research work are: the
method of description, used in the characterization of the most appropriate methods
and techniques in teaching English, the comparative method that let us define the
distinguishing features of each method recommended to use in ESP groups.

Language teaching methodology has gone a long way from being based on
dogmatic beliefs about the only good way of teaching to being based on insights into
processes of second language acquisition and the dynamics of the language classroom
itself.

Before the question of considering such issues as the choice of the most
effective method of teaching foreign languages, let’s turn to the consideration of the
concepts of “method” and “methodology”.

According to the Webster’s Third New International dictionary, method is the
procedure, technique or a set of rules.

As A. N. Shukin interprets the term “method” (from the Greek “Methodos” way
o research or knowledge) it is “a way to achieve a goal. As the basic category of
techniques, training methods are component of the training system”.
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And |. Lerner has defined a method as a system of the teacher’s actions,
organizing practical and cognitive activity of students, which is steadily leading to the
assimilation of the content of education.

So, by examining some of the definitions, we can conclude that the method of
teaching includes teaching job and the educational-cognitive activity of students in
their relationships, as well as the specifics of their work to achieve the educational,
developmental and educational training purposes. The relevance of these findings is
that teachers often lose sight of the fact the successful implementation of the methods
will only happen if the methods and techniques of training are consistent with the
objectives and targets set by the teacher.
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AHHOTaIII/IH B I[ElHHOﬁ CTaTbC IMPUBOAATCA CBCACHHUS O 3HAUYCHHUU HapCMHfI B
KYJIbTYPC, BAJKHOCTH NX HU3YUCHMHA. Taxxe pacCMOTPCHBI 300CHUMBOJIbI, BXOAIIHUEC B
COCTaB NAapEMUN M PacpOCTPAHECHHBIE B KOPEMCKOW KylbType. B u3ydeHun si3bika
HIJIN KYJIBTYPbI TOTO HJIM MHOI'O0 HAapoJa HUIpalOT BAKHYIO POJIb TAKHC IMOHATHA KakK
ImapcMum, II0CJIOBHIBI KW IIOTOBOPKH, IIOCKOJIBKY OHH IIOMOT'al0OT pPaCIIupPUTH
CHOBapHBIﬁ 3allac, yjiIydlinuTb I'paMMAaTHYCCKHUC HABBIKM M IIOHHMMAHHC KYJBTYPBI U
Tpazmunﬁ HapoJda. KpOMe TOI'0, HU3YUYCHHUC HapeMI/Iﬁ IIOMOTIacT JIy4lIC IIOHUMATb
MEHTAJUTET U KYJIbTYpy HapoJia, a TakkKe YIIyOJsieT 3HaHHE O €ro UCTOPUU U
Tpaaunuix.

KuroueBble ciioBa: 300CMMBOJ, apeMusl, KyJIbTypoJiorusi, Kopes, ’KUBOTHBIE.

Annotation: This article provides information about the meaning of proverbs
in culture, the importance of their study. Zoosymbols that are part of proverbs and are
common in Korean culture are also considered. In the study of the language or culture
of a particular people, such concepts as paroemias, proverbs and sayings play an
important role, as they help to expand vocabulary, improve grammatical skills and
understanding of the culture and traditions of the people. In addition, the study of
proverbs helps to better understand the mentality and culture of the people and
deepens knowledge of its history and traditions.

Key words: zoosymbol, paremia, culturology, Korea, animals.

B nocnennee Bpemst mHTEpeCc Hapoja Y30eKuCTaHa K KOPEHCKON KyJIbType U
S3bIKYy 3aMETHO BO3pPACTACT. JTO CBS3aHO C YKPEIUICHUEM IUIUIOMATHYECKUX U
PKOHOMHUYECKUX CBszell Mexay PecrmyOnukoit Kopest m Y30ekucranoM, a Takxke ¢
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YBEJIMYEHUEM YHUCJIa KOPEWCKHX KOMIAHWM, paboTalomuXx Ha TEPPUTOPHH

V36ekucrana. MHorue y30€KHCTaHIBI 3aWHTEPECOBATUCH KOPEUCKON KYIbTYpOM,
MY3BIKOM, KHHEMaTorpagoM W MOJOW M Hadalu H3y4yaThb KOpeHckuil si3bik. Kpome
TOr0, B Y30€KUCTaHE OBbLJIO OTKPBITO HECKOJIBKO LIEHTPOB KOPEMCKOW KYJIBTYpBI, I/1€
MO>KHO M3Yy4aTh SI3bIK M Y3HATh OOJIbIIE O KYJIbTYpe, TpaAuLuax 1 ucropuu Kopeun.

Taxke CTOUT OTMETUTH, 4YTO KOpEHcKas KynbTypa cTaja IOIYJspHa B
V36ekucrane Onarojaps TesnecepuaiaM U (UiIbMaM, KOTOPbIE BBI3BIBAIOT OOJIBILOM
MHTEpEC Yy MOJIOJIeKU. MHOTHe y30€KUCTaHIIbl C YA0OBOJIBCTBUEM CMOTPSAT KOPEHCKHE
«J10paMbl» (CepHalibl) U CIYLIAIOT MY3BIKY KOPEHCKUX HCHoJaHuTEene. B nenowm,
MHTEpEC y30CKUCTAHIIEB K KOPEWCKOW KyJIbType M A3BIKY MPOJOJIKAET PACcTH, YTO
CBUJICTENBCTBYET O BO3MOYKHOCTSX JJIA JAJBHEWUIIErOo pPa3sBUTHSA COTPYIHHYECTBA
MEX/1y IByMsl CTpaHaMU B KyJIbTYpPHOH cdepe.

Jlasiee pacCMOTpUM CYIIHOCTb IOHATHSA '"mapemusi” U €€ POoJib B KYJBTYpE.
[Tapemun, wiaM MOCIOBULBI, SBISIOTCA YacTAMU (DONBKIOpA pas3HbIX KyJIbTyp U
A3BIKOB M MPEACTABIAIOT COOOM KpaTKUE BBICKA3bIBAHUS, KOTOPBIE COAEPKAT OOIIUE
MyJpbIE CYyXAEHHS U pexkomeHaanuu. OHU MOTyT HMMETh pa3JInyHbIi (opmar,
BKJIFOYAsl TIOCJIOBUIIbI, TMOTOBOPKH M LMTAThl W MPEACTABISAIOT COOOM IEHHBIN
UCTOYHUK MHQOpPMAIMM O TOM, KaK JIIOJU BHUIAT MUP U Kakue LIEHHOCTH €CTh B
KOHKPETHOH KyJbTYpE.

Cnenyer OTMETHTh, 4YTO B KOPEHWCKOM NApEMHUOJIOTMM HET YETKOIo
pasrpaHUYEHUs] MEXAY Pa3JIMYHBIMU TUIIAMU HU3PEUCHUN. BhIpaxeHUE «I1OCIOBULIBI
Y TOTOBOPKWY», KaK MpaBWiio, ynoTpeOssercs He auddepeHinupyeMo, T0 ecTh 0e3
pa3zieleHusl TOCJOBHUI] M TOTOBOPOK M HCHOJIb3yeTcsd Kak oOllee Ha3BaHHE
OT/AENIBHOTO (DOJBKIOPHOTO >KaHpa. B KOpeMCcKOW JUHTBUCTUYECKOW Tpaaulluu
COXpPaHUJIOCHh OoJiee JECATH TEPMHUHOB, KOTOPBIE SIBJISIOTCS CHHOHMMAMU K CJIOBY
SH: AT, g2 (B, JF @H), 49 18S) 4 (%), ol (E:E), 0l0f (12FH),
52 (88) 50 (18:E), 2 (BH), 8l @#), OlE, 28 (H#%), ¢ (£8). Ho s
COBPEMEHHOM KOPEWCKOM SI3bIKO3HAHWM JIMHTBUCTHI BBIACISIIOT BCETO JIUIIL TPHU: 1)
LB (fBEK), yTo B mepeBoie 03HAYACT IOCIOBHIA» WM «mapemusi», A (& § )
JIOCJIOBHO O3HAYaeT «00pa3OBbIE BBIPAKEHUD» (TO €CTh MOYYUTEIbHBIE BEIPAKEHHUS,
KOH(QYIIMAHCKHE CEHTCHIIMM W W3PEUCHUs W3BECTHBIX Jozaei) um O ¢ ({BFE) —
npocTopeune.”

[To muenuto si3pikoBena JIu Can Oxa (O] & <) mexny ¢paseonornzmMamMu u
IIOCJIOBUIIAMHM €CTh CXOJCTBA M PAa3JH4UsA, KOTOPBIE 3aKIIOYAKOTCA B TOM, YTO

* Lib.rosdiplom.ru https://lib.rosdiplom.ru/library/prosmotr.aspx?id=498194
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«(ppazemMbl U mapeMUn — 3TO BBIPAXKEHHS C YHUBEPCAJIBbHBIM 3HAYEHHEM, KOTOPHIC

IITUPOKO YIOTPEOIIAIOTCS B OJHOM SI3LIKOBOM OOIIECTBE, HO CIOCO0 yMOTpEOICHHUS
UX pa3HbBIN».

I[To wmuenuro Ilak JKUHCY mnapeMuud OTIWYAKOTCA OT (pa3eoJOru3MOB
CMBICJIOBOM 3aBEpILICHHOCTHIO; B OCHOBE IOCJIOBHUIIBI JICKUT MCTUHHA >XU3HU U
MOYYMUTENIBHBIM CMBICJ, 3aKJIIOYeH TJIyOUHHBIM CMBICI M HapoJHas MYJIPOCTh,
yX0Js111asi CBOMMH KOPHSIMU B JAJIEKOE MPOIILIOE.

Taxke crmenyer ymnoMsHyTh pabotei MyH KpIMXbOHA, B KOTOPBIX OH
WCCJIEOBAl MOCJIOBUIBI C MPAarMaTHYEeCKOM TOuku 3peHus. [lo ero MHeHwuIo,
MOCJIOBHIIA — O3TO YCTOWYMBOE OOpasHOe BBIPAXKEHHE, KOTOpoe HuMeeT (opmy
npemyoxkenus. Kak mpaBwiio, 3aBepliaeTcsi rpaMMaTHYECKUMHM KOHCTPYKIUMSIMHU -
ol2tE L] /-3 BFLI5,

[Tapemun OBIBAIOT pa3HBIX BUIOB: MApEeMUU C TPUPOJHBIMU CHUMBOJIAMH,
MapeMuy C HUCTOPUUECKUMH M  KYJbTYpPHBIMM CHMBOJAMH, MapeMUU C
OTIpeICICHHBIMH MPO(ECCUIMH M 3aHATHAMU U ITAPEMHUH 300CUMBOJIAMH.

B coBpeMeHHOM MHpE CHUMBOJIBI UTPAIOT BAXXHYIO POJIb B KYJIBTYpPE U SI3BIKE
Haposi0oB. OHU BBIPAKAIOT MJCH, YYBCTBA M MHEHHUS, KOTOPBIC CJIOKHO MEpeaaTh
cinoBaMu. OauH U3 HanboJjee y3HABAEMbIX 300CHMBOJIOB B MUPOBOM KYJIBTYpPEe — 3TO
turp. Bo MHOTMX KynbTypax TUTP CHUMBOJM3UPYET CHUIIy, MOIIb, XpaOpocTh M
Benuuue. OIHAKO, 3HAUEHUS U aCCOLMAIUH, CBS3aHHBIE C TUTPOM, MOTYT OTJIMYAThCS
B pa3HbIX KyJbTypax. Kopelickas KyJabTypa He SBISETCA UCKIIOUEHUEM, U 300CUMBOJI
"turp" 3aHMMaeT BaXXKHOE MECTO B €€ UCTOPUHU U TPAIUIUAX. B KOpelcKon KyJbType
TATP MOXET CHMBOJM3UPOBATh Pa3IMYHbIC WJEH, TaKWe KaK «I00JIeCThy,
«OOTraTCTBOY, «CHIIA», «IO0JTOJICTHEY, «OXpaHa OT 371a» U T.4. OgHAKO, UX 3HAUYCHHS U
CMBICJIBI MOTYT MEHSThCS B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTAa MCIIOJIb30BaHUS U
00I11IeCTBEHHON CPE/IbI.

300CUMBOJIBI B KOPEHCKUX MapeMHUSX HWrpaloT Ba)XXHYIO poOJib B Iepenaye
nHpOpMaMU U HAEOJIOTMYECKUX LeHHOCTel. Kaknplii 300CMMBOJ HMMEET CBOM
YHUKaQJIBHBI CMBICI, KOTOPBIM CBSI3aH C OIpPEJEICHHBIMU XapaKTEePUCTUKAMU
YKUBOTHOTO M €r0 POJIbIO B KOPEUCKOUN KYJIbTYPE U UCTOPHUH.

300CMMBOJIBI B KOPEUCKHMX MAapEeMHUAX YacTO HCIOJB3YIOTCS IS Mepeaayu
ONPEAECICHHBIX KOHLUEeNUMW W uuer. Kpome TOro, oHM MOTyT UMETh Pa3IUYHYIO

® Naugenko O.B. Kimacudikamis kopeiichbkux mpuciis’iB i npukasok 3a Tumamu mapemii / Bicuuk KuiBchkoro
HanioHanbHOTO YHiBepcutery imeHi Tapaca IlleBuenka. CximHi moBu Ta mitepatypu. — K.: BIIL[ «KuiBcbkuii
yHiBepcute», 2004. — Ne 9. — C. 8-10.
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CCMAaHTUKY B 3aBHUCUMOCTH OT KOHTCKCTA HCIIOJIb30BAHUA. Huxe IMPUBCACHDBI

HEKOTOPbIC M3 HauboJiee PacpoOCTPAHEHHBIX 300CHMBOJIOB B KOPEHCKUX MAPEMHUSIX U
UX CEMaHTHKA.

1) Cobaxka (7ll) - B kOpelickoil KylbType cob0aKa acCOIUUPYETCS C BEPHOCTHIO,
NPEJAHHOCTBIO M HAJICKHOCTBhIO. B mapeMusx coOaka MOMKET HCIOJIb30BaThCS IS
ONMCaHMs 4YEJIOBEKa, KOTOPBIH BCEr/Ia OCTACTCA BEPEH CBOMM MPHHIMIAM U
06emaHI/I;IM.6

2) Kypumna (&) - B xopelickoii KyJIbType KypHIla CHMBOJIU3UPYET MATCPUHCKYIO
ar000Bb U 3a00Ty. B mapemusx Kypuila MOXET HCIOJb30BAThCS ISl OMHCAHMS
YeIOBEKa, KOTOPKIH 3a60TUTCS O APYTHX H yMEET MPOSIBIATH SMITATHIO.

3) Ceunbsi (5HX|) - sBisercss BaKHBIM CHMBOJIOM B KOPEHCKOH KyJbType,
KOTOPBI MOXKET MMETh Pa3JIUUYHbIC 3HAYCHUS B Pa3HbIX KOHTEKCTaX, HO OOBIYHO
accornuupyercsi ¢ 0oraTcTBoM, yiauei u cuyactheM. Hambolsiee pacmpocTpaHEHHBIM
3HAYCHHEM CBUHBH SBISCTCS GOraTcTBO M MporBeTanue.’

4) KopoBa () - B KOpelCKoO# KyJIbType KOpOBa CHMBOJIM3UPYET TPYI0JIO0HE U
HACTOMYMBOCTh. B mapemussx KOpoBa MOXET HCIOJIb30BATHCA IS ONMHUCAHUS
YeJT0BeKa, KOTOPbIH YIOPHO paboTaeT, 4TO6HI JOCTHYb CBOUX Ieneii.’

5) Apaxon (€) - B KOPEHCKON KyIbType IPAKOH CUMTACTCS CHMBOJIOM CHIIBI H
MyIpocTH. B mapeMusx IpakoH MOXET HCIOJb30BaThCs IS OMMCAHUS YeIOBEKa,
KOTOpBI 00JIaZlaeT BBICOKOH HMHTEIUICKTYyalbHOW CIIOCOOHOCTHIO W JIHICPCKUMH
KAYeCTBAMIL

6) Tonyos (H|=71)-B kopeiickoii KyibType TONyOb CHMBOJIM3HPYET MU,
apyx0y u J1000Bb. B KOpEHCKHX MpemaHusX OH YacTO YIMOMHHAETCS KaK CHMBOJ
Mupa u go0pa. ['onyOp Takke UrpaeT BaXHYIO poJib B CBaJeOHBIX 0Opsiaax, rie OH
SIBJISICTCSI CHMBOJIOM JIFOOBH M MTPEJAHHOCTH.

7) Yepenaxa (# 5 0|) - cumMBOI J0JTr0NETHSI, MYAPOCTH U yaAadu. B kopeickoi
KYJIbTYpE ueperaxa sABJsieTCss CAMBOJIOM OJ1aromoTydrs U MPOIBETAHUSL.

8) Pui6a (8 117|) - cumBOJI M300MJIMs U MIPOIBETaHUs. B Kopelickoi KynbType
pBI0a TAKKe MOXKET OBITH CHMBOJIOM CYACThsI U O1aromomydms.'

9) Kpoauk (E7|) - cuMBOI CKpPOMHOCTH W MHpPOJOOus. B kopeickoi

P

®H Z171(2001:385-386)01l A= 7HOfl CioF &7 7.
THF A 4=(2005:256) 01 A = 50| 7HX| &= £ 40 Cf st & 3
& 21 ¥ %}(2011: 95)9} ;Qmﬁjz(zooe 145)04| A = EHXI o cHot %o
o gm%(zoos 27), 240/ 0l (2009:24)0fl M = 4 Of| EH5J e
10 Z1 & [ (2001:302) 2} 2| F == (2006:132)0f A1 = &0 £
1 54£(2005:14)0| M= S22 7| 0f CH$t 0| O] X| Od—‘rl.
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KYJbTYPC KPOJHK TAKKC MOKET OBITH CHMBOJIOM YHCTOTHI 1 HEBUHHOCTH.

10) MeaBenp (&) -B KOPEHCKON KyJIbType MEIBEIb-CUMBOJI CHIIBI U CTOHKOCTH.
B kopelickoii MuosOTHM MeIBEeIb IPEACTABISICT COOOW CYIIECTBO, KOTOPOE
3aIUIIACT JIOACH OT 3JIbIX AYXOB U HEOIArOMPHUITHBIX COOBITHIA.

11) Jlomaap (®)-B kopeiickoii Mu(pOIOTHM JIOMIA[b CYUTACTCS BaKHBIM
CYLIECTBOM, KOTOPOE€ CIOCOOHO IMEpEeABUraThCs OBICTPO M AAJEKO, YTO JENIaeT €€
CUMBOJIOM CBOOOABI M HE3aBUCUMOCTH.B TpaguIIMOHHON KOpEHCKON KUBOMMCU
Jomaab n300paxkaeTcs Kak CUMBOJ MOILIY U SHEPIUHU, a TAKXKE KaK CUMBOJI CBOOO/IbI
¥ HE3aBHCHMOCTH.

12) Mbimb (F|)-B KOpeiCcKOl KyIbType MBIIIb ACCOIUUPYETCS C TPYA0II00HEM
M HACTOMYMBOCTBIO, YTO CBSI3aHO C €€ MAJCHBKUM pPa3MepoOM H CIIOCOOHOCTBIO
MPUCIOCAOIUBATHCS K PA3IMYHBIM YCIOBUSAM.A TaKKe B TPAAUIIMOHHBIX KOPEUCKUX
HapOJIHbIX CKa3Kax M MH(ax MbIlb 4acTO H300pa)xkaeTcsi Kak YMHOE U JIOBKOE
cymecTBo. ™

[IpuBeneM HEKOTOpBIE INPUMEPBl KOPEHUCKMX MapeMHl C 300CMMBOJIAMH C
BBILIETIEPEUNCICHHBIMY 3HAYCHUSAMU:

Cobaka
Ne e 28 ne[E AL
W= M F=¢lS et
B aTux naByx napemusix cobaka BbIpakaeT MPeAaHHOCTh CBOEMY XO35IUHY.
IHeryx
S 0| ot US0l =3 HEHo] YO Lt
[Tomumo MatepuHckoi J1I00BU U 3a00Thl, B Kopeiickoit 1 B Kutalickoil KyJIbTypax
METyX TAK)KE€ CUMBOJIU3UPYET BPEMSI.
CBunbst
HAlsS 8 X7k QUL
CBUHBS CUMBOJIM3UPYET «O0OraTcTBO» U «OnarocioBeHue». [loatoMy B mociaoBuiax
CBUHBHU SIBJISIFOTCS CHUMBOJIOM «0OraTrcTBa» M «Be3eHHs». OH OJIMLIETBOPSET KPaCoTy
U siBJIsieTCA MeTadopoil 00raToro U CYacTIMBOTO YEJIOBEKA.
Kopoga
220 Yot FZ 0| Yozt
KopoBa cumBonu3upyeT Tpyaoao0uen siBasieTcs Metadopoit uis Jojel, KOTopble
3apabaThIBalOT MHOTO JIEHET, YCEepAHO paldoTas B peaJbHOM >KU3HH, U IKUBYT
HSKOHOMHO M CKPOMHO.

P E(1999)0 M = Ol CHSH S8 o7
136 Tl 71 (2003:71-73)2F Z Ql-f-?-(1996 21)0l M= Fof CHE £ A,

L -

http:/ / science-shine.uz/




SCIENCE SHINE

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL / Issue 4 May 15, 2023

S HD Hy N H Lot
HHO M & LHC}
31ech ApaKOH CUMBOJIM3UPYET CUILY U BEJINYKE.
Pri10a
QA LO=24E M= 08t t =2 SHCt,
ol @ 7bxtD| & # oo H = 0| Gt Rt
M AHRE R7|E 780 Mo Fofor of oy

B mocnoButie peiba mpeacTaBisieT co0oil ynpsMblii 00pa3, 00iagaroIyii CHIIBHON
YKU3HEHHOU CUJIOU.

Jlomaanb
t2tor & &l S et}
P =

DTO 3HAYUT, YTO TOJIBKO KOTJa AOpOra JJIMHHA, Thl MOXEUIb 3HATh BEIIMYMHY
CUJIbI CBOEr0 KOHS M YTO BbI JOJDKHBI UCHBITATh MHOTO€, YTOOBI CyAUTh O J00pe U
35ie B co3HaHuUM Jtojeil. Takke B MOBCEAHEBHOW YKM3HU JIIOJU HCIOJIL3YIOT 00pa3
JomIaan Kak metadopy Xxpadporo 4yenoBeka.

300CUMBOJIBI B KOPEHCKUX MAPEMUSAX HE TOJBKO OTPAKAIOT UCTOPUUECKUE U
KyJIbTypHbIe ocoOeHHOocTH Kopeu, HO U SBISIIOTCS YHUBEPCAIbHBIMA CHUMBOJIAMH,
KOTOpPbI€ MOTYT OBITh MOHATHBI U MHTEPECHBI JIIOJSM M3 Pa3HbIX KYJIbTYp M CTpaH.
N3ydyeHne CceMaHTUKH 300CMMBOJIOB MOXET IIOMOYb PAaCIIMPUTh KYJIbTYPHBII
Kpyro3op M MOHUMaHUE KYJIbTYPHBIX pa3Iuduil Mexay cTpaHamu. Kpome Ttoro,
HCIIOJb30BaHNE 300CUMBOJIOB B OOIIIEHUHU U JTUTEPATYPE MOKET ObITh MOJE3HBIM JJIs
BBIPAKECHUA W MEPEJayd PA3MYHbIX 3MOIMWA W uacd. B menom, 300CUMBOJIBI B
KOPEUCKUX TMapeMHsIX WUIPAIOT BaXXHYIO pOJib B KyJIbTypHOM Hacieanu Kopeu u
MOTYT OBITh MHTEPECHBI /I U3yYEHUs U MOHUMAHUS KaK JJisi KOPEHIeB, Tak U JUIs
MHOCTPAHLIEB.

[Tapemun MoryT Takke OBITh HMCIOJB30BaHBl B KauecTBe 3S()PEKTUBHOTO
cpeAcTBa Jisi OOy4EeHUsSI M MpOIaraHjbl, MOCKOJBbKY OHM JIEFKO 3allOMUHAIOTCS U
nepealoTcs U3 NMOKOJIEHUS B MOKoJieHue. M3yuenue napemMuit MOKeT MOMOYb JIFOISIM
Jydille TIOHUMAaTh KYJbTYpy M TPaJMIIMU JPYTUX HAPOJOB, a TAK¥KE HCIOJIb30BaTh
0oJiee TOYHBIN SI3BIK B OOIIICHUH.

B wmenom, mapemun MMEKOT MHOYKECTBO MNPUMEHEHWW W 3HAYEHUW, U HX
MCIIOJIb30BAHUE MOXKET OBITh MOJIE3HBIM B pa3InyHbIX chepax xu3Hu. OHAKO, KaK U
TO0BIEe IPyTHE SI3BIKOBBIE KOHCTPYKIIMU, OHH JIOJDKHBI OBITh UCIIOIB30BaHbI C YMOM U
B COOTBETCTBUU C KOHTEKCTOM U CUTYaIlUCH.
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JInTepaTypa°
H%17((2001:385-386)0l| M= 7Hol| CHEH &4 4,

8F Q3 =(2005:256)0| M= HO| 7t X|= &4dof Cist A
ZIH3}(2011:95)2F R#A MK (2006:145)0 M= THXR[of| CHEF &4d 947,
£Y=(2005:27), ZI0|0H(2009:24) M= A0f CHEF &4 ¢4,
Z1ECH(2001:302)2F EIH+=(2006:132)0MHE Sof CHEF &4 247,
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DINIY TARBIYA-AXLOQIY TARBIYANING NEGIZIDIR

Zilola Gapparova Shermatovna
Namangan viloyati To‘raqo‘rg‘on tumani 44-maktab amaliyotchi psixologi

Dilorom O¢‘sarova Rasuljonovna
Namangan viloyati To‘raqo‘rg‘on tumani 27-maktab amaliyotchi psixologi

Annotatsiya: Bu maqolada ta’limda tarbiyaviy jarayonlarga alohida e’tibor
garatilishi lozimligi va tarbiyani mustahkamlovchi fikr mulohaza va takliflar
yoritilgan

Kalit so‘zlar: “Ta’lim”, “Tarbiya”, “Din”, ‘“Zamonaviylik”, “Suitsid”, “Urf-
odat”.

Annotation: The methodological recommendation emphasizes tha need to pay
special attention to the educational and upbringing progess and give suggestions that
streng them education.

Keywords: education, upbringing, modernity, reading, custom.

Ta’lim islohotini muvafaqqgiyati uning o‘zgarib, rivojlanib borayotgan
dunyoning talablariga javob berish bilan belgilanadi. Ta’lim jarayonida ishtirok
etuvchi har bir mutaxassis o‘z sohasini mohir bilimdoni bo‘lish bilan bir gatorda ,
ta’lim-tarbiya faoliyatini olib borish bilan bog‘liq zarur ijtimoiy komponentlarni ham
o‘zlashtirgan bo‘lishi lozim. Shu o‘rinda bir savol tug‘iladi tarbiyaviy islohotlarning
muvafaqqgiyati nima bilan belgilanadi. Buyuk adibimiz Abdulla Avloniyning
“Tarbiya biz uchun yo hayot-yo mamot, yo najot-yo halokat, yo saodat-yo falokat
masalasidir” degan gaplari hali ham o‘z ahamiyatini yo‘gotgani yo‘q yo‘qatmaydi
ham. Chunki, o‘smirlik yoshiga kelib shaxs shakllanayotgan bir davrda xulgidagi
og‘ishlarning asosiy sabablaridan biri bu tarbiyadagi xatolar va noto‘g‘ri dunyoqarash
bo‘lib golmoqda. Albatta xulq og‘ishiga yana bir gator sabablar ham yo‘q emas,
shulardan yana bir sabab deya hozirgi zamonaviy yoshlarda diniy tarbiyaning
mukammal emasligi va yetishmasligidir. Chunki ohirgi paytlarda yoshlarimiz
yevropaga intilib o‘zining asl kim ekanligini, kimlarning avlodi ekanligini, gaysi
masxabga, qaysi dinga e’tigod gilayotganini unutib qo‘yayotganlar ko‘pchilikni
tashkil etmoqda. Yoshlar ongiga mustahkam o‘rnashib qolgan “Zamonaviylik” so‘zi
nigobi ortida nimalar turibdi. Yevropacha urf-odatlari, an’analari, chet el bayramlari,
so‘zlashuvidan tortib kiyinish madaniyati ham butunlay yurtimiz yoshlarining ongiga
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singib golmoqgda. Yoshlar nazarida bu shunchaki odat tusiga kirib golgan. Singib
golish bilan bir gatorda o‘zining salbiy ta’sirlarini ham ko‘rsatmay qolmayapti.
So‘nggi yillarda yoshlar o‘rtasida hugugbuzarlik holatlari, oz joniga gasd qgilish, turli
jinoiy ishlarga va terroristik guruhlarga qo‘shilib qolish, bir-biriga nisbatan
zo‘ravonlik , diniy agidaparastlik, holatlari judayam ko‘payib ketmogda. Bunday
noodatiy holatlarga barchamizning ko‘zlarimiz va quloglarimiz  o‘rganib
golayotganligi ham achchiq hagigat.

Bunday salbiy holatlar avj olishini tag zamirida yoshlarimiz ongidagi ma’naviy
Immunitetning pastligi va diniy ta’limotlar zahirasining yetishmasligi emasmi?

Biz gaysi millatmiz? Qaysi din vakilimiz? Bizning o‘zligimiz o‘zbekligimiz
gayerda golayapti? Yosh avlod gayoqga garab ketayapti? Bunday savollar har bir
o‘zligini tushungan shaxslarni giynayapti albatta.

Yugoridagi muommolarning yechimi sifatida bizning ta’lim tizimining hech
bo‘Imaganda boshlang‘ich sinflarida mahsus islom dinini mukammal o‘rgatish uchun
dars soatlari ajratilishi va fan sifatida o‘qitilishi lozim deb o‘ylayman. Chunki din
insonning e’tigodini mustahkamlovchi asosiy vositadir. Agar e’tigod mustahkam
bo‘lmasa yot g‘oyalar va notog‘ri yo‘llarga gadam qo‘yish holatlari sodir boladi.
Ushbu darslarni oddiy o‘gituvchilar emas, imom xatiblar, otin oyilar va maxsus
bilim, ko‘nikma, malaka, sertifikatga ega bo‘lgan shaxslar o‘qitishlari magsadga
muvofig. Ushbu fan darsliklari esa O‘zbekiston Respublikasi musulmonlar idorasi
tomonidan ishlab chigilib amaliyotga tadbiq gilinishi lozim.

Albatta tarbiyada mukammal formula yo‘qgki, jamiyatda hamma bola bir xil
darajada tarbiyalansa. Har bir bola o°ziga xos ijtimoiy muhitda o‘sadi, tabiiyki unga
ijjobiy hamda salbiy ta’sirlar turlicha bo‘ladi. Bolani voyaga yetgunicha oq
choyshabga o‘rab katta gilishning iloji yo‘q va doim ham bolaga yetarlicha e’tibor
gila olmaymiz. Qaysidir vaziyatda kimningdir e’tiborsizligi, kimningdir aybi bilan
bola “yomon bola”ga aylanib qolayapti. Bobo buvisi, ota-onasi, yaginlarining
e’tiborsizligi, o‘z vaqgtida bola bilan shug‘ullana olmasligi natijasida yuzaga
kelayotgan salbiy xususiyatlarini maktabdagi tarbiyaviy jarayonda o‘zlashtirsa ajab
emas. Zero islom dini har doim insonlarni yaxshilikka yetaklagan ezg‘ulik urug‘ini
sochishga hizmat gilgan.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Psixokorreksion trening mashg‘ulotlar xulgi o‘g‘ishgan o‘quvchilar bilan
psixologik korreksion-rivojlantiruvchi treninglar/ A.Abdullayev Toshkent 2017
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O‘QUVCHILARGA KITOBNING AFZALLIKLARINI YETKAZISH
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Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘quvchilarning texnologiyalarga bo‘lgan
gizigishlarini  to‘g‘ri  yo‘naltira olish, texnik vositalardan to‘g‘ri foydalana
olmayotgan o‘quvchilar uchun tavsiyalar berilib o‘tilgan.

Kalit so‘zlar: Texnologiya, vertual olam, gizigish.

Annotation: In this article, recommendations are given for students who are not
able to properly use technical tools, to direct their interest in technology.

Keywords: Technology, virtual world, interest.

XXI1 asrni hagigatdan ham texnika-texnologiya o‘z rivojining cho‘qqgisiga
erishgan asr deyishimiz mumkin. Hattoki, bu cho‘qqgining oxirini ko‘zimiz
ilg‘amayapdi. Rivojlanish, o‘sish, albatta, juda ajoyib, har bir soha uchun samarali
bo‘lyapdi. Mehnat qilishni yanada osonlashtirib, bizga yengillik yaratyapdi.
Lekin...Buning «lekini» ham borda. Biz o‘gituvchilarga pedagogik mahoratimizni
oshirish , fikr -mulohazalarimizni almashish uchun texnologiyalar ishimizga juda ast
gotyapdi. Aslida, dunyoni anglash, ilm egallash uchun texnologiyalar bir vosita
ekanligini birinchi navbatda o‘zimiz anglab yetishimiz, so‘ng buni o‘quvchilarga
yetkazishimiz kerak.

Hozirgi kunda uyida telefon bo‘lmagan, vertual olamda bir lahza ham
yashamagan bolani uchratish qiyin. Bolalarning tili chigar -chigmas telefonga
bog‘lanyapdi, bu narsa esa maktabda ta’lim olishiga to‘g‘ridan to‘g‘ri salbiy ta’sir
ko‘rsatyapdi.Qanday qilib o°‘quvchilarni kitobga oshno qilish, vertual olamdan
uzoglashtirish mumkin. Buning ichun quyidagicha harakat qilishimiz mumkin:

Ota-onalar bu-kuch . Ulardan foydalanish.
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Bolalar hayotida nimadir o‘zgartirishimiz uchun ota-onalardan foydalanish juda
muhim va samarali . Har ganday ota-ona bolasining kelajagi uchun qo‘lidan kelgan
bari imkoniyatini sarflaydi. Bolalarini o°qitish xohishi deyarli barcha ota-onada bor.
Ana shu xohishdan biz yo‘l topishimiz kerak. Shunday o‘quvchilar bor agar ota-
onasiga bir marta aytsak undagi salbiy o‘zgarishni, tez fursatda ijobiy tomonga
o‘zgaradi . Demak bu oiladagi muhitdam to‘g‘ri foydalana olamiz. Besh go‘l baravar
bo‘lmaganday, shunday oilalar borki , ota-onalarning o‘zi telefonga bog‘lanib
bo‘lgan. Ota-ona vertual olamda yashagach , albatta, bolalar ham ergashadi. Xo*sh,
bunday ota-onalarga ganday yo‘l tutamiz?.Buning uchun ota-onalarning o‘zlarining
go‘lidagi telefonidan foydalanamiz. Hozirgi kunda har bir sinfning telegram guruhi
bor. Majlis, ota-onalar yigilushi gilsak ko‘pchilikni gamrab ololmaymiz, ammo
telegramning ota-onalar guruhiga yozsak , albatta, hammaning xabardor bo‘lishiga
erishamiz. Har haftada bitta kitob tanlab , ana shu kitobni tavlov qgilib e’lon gilamiz.
To‘g‘ri bunga ham ahamiyat bermasliklari mumkin , lekin buni har hafta gilaveramiz.
Kitobni o‘zlashtirgan o‘quvchini esa tagdirlaymiz. Ota-onalar farzandi kimdandir
golib ketishini hech ham xohlamaydi , shuning uchun farzandiga kitob olib berishni,
kitob bilan oshno gilishni boshlaydi.

2.0°quvchilarning bo‘sh vagtini goldirmaslik. Kun tartibiga rioya qilish.

Bolalar gachon telefonga , vertual olamga ehtijoy sezadi? Qachonki unda bo‘sh,
bekor vaqt golsagina. Agar o‘quvchilarda muntazam kun tartibi, sevimli mashg‘uloti
bo‘lsa, u telefonga ehtijoy sezmaydi, yoki vaqt topolmaydi. Ertalab uyg‘ongan
o‘quvchi albatta maktabga tayyorgarlik ko‘rib, ovgatlanib , maktabga keladi. Bu holat
deyarli barcha o‘quvchilarda o‘xshash. Dars mashg‘ulotlaridan keyingi vaqtini
rejalashtirish muhim. Turli xil chet tillari kurslari , kasbga yo‘naltiruvchi kurslar,
kitobga oshno qilish orgali ularning bo‘sh vaqgtlarini gamrab olishimiz kerak. Biz
maktabda o°‘quvchilarga fagat darsliklardagi vazifalarni bajarib kelishi bilan
cheklanib golamiz. Aslidachi, aslida biz o‘gituvchilarning har bir bolaning gizigishini
aniglay bilishimiz va shunga yo‘naltira olishimiz birinchi vazifamiz. Chunki bola
giziqgan mashg‘ulotidan hech gachon charchamaydi, zarikmaydi.

3.Texnologiya qurboniga emas, yaratuvchisiga aylantirish.

Bolalar orasida texnologiyalarga, telefonga shunchalar sho‘ng‘ib ketganlar
topiladiki ularni vertual olamdan ajratolmaymiz. Bunday vaziyatda ularning bu
tomonini kamchiliklari deb emas, balki qobiliyat deb hisoblaylik. Ana shu gobilyatni
shakllantirib, yo‘naltira olishimiz zarur. Agar shunday bolalarga IT sohasiga
yo‘naltirsak, foydali programmalar yaratish asoslarini , tushunchalarini bera olsak bu
bizning yutug‘imiz. Hozirgi kunda rivojlanib  borayotgan bu sohalarni
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takomillashtirish uchun vertual olam ichida yashab qolib ketish emas, ana shu olamni
o°zi yaratishi kerak. Texnika rivojlangani sari «onlayn» tizim ham rivojlanyapdi va
bu borada har bir sohani o‘stirish imkoni bor. Buning uchun esa o‘z ishining ustalari,
yosh kadrlar kerak. Oddiy bir multifilmni yaratilish bosgichini olsak, uning uchun
juda katta mehnat, texnologiyaga oid bilim kerak. Bizda bu sohada kamchiliklar ham
bor. Agar o‘quvchilarimizda ko‘rayotgan vedio yoki ishlatayotgan programmalarini
o‘zlari yarata olishiga ishonch berib, ko‘maklashsak ular bu sohaning yetuk egalari
bo‘la oladi, albatta.

Albatta, yildan vyilga, kundan kunga texnologiyalarimiz rivojlanyapdi,
ko‘payayapdi , o‘gituvchilar ham zamonaviy texnikalardan foydalanib dars
mashg‘ulotlarini olib boryapdi. Balki shu bilan ham o‘quvchilarning texnologiyalarga
ehtijoyi, gizigishi ortib ketyotgandir. Ammo shunday tasavvurlar, shunday hayolot-u
tushunchalar borki bu hisni kitobdan boshga hech bir narsa bizga berolmaydi, hech
biri kitobchalik ich-ichimizga kirib borolmaydi. Kitobchalik hech kim hamfikr,
dardkash bo‘lolmaydi. Faqat kitob bilan yashay olgan kitobxongina buning afzalligini
tushuna oladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Hazratqulov M., Ona tili va o‘qish savodxonligi metodikasi. Darslik. —
Toshkent:Innovatsiya-Ziyo, 2022

2. 3-sinf “Ona tili va o°qish savodxonligi” darslik. — Toshkent — 2022.

3. Qosimova K., Matchonov S., G‘ulomova X. Va b. Ona tili o‘gitish
metodikasi. — T.:Noshir. 2009.
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MEHNAT MIGRATSIYASI VA UNI TARTIBGA SOLISHNING USTUVOR
YO‘NALISHLARI

Farrux Asraqulov Rustamjon o‘g‘li
Namangan davlat universiteti Iqtisodiyot yo‘nalishi mutaxasisligi magistranti

Annotatsiya: Globallashuv insoniyatning harakatlanishini va dunyodagi
migratsiya jarayonini oshirishga yordam beradi. Ayni paytda aholi migratsiyasi
rivojlanayotgan davlatlar uchun iqtisodiy wva ijtimoiy rivojlanishning muhim
omillariga aylanib bormoqgda. Hozirgi zamonaviy bosgichda u yoki bu darajada
bo‘lsa-da, bironta ham mamlakat migratsiya munosabatlaridan chetda qolgani yo‘q.
Mamlakatlar o‘rtasidagi ishchi kuchi xalgaro migratsiyaning milliy mehnat bozorini
yagona bozorga birlashtiradi. Globallashuv jarayonining rivojlanishi bilan migratsiya
ogimi ham tobora jadallashib bormoqgda va ushbu masalani har tomonlama hal etish
davr talabiga aylanmogda. Ushbu maqgolada mehnat migratsiyasi va uni tartibga
solishning ustuvor yo‘nalishlari tahlil gilingan.

Kalit so‘zlar: Migratsiya, intrakontinental, xalgaro migratsiya, remigratsiya,
"teskari aloga" nazariyasi, ichki va tashqi migratsiya.

Annotation: Globalization helps to increase human mobility and migration
process in the world. At the moment, population migration is becoming an important
factor of economic and social development for developing countries. At the current
modern stage, to one degree or another, not a single country is left out of migration
relations. Labor between countries unites the national labor market of international
migration into a single market. With the development of the process of globalization,
the flow of migration is also accelerating, and a comprehensive solution to this issue
is becoming the demand of the times. This article analyzes the priorities of labor
migration and its regulation.

Keywords: Migration, intracontinental, international migration, remigration,
"feedback" theory, internal and external migration.

Bugungi kunda butun dunyoda jadal globalizatsiya jarayonidavom etmoqda.
Xususan mamlakatimizda ham ijtimoiy-iqtisodiy hayotning barcha sohalarida ko‘plab
islohotlar amalga oshirilmogda, jumladan mamlakatimizda xalgaro munosabatlarning
yanada rivojlanishi, migratsion jarayonlardagi turli keng ko‘lamli islohotlarning bari
inson va uning omili uchun xizmat qilishiga xizmat gilinmoqda. Prezidentimiz
SHavkat Mirziyoev tomonlaridan yaqin go‘shnichilik va iqtisodiy hamkorlik
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sohasidagi gilinayotgan islohotlari boshga mamlakatlar bilan migratsion jarayonlarni
yanada tartibga solishga xizmat gilmoqgda, desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Migratsiya
jarayoni jamiyatning ijtimoiy-igtisodiy hayotga juda katta ta’sir ko‘rsatib, shuning
barobarida migratsiyaning asosiy turlaridan biri hisoblangan ayollar mehnat
migratsiya jarayoni ijtimoiy-igtisodiy hayotga sezilarli darajada ta’sir ko‘rsatmoqda.
Lekin, bu holat ob’ektiv va sub’ektiv omillarga bog‘lig holda salbiy va ijobiy
holatlarni keltirib chigarmogda. Mehnat migratsiyasi jarayonida turli-xil iqtisodiy-
Ijtimoiy, ba’zan esa siyosiy muammolar ham wuchrab turibdi, ayollar xorijiy
mamlakatda mehnat migranti sifatida faoliyat yuritish jarayonida ko‘plab
muammolarga duch kelmoqgdalar, ularga nisbatan adolatsizlik yoki ma’lum bir
huquglarining ta’minlanmasligi  mana shunday muammolarning mavjudligi
mavzuning dolzarblik ahamiyatini tashkil etadi.

Mamlakat yoki boshga hududiy birlik (tuman, viloyat) ichidagi migratsiya
ichki deyiladi. Aholi gishloglardan shaharlarga, bir viloyatdan ikkinchisiga ko’chib
o’tadi. Migratsiya jarayonlari fagat bir xil aholi punktiga odamlarni ko’chirishni 0’z
ichiga olmaydi. Tashqi migratsiya davlat chegarasini kesib o’tish bilan bog‘liq bo’lib,
emigratsiya - aholining chigib ketishi va immigratsiya - chet elliklarning mamlakatga
kirib kelishiga bo’linadi. O’z navbatida, u intrakontinental va git’alararo bo’lishi
mumkin. Kiruvchi va chiquvchi aholi o’rtasidagi farq migratsiya balansi deb ataladi,
u ijobiy yoki salbiy bo’lishi mumkin. Salbiy migratsiya - ketayotganlar soni yangi
kelganlar sonidan oshib ketgan hodisaga nisbatan ishlatiladi. Migratsiyaning barcha
turlari uchun to’g‘ri keladigan ma’lum tendensiyalar mavjudligini olimlar ta’kidlab
o’tishadi. Ko’pincha harakat iqtisodiy sabablarga ega degan fikrlar ko’pchilik
tomonidan bildiriladi. Xalgaro mehnat bozori tahlillarini kuzatsak, migratsiyaning
quyidagi asosiy yo’nalishlariga duch kelamiz:

«malakasiz ishchilar Osiyo va Lotin Amerikasidagi rivojlanayotgan
mamlakatlardan igtisodiy jihatdan gullab-yashnagan mamlakatlarga ko’chib o’tadi;

orivojlanish darajasi taxminan bir xil bo’lgan, oilaviy yoki ijtimoiy-madaniy
sabablarga ko’ra migratsiyaga uchragan davlatlar o’rtasida;

«oddiy ishchilar ham, o’gimishli mutaxassislar ham MDH va Sharqiy
Yevropadan G arbiy Yevropa va Amerikaga sayohat giladilar;

« Malakali mutaxassislar (shifokorlar, muhandislar, o’gituvchilar) rivojlangan
mamlakatlardan rivojlanayotgan mamlakatlarga sayohat gilishadi va ularni ham
qattiq daromad, ham yashash joyini o’zgartirish (tabiat, turmush tarzi, madaniy
xususiyatlar) jalb giladi.
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Milliy migyosda tashrif buyuruvchilar yirik aholi punktlariga jalb gilinadi.
Shahar ganchalik boy bo’lsa, uning imkoniyatlari shunchalik ko’p bo’ladi, mos
ravishda uning aholisi muhojirlar hisobiga shunchalik tez o’sadi. Ikki diggatga
sazovor joyni tanlashda migrant eng yaqinini afzal ko’radi, deb ishoniladi. Garchi
transport rivojlanishi bilan masofa endi yangi yashash joyini tanlashda muhim rol
o’ynamaydi. Zamonaviy migratsiya jarayonining Xarakterli xususiyati migratsiya
tarkibining o’zgaruvchan-ligidir. So’nggi bir necha o’n yilliklarda mutaxassis-larning
ommaviy migratsiyasi kuzatilmoqda: ko’pincha o’z sohasi bo’yicha yuqgori malakali,
hatto ilmiy darajaga ega bo’lgan bilimli odamlar o’z boyliklarini izlash uchun chet
elga ketishadi. Xalgaro migratsiya tashkiloti tomonidan tuzilgan hisobotlarga ko’ra,
xalgaro migrantlar soni dunyo aholisining uch foizdan ortig‘ini tashkil giladi va u
o’sishda davom etmoqda. Global migratsiya dunyoning deyarli barcha
mamlakatlarini gamrab oldi. Migratsiya qonunlarining keng migyosda
gat’iylashtirilishi va chegara nazorati kuchaytirilganiga qaramay, nogonuniy
migrantlar salmog‘i ortib boromoqgda, aynigsa, J.Afrikadan Yevropaga, Markaziy
Osiyo mamlakatlaridan Rossiyaga ishlash va yashash uchun ko’chib borayotganlar
soni yildan yilga ortib bormogda. Mamlakatlarni tark etganlar hagida aniqg statistik
ma’lumotlar yo’q. Umuman olganda, jarayonga ta’sir etuvchi omillarni o’ziga jalb
qilish va itarib yuborishga bo’lish mumkin. Ular yaxshi narsaga yoki yomon narsadan
uzoglashadilar. Unga qurolli mojarolar, urushlar, ekologik ofatlar kiradi. Bunday
hollarda odamlarning boshqa iloji yo’q - majburiy emigrantlar o’z hayoti va
sog‘lig‘ini saglab golishadi.

Asosiy omillar igtisodiy muammolar bilan bog‘liqdir. Aksariyat muhojirlar
yaxshi maoshli ish topish magsadida boshga mintaga yoki davlatga ketishadi. Ammo
bu odamlarni sayohatga chigishga undaydigan yagona sabab emas. Ularning
ko’pchiligi nafagat pul ishlashni, balki yangi mamlakatda abadiy golishni xohlaydi.

Qaytarib bo’lmaydigan migratsiya turli imtiyozlar va afzalliklar bilan
rag‘batlantiriladi. Yumshoq iqlim, yuqori turmush darajasi, ishonchli ijtimoiy
himoya, siyosiy erkinliklar va yaxshi ta’lim olish imkoniyati boshga mintagalar yoki
mamlakatlarda diggatni jalb gilishi mumkin. Bunday murakkab hodisaga turli nugtai
nazardan garash mumkin. Shunga ko’ra, aholining migratsiya turlari turli mezonlarga
ko’ra tasniflanadi: hududiy; vaqtinchalik; amalga oshirish yo’li bilan; sabab. Bundan
tashqgari, jarayon qonun buzilishi bilan va usiz o’tishi mumkin.

Qonuniy migratsiya aysbergning fagat uchi: ekspertlarning fikricha, umumiy
migratsiya ogimining katta gismini noqonuniy muhojirlar tashkil giladi. Ko’pgina
rivojlangan mamlakatlarda tug‘ilish darajasi pasayib bormoqda, bu esa aholining
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qarishi va umumiy demografik inqirozga olib keladi. O’rnini bosuvchi migratsiya
aholini bir xil darajada ushlab turishi mumkin, bunda tabiiy pasayish chet elliklar
ogimi bilan qoplanadi.

Migratsiyaning vaqt bo’yicha tahlilida, o’tkazgan vaqtiga ko’ra vaqtinchalik va
doimiy migratsiyaga ajratiladi. Vagtinchalik migratsiya - bu ma’lum vaqtdan keyin
muhojir 0’z vataniga gaytishi kerak bo’lgan shartlar bilan bog‘lig. Vaqtinchalik
migrantlarning magsadi yangi yashash joyi topish emas, balki yaxshi maosh oladigan
ish topishdir. Mavsumiy migratsiya - bu chet el fugarosining mamlakatda bo’lishi
mavsumiy ishlarni bajarish bilan bog‘lig bo’lgan va bir necha oydan ortig davom
etmaydigan hodisa. Odatda bunday ishchilar qishloq xo’jaligida ishlaydi va bir yildan
so’ng ular shartnomani uzaytirish ehtimoli borligiga garamay, mavsum tugaganidan
keyin vataniga gaytishadi.

Qisga muddatli migratsiya uzoqroq davom etadi - bir yilgacha, ish beruvchi
bilan tuzilgan shartnoma amal giladi. Uzog muddatli migratsiya mutaxassisning chet
elda bir yildan bir necha yilgacha ishlashini nazarda tutadi. O’z vataniga gaytish yoki
remigratsiya - bu teskari jarayon bo’lib, migrantlar chet elda biroz vaqt o’tkazgandan
so’ng vataniga qaytadilar. Teskari migratsiya repatriatsiya paytida, odamlar o’z ota

bobolarining vataniga gaytganda ham sodir bo’ladi. Vaqtinchalikdan farqli o’laroq,
doimiy migratsiya migrantning yangi joyga doimiy joylashish istagi va qobiliyati
bilan belgilanadi. Migratsiyaning har xil turlarining ahamiyati hagida gapirganda
shuni ta’kidlash mumkinki, vaqgtinchalik migratsiya mintaganing iqgtisodiy
rivojlanishiga ta’sir ko’rsatsa, statsionar (doimiy) migratsiya mamlakatning
demografik ko’rinishini ham o’zgartiradi.

Aytish joizki, aholining chiqib ketishi kuzatilgan joylarda rivojlanish sur’ati
sekinlashib boradi, shuningdek, ishsizlik darajasi pasayib ketadi. Doimiy migratsiya
demografik rasmni o’zgartirishi mumkin - yangi kelganlar mehnatga layoqatli aholi
qatoriga qo’shiladi. Bir millatga mansub ko’p sonli muhojirlar mintaganing madaniy
muhitini - tilini, dinini, urf-odatlarini o’zgartirishi mumkin, agar assimilyatsiya
bo’lmasa - mahalliy aholi o’rtasida butunlay targab ketishi ham mumkin.

Migratsiyaning foydalari (yoki xarajatlari) individual darajadagi sof
daromadlar bo’yicha o’lchanadi. Bu nazariyaning asoschisi D.M. Keyns nomi bilan
bog‘lig, keynschilik mehnat migratsiyasiga ham katta e’tibor bergan. Klassik va
neoklassik yo’nalishlardan asosiy farqlaridan biri “bozor iqtisodiyotini 0’z-0’zini
tartibga solishni inkor etish”da bo’lgan bu nazariya ishsizlikni “olib kelish”ga urinar
ekan, “mehnatning nomukammal harakatchanligiga” alohida e’tibor garatdi. Jahon
igtisodiyotini to’liq bandlikni ta’minlash uchun kurashayotgan davlat tomonidan
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tartibga solinadigan xo’jaliklarning majmui sifatida garagan keynschilik jahon bozori,
birinchi navbatda, xalgaro mehnat migratsiyasi natijasida shakllanadigan jahon
mehnat bozori ziddiyatli milliy mehnat bozori ekanligini aniq tan oladi. Shuningdek,
"teskari aloqa" nazariyasi xalgaro mehnat migratsiyasini makro darajada ko’rib
chigdi. Bu yo’nalishda ishlagan mualliflardan B.Tomas shu nazariya vakili
hisoblanadi. Ushbu nazariyaga ko’ra, ishchi kuchining mamlakatdan mamlakatga
migratsiya yo’nalishi igtisodiy taragqiyotning siklik fazalarining teskari almashinishi
bilan belgilanadi.

Migratsiyaga o’tish mobil o’tishning alohida holatidir. Migratsiyaga o’tish
konsepsiyasi Xalgaro qaytarib bo’lmaydigan migratsiya, unda ijtimoiy-igtisodiy
rivojlanish bilan birga sodir bo’ladigan o’zgarishlar, agrar jamiyatdan industrial
jamiyatga o’tishning turli bosgichlarida uning demografik rivojlanishdagi roliga
e’tiborni  garatadi. Ushbu kontsepsiyaning bir varianti xalgaro mehnat
migratsiyasidagi ~ o’zgarishlarni  tushuntirishga wurinish  bo’lib, "mamlakat
tezlashtirilgan iqtisodiy o’sish uchun qayta qurish paytida vaqgtincha kengayish
tendensiyasiga ega" va shu ma’noda uni igtisodiy yondashuv doirasida ko’rib chigish
mumkin.

Shuni xulosa qilib aytish joizki, migratsiya shaxs yoki guruhning muayyan
chtiyojlarini qondirish usuli, qaror gabul qilish mexanizmi asosiy o’rinni egallagan
xulg-atvor harakati sifatida garaladigan nuqtai nazar tobora kuchayib bormoqda.
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FE’L VA GRAMMATIKANING TIPOLOGIK TASNIFLAR TUSHUNCHASI

Dilrabo Akramxonova Axadxon qizi
Namangan davlat universiteti magistranti

Annotation. Mazkur magolada muallif tilshunos olimlarning grammatikaning
kategoriyalari bo‘yicha fikrlarini ilgari surgan va grammatikaning kategoriyalari
hagida chuqurrog ma’lumot berib o‘tgan. Bundan tashqgari muallif tillarni giyosiy
tipologiya o‘rganish darajasini ham tahlil gilgan.

Kalit so‘zlar: morfologiya, nisbat kategoriyasi, o‘zgalovchi kategoriyasi,
harakat tarzi kategoriyasi, bo‘lishli — bo‘lishsizlik kategoriyasi, son kategoriyasi,
daraja kategoriyasi, kelishik kategoriyasi, egalik kategoriyasi, kesimlik kategoriyasi.

Annotation. In this article, the author put forward the opinions of linguists on
the categories of grammar and gave more detailed information about the categories of
grammar. In addition, the author also analyzed the level of comparative typology of
languages.

Keywords: morphology, proportion category, variable category, mode of action
category, participle - indivisibility category, number category, degree category,
agreement category, possessive category, participle category.

Fe’l va grammatika - tilshunoslikning eng muhim va asosiy gismlaridan
hisoblanadi. Grammatika ko‘plab tilshunoslik atamasi kabi ikki ma’noli. Bir
ma’nosida tilning qurilishi tushunilsa, ikkinchi ma’nosida tilshunoslikning shu
grammatik qurilishni o‘rganuvchi sohasi anglashiladi. Demak, u so‘z va gapning
formal — grammatik tomoni — so‘z o°zgarishi, sintaktik birliklar va ularning turli
ko‘rinishi, strukturasi va hosil qiluvchi vositalari, shuningdek, ifodalaydigan
grammatik ma’nosini o‘rganadi. Biz grammatika deganda tor ma’noda morfologiya
va sintaksis yaxlitligi, keng ma’noda tilning barcha qurilish sathi tushuniladi.
Aytganimizdek, grammatika tilning so‘z o‘zgartirish va so‘z biriktirish qoidalari
hagida bo‘lib, bunda so‘z o°zgartirish doirasida so‘z shakllari, so‘z shakllarini hosil
giluvchi grammatik kategoriya va o‘zgarish asosida farglanuvchi so‘zning grammatik
guruhi — so‘z turkumi hamda bu hodisalarning mahsuli bo‘lishi, so‘z birikmasi va
gap bir vujudning ikki tomoni sifatida ajraladi. Bu o‘z — o°zidan ularni o‘rganuvchi
ikki soha morfologiya va sintaksisni farglashni ham togazo giladi.

Morfologiyaning — ob’ekti so‘zning o‘zgarish bilan bog‘liq, ya’ni morfologik
strukturasi. So‘zning morfologik strukturasi — grammatik morfema, grammatik
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morfemasi sistemasi — morfologik kategoriya, so‘zning o‘zgarish asosidagi sistemasi
(masalan, kitob, kitobning, kitobni, kitobga, kitobda, kitobdan [kitob] leksemasining
kelishik kategoriyasi asosidagi o‘zgarish sistemasi), so‘z shaklining hosil bo‘lish
yo‘li va usuli, vositasi, bu vositalarning turlari.

Tilshunoslikda yana grammatik kategoriya tushunchasi ham mavjud. Kategoriya
atamasi tilshunoslikka falsafadan kirgan termin. U falsafada “ob’ektiv borlig va
bilishdagi, mohiyatanko‘prog gonuniy aloga va munosabatni aks ettiruvchi umumiy
tushuncha” tarzida ta’riflanadi. Falsafada ham tilshunoslikda ham kategoriya bir xil
narsani ataydi, ya’ni kategoriya uchun juftlik va alohidalik xos bo‘lishi shart.
Falsafada juftlikni sabab natija, mohiyat — hodisa, butun gism, alohidalikni borliq,
migdor, makon tashkil etsa, tilshunoslikda kategoriya atamasi ostida zidlangan ikkilik
(son kategoriyasi) yoki ko‘plik (kishilik kategoriyasi) tushuniladi. Bugungi
tilshunosligimizda grammatik kategoriya atamasi ostida, asosan, morfologik
kategoriya’ni tan olish ustuvor. Umuman, sintaktik kategoriya ham grammatik
kategoriya sifatida garalsa-da, xususiy hollarda, ya’ni sintaktik tekshirishlarda
kategoriya tushunchasi e’tiborga molik ahamiyat kasb etadi. Bunga qo‘shilib
bo‘lmaydi albatta.

Butun uchun gism va ular orasidagi munosabat, sistema uchun element va ularni
birlashtiruvchi aloga shart va zarur bo‘lgan kabi grammatik kategoriya uchun ham
(ayni paytda morfologik hadisa hagida so‘z yuritayotganimiz tufayli grammatik
kategoriya atamasi ostida morfologik kategoriya’ni nazarda tutamiz) aloga va alogada
turuvchi birlik zarur. Muayyan ma’no umumiyligi ostida birlashgan va o‘zaro bu
ma’noning parchalanishi, xususiylashuvi asosida zidlanadigan shakllardan iborat
bo‘ladi.

Shunday qilib, grammatik kategoriyaga R. Sayfullayeva, B. Mengliyev [2009]
“Hozirgi o°zbek adabiy tili” nomli darsligida quyidagicha ta’rif berilgan. Bir umumiy
grammatik ma’no ostida birlashuvchi, shu asosda bir — birini tagazo va bu umumiy
ma’noning parchalanishi asosida inkor qiluvchi shakllar tizilish grammatik
kategoriyasi deyiladi.[1.165.]

Bu darslikda o°zbek tilidagi grammatik kategoriyalar soni 9 ta ekanligini aytib
o‘tilgan. Bular quyidagilar:

¢ Nisbat kategoriyasi;

e Oc°zgalovchi kategoriyasi;

e Harakat tarzi kategoriyasi;

e Boclishli — bo‘lishsizlik kategoriyasi;
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e Son kategoriyasi;

e Daraja kategoriyasi;

o Kelishik kategoriyasi;
e Egalik kategoriyasi;

o Kesimlik kategoriyasi;
e Shaxs - son;

e Zamon;

e Tasdiq inkor;

e Mayl (modallik).

Bundan tashgari grammatik kategoriyaga bir gancha tilshunoslar tomonidan
ta’riflar berilgan. Masalan: M. Mirzayev, S. Usmonov, |. Rasulovlarning “O°zbek
tili” darsligida grammatik kategoriyaga quyidagicha ta’rif berilgan. “Bir sistemani
tashkil giluvchi grammatik hodisalarning yig‘indisi grammatik kategoriya deyiladi
[2.75.]. So‘zlarning so‘z turkumlariga guruhlanishi, shuningdek, har bir so‘z
turkumining harakteri bir xil bo‘lgan grammatik formalar tizimi — grammatik son
egalik, kelishik, mayl, zamon, nisbat va boshqgalar — grammatik kategoriyalardir.
Masalan: kitob, Kkitobning, kitobni, kitobga, kitobda, kitobdan formalari bir
kategoriya’ni, ya’ni kelishik kategoriyasini tashkil giladi. Chunki ularning hammasi
otning fe’lga (ba’zan boshqga otga) tobeligini ifodalaydi™.

Fe’lning o‘qidi, o‘giydi, o‘gqimoqgda formalari, boshga ma’nolaridan tashqari,
harakatning nutq so‘zlanib turgan vaqtiga munosabatini ifodalaydi. Shuning uchun
ular umumiy ravishda fe’Ining zamon kategoriyasi deyiladi.

U. Tursunov, J. Muxtorov, Sh. Rahmatullayevlarning “Hozirgi o‘zbek adabiy
tili”” kitobida grammatik kategoriya to‘g‘risida aytilgan fikrlarni ko‘rishimiz mumekin.
“O‘zaro bir — biriga zid go‘yilgan va giyosan olingan grammatik ma’nolar tizimi va
ularga xos ifoda vositalari — grammatik shakllar sistemasi grammatik kategoriya
deyiladi.[3.245.] Grammatik kategoriyalar umumiy hodisa sifatida xususiy
hodisalarda mavjud bo‘ladi, xususiy hodisalar umumlashmasi asosida yuzaga keladi”.
Demak, son kategoriyasi birlik va ko‘plik ma’nolarini ifodalovchi shakllar tizimidan,
egalik kategoriyasi birinchi shaxs — so‘zlovchi, ikkinsi shaxs — tinglovchi, uchinchi
shaxs — o‘zgalar va shularning miqgdori ma’nolarini ifodalovchi shakllar
sistemasidan iborat. Grammatik kategoriyalarda tilning o‘ziga xos xususiyati ochiq
namoyon bo‘ladi. Masalan: rus tili (ayrimboshqga tillar uchun) xos grammatik jins
kategoriyasi turkiy tillarda, jumladan, o‘zbek tilida yo‘q;rus tilida sifatlarga kelishik
kategoriyasi x0s, o‘zbek tilida sifat, odatda, turlanmaydi.
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Ikki va undan ortiq tillarni giyoslashda tipologik kategoriyalardan foydalanamiz.
Tipologik kategoriya tipologik ma’no va tipologik formalar bilan ifoda etiladi.

Tipologik ma’no tipologik kategoriya’ning mazmun planini tashkil qiladi.
Tipologik ma’no bu morfologik, leksik va sintaktik birliklarning o‘zaro munosabati
natijasida hosil gilingan umumiy abstrakt lingvistik ma’nodir. Tipologik ma’no turli
yarusli bo‘lib, uni ifoda etishda tilning turli yaruslari bevosita ishtirok etadi. U ikki
yoki undan ortiq tillar sistemasi asosida tuziladi. Tipologik ma’no grammatik va
leksik ma’nolarni o‘z ichiga oladi va o‘rganilayotgan tillar sistemalari uchun umumiy
ma’no hisoblanadi.

Tipologik forma tipologik ma’noni ifodalovchi giyoslanayotgan tillarning turli
yarus birliklaridir. Tipologik formaning invarmatlari turlicha bo‘lib, ular morfologik,
leksik va sintaktik birliklar bilan ifodalanadi. Tipologik formani ifodalovchi vositalar
morfologik yarusda segment va suppasegment morfemalardan, leksik yarusda so‘z
yasovchi affikslardan, va mustaqil leksik birikmalardan, sintaktik yarusda esa so‘z
birikmalari va gaplardan tashkil topadi.

Tipologik formaning an’anaviy grammatik formadan farqi shundaki, grammatik
forma fagat morfologik yarus birligi bilan chegaralanib qo‘yiladi.

Tipologik formani shartli ravishda “forma” deb ataymiz. Chunki sintaktik
yarusda u forma emas, balki butun bir konstruksiyadir. Tipologik forma
kanstituyentlari bir — biri bilan turli distrubutiv alogada bo‘ladi.

Bu formalarning belgilanishi turli tillarda turli xil bo‘ladi. Ba’zi tillarda ularning
morfologik markeri yoki dominantasi (belgilovchi element), boshqga tillarda esa
sintaktik dominantasi yaxshi rivojlangan bo‘ladi. Ingliz va o‘zbek tillarida namuna
sifatida quyidagi tipologik kategoriyalarni ko‘rsatish mumkin.[4.128.]

1. Tipologik ko‘plik yoki plurallik kategoriyasi;

Tipologik rod kategoriyasi;

Zamon yoki temporallik kategoriyasi;

Modallik kategoriyasi;

Nisbat yoki nisbatlik kategoriyasi;

Aspektuallik kategoriyasi;

Komparativlik yoki giyoslash kategoriyasi;
Aniglik yoki noaniqglik kategoriyasi va boshqalar.

©NOo Ok WD

Nechta tipologik kategoriya borligi hozirgacha to‘la aniglangani yo‘q, ammo
nazariy va amaliygrammatikalarda berilishicha:
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Ot |Sifat Olmosh  Son Fe’l Ravish
Ing| O°zb| Ing| O°zb| Ing| O°zb| Ing| O°zb| Ing| O‘zb| Ing| O‘zb

Shaxs - - - - + | + - - + | + _ -
Kelishik| + | + | - -+ - - - - |- -
Son + |+ | - -+ |+ - - + |+ | - -
Zamon | - - - - - - - - + |+ | - -
Rod - - - -+ - . . . . . .
Nisbat | - - - - - - - -+ |+ - -
Mayl - - - - - - - -+ |+ - -
Egalilik | - | + | - -+ o+ - - - -] - -
Aspekt | - | - | - | - - - - - - -
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THE ROLE OF METAPHORS IN NAMING OBJECTS AND CONCEPTS: AN
ANALYSIS BASED ON THE THEORY OF NOMINATION IN METAPHOR
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123 Samarkand State Institute of Foreign Languages
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Annotation: The theory of nomination in metaphor is a framework that
provides a way of understanding how names are given to objects and concepts
through the use of metaphor. This article discusses the role of metaphors in naming
objects and concepts based on the theory of nomination in world metaphor. Findings
show that metaphors play a crucial role in the process of naming objects and concepts
by allowing individuals to draw connections between different concepts and create
new names based on those association. The study also revealed that cultural,
historical, and social factors are significant in shaping the way individuals name and
understand the world around them. The article concludes by highlighting the
importance of the theory of nomination in world metaphor for understanding the
complex relationship between language, culture, and perception.

Keywords: theory of nomination, world metaphor, naming objects, naming
concepts, metaphors, cultural factors, social factors, historical factors, language,
perception

Introduction:

The process of naming objects and concepts is not a purely objective or arbitrary
one. Instead, it is shaped by cultural, historical, and social factors that influence the
way individuals name and understand the world around them. This article explores
the role of metaphors in the process of naming objects and concepts based on the
theory of nomination in metaphor.

The theory of nomination suggests that language is a system of arbitrary signs,
and that the meanings of words are determined by social convention rather than any
inherent connection to the objects they represent. This theory is often associated with
the Swiss linguist Ferdinand de Saussure, who argued that language is a system of
signs that are differentiated from one another by their relationship to other signs in
the system[4].

Literature Review:
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Metaphors have been used in language for thousands of years, and were
particularly prevalent in ancient times. In fact, many of the most famous metaphors in
history come from ancient Greek and Roman literature.

One of the earliest known examples of metaphor comes from Homer’s epic
poem, the lliad. In this work, Achilles is described as a "lion" and "bull" in battle,
highlighting his ferocity and strength. This use of animal imagery to describe a
human character is a classic example of metaphor.

Another famous example of metaphor comes from the works of Plato. In his
allegory of the cave, he compares the human condition to prisoners chained in a cave,
seeing only shadows of reality projected on the wall. This metaphor is used to
illustrate the idea that our perceptions of reality are limited and distorted by our
experiences [8].

The Roman poet Ovid is also known for his use of metaphor in his epic poem,
Metamorphoses. In this work, he describes the transformation of humans into animals
and objects, using these changes as a metaphor for the challenges of life and the
human condition. Metaphors were an important part of ancient literature, and were
used to convey complex ideas and emotions in a way that was both vivid and
memorable. Through their use of metaphor, ancient writers were able to create rich,
multi-layered works that continue to captivate and inspire readers today.

Avristotle’s ideas about metaphor can be found in his work "Poetics", where he
defines metaphor as the transference of a word from its original context to a new
context where it takes on a new meaning. According to Aristotle, metaphors are used
to make language more vivid and to help people understand abstract or complex ideas
by comparing them to something more concrete.

Aristotle believed that there were two types of metaphor: the proportional
metaphor and the non-proportional metaphor. The proportional metaphor involves the
comparison of two things that share a common quality, such as "the apple is like a
tomato in shape". The non-proportional metaphor, on the other hand, involves the
comparison of two things that do not share a common quality, such as "the apple is
the sun of the trees"[ 5]-[7].

Avristotle also believed that the best metaphors are those that are rooted in the
everyday experiences of the audience. He argued that people are more likely to
understand and appreciate metaphors that draw on familiar objects or situations,
rather than those that are overly abstract or obscure. Aristotle saw metaphor as a
powerful tool for enriching language and helping people to understand complex
ideas. His ideas about metaphor have had a lasting influence on Western literature
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and have contributed to the development of many of the most famous works of art
and literature in history.

Metaphors are used to create new names for objects and concepts, and to extend
the meaning of existing ones. For example, the metaphor of “the mind is a computer”
has given rise to new words like "input,” "output,” and "processing," which reflect a
cultural shift towards a computer-based understanding of the world [1].

The theory of nomination in world metaphor also highlights the importance of
analogies and associations in creating new names and extending the meaning of
existing ones. Gentner and Markman (1997) proposed that analogical reasoning is a
critical cognitive process that allows us to create new concepts and names by drawing
connections between different domains of knowledge. For example, the analogy of
"the heart is a pump" has led to new names like "cardiovascular" and "circulation."

The role of cultural and social factors in the process of naming objects and
concepts have also been emphasized in the literature on the theory of nomination in
world metaphor. Cameron and Low (1999) argued that cultural and social factors
shape the way we use language to talk about emotional experience. The metaphor of
"broken heart" is a culturally specific way of talking about emotional pain, and
reflects a broader cultural understanding of the heart as the seat of emotions.

Metaphoric nomination was a common practice in ancient manuscripts, as it
allowed writers to convey complex ideas and emotions in a more vivid and
memorable way. One example of this can be seen in religious texts, where metaphors
were often used to describe God, heaven, and other spiritual concepts [9].

For instance, in the Bible, God is often described using metaphors such as "the
rock of my salvation" or “the shepherd of my soul". These metaphors help to create a
more personal and relatable image of God, which can be easier for readers to
understand and connect with.

In addition to religious texts, metaphoric nomination was also used in other
types of ancient manuscripts, such as poetry and philosophical works. In the works of
ancient poets such as Homer and Virgil, metaphors were used to create vivid images
of characters, events, and emotions.

In philosophical works, metaphors were used to explain abstract concepts and
ideas. For example, Plato‘s famous "Allegory of the Cave" uses the metaphor of
prisoners chained in a cave to describe the human condition and our limited
perception of reality. Metaphoric nomination was an important part of ancient
manuscripts, and played a key role in shaping the literature and ideas of the time.
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Through their use of metaphor, ancient writers were able to create rich, multi-layered
works that continue to captivate and inspire readers today [2]-[3].

Methods:

The theory of metaphoric model is a framework that explains how metaphors
shape our understanding of the world. According to this theory, metaphors are not
just linguistic devices, but also cognitive tools that help us conceptualize abstract or
complex ideas in terms of more concrete or familiar concepts.

The basic idea of the metaphoric model is that we use metaphors to map one
conceptual domain onto another. For example, when we say that "love is a rose", we
are using the familiar concept of a rose to help us understand the abstract concept of
love. In this way, metaphors provide a kind of mental shortcut that helps us to grasp
complex ideas more easily.

The theory of metaphoric model was developed by cognitive linguists George
Lakoff and Mark Johnson in their influential book, "Metaphors We Live By". They
argued that metaphors are not just a decorative aspect of language, but are deeply
embedded in our thought processes and shape the way we perceive and interact with
the world.

According to Lakoff and Johnson, metaphors are not just a matter of choosing
the right words, but are based on underlying cognitive structures or "schemas" that
we use to make sense of the world. These schemas are shaped by our experiences and
cultural background, and can vary from person to person. The theory of metaphoric
model provides a rich and nuanced understanding of how metaphors shape our
understanding of the world. By highlighting the cognitive mechanisms underlying
metaphorical language, this theory has contributed to our understanding of how
language and thought are deeply interconnected.

Results:

Metaphors are processed in the same brain regions as literal language. Studies
using brain imaging techniques such as functional magnetic resonance imaging have
shown that metaphors activate the same regions of the brain as literal language,
including the left inferior frontal gyrus and the left middle temporal gyrus. This
suggests that metaphorical language is not processed differently from literal language
at a neural level.

Metaphors can influence our emotions and behavior. Research has shown that
metaphors can evoke emotional responses and influence our behavior in subtle ways.
For example, a study found that people who were primed with a metaphor of "crime
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as a beast" were more likely to support harsher punishments for criminals than those
who were primed with a metaphor of "crime as a virus" [10].

Metaphors are pervasive in everyday language. Research has estimated that
around 6% of words in everyday language are used metaphorically, suggesting that
metaphorical language is a common and important aspect of human communication.

Metaphors can shape our thinking and perception of the world. Studies have
shown that the use of different metaphors to describe the same concept can have a
significant impact on how people understand and perceive that concept. For example,
a study found that people who were presented with a metaphor of "crime as a virus"
were more likely to support prevention-focused approaches to crime reduction, while
those who were presented with a metaphor of "crime as a beast™ were more likely to
support punishment-focused approaches. Scientific research on metaphor has
highlighted the importance of metaphorical language in human communication,
thinking, and behavior, and has provided valuable insights into how metaphors shape
our understanding of the world.

Discussion:

The findings of this review have several implications for future research. First,
future research should explore the ways in which cultural and social factors influence
the way we name and understand the world around us. Second, research should
continue to examine the role of metaphors in shaping language and thought. Third,
future research should explore the ways in which analogical reasoning can be used to
create new names and concepts. Finally, future research should explore the
implications of the theory of nomination in world metaphor for the field of linguistics
and cognitive science.

Conclusion:

The theory of nomination through metaphor provides a useful framework for
understanding the complex relationship between language, culture, and perception.
The theory of nomination through metaphor is an important framework that provides
insights into the complex and dynamic relationship between language, culture, and
perception. This theory emphasizes the critical role
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NCHHOJBb30BAHME JJIEKTPOHHBIX PECYPCOB 10 TEXHUYECKHUM
HAYKAM

P. Koagupos, U. Mamatos, O. lllepmaToBa
AHIMWKAHCKUM HHCTUTYT CEJILCKOTO XO3SIMCTBA M arpOTEXHOJIOTHI

AHHOTaIII/IH: I[aHHaSI pa60Ta OCBCIIACT HpO6JI€My HU3YUCHUS OOIMOJHUTCIIBHBIX
HUCTOYHHUKOB I10 y‘lC6HOMy MaTcpuairy 10 TCXHUICCKUM HAayKaM. HpI/IBOI[I/ITCH aHaJIn3
KOHTCHTA C TOYKHU 3PpCHUA PA3JINIHBIX ITPCIMCTOB.

Kiarouesbie cJIOBA: KOMIIETECHIIS, y4eOHBIT rporecc, pecypec,
I/IH(i)OpMaHI/IOHHBIe TEXHOJIOI'NH.

Annotation: This work highlights the problem of studying additional sources
for educational material in technical sciences. The content is analyzed from the point
of view of various subjects.

Keywords: competence, educational process, resource, information
technologies.

[TocTossHHOE ¥ WHTEHCHBHOE pa3BUTHE HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH,
BHE/JPCHUE HOBOTO CTWJIS MBIIIJICHUS M BEJICHHS JOKYMEHTOOOOPOT 3acTaBIseT
BHEAPATh B cdepy 00pa3oBaHHS HOBBIE TPEOOBAaHHUS K MOJIOJAOMY IOKOJICHHUIO
crieriuanuctoB. COCTOSIHME MOATOTOBKA MOJIOABIX KaJpOB, YPOBEHb 3HAHUW I10
CICUUAIIBHOCTH U JPYTMM TEXHUYECKUM HaIPaBJICHUSIM CETrOJIHS OIPEACsIOT
001U YpOBEHb pa3BUTHSI OOIIECTBA.

Bnoxxenne (puHAHCOBBIX CpelCTB B cdepy o0Opa3zoBaHUs CETOAHS Haubosee
BBITO/IHO, TaK KaK B OyAyIIEM ATO ONPEIASITUT MOJyIeHHUE IKOHOMUYECKON MPUObLIH
3a CYET IOBBINIEHUS YPOBHS MOJIOJIOTO TIOKOJICHHUS CICIUAIUCTOB. DTO B OyayIieM
JaCT HOBBIM TOJYOK JJISl YJIYYIIEHHS] KOHTEHTa M0 TEXHUYECKUM MpeIMETaM, B TOM
YHUCJIe W 3JIEKTPOHHOIO0 000pOTa PECypCOB CPear MOJOMABIX CICIHAIMCTOB. JlaHHBIC
WMCTOYHUKH TMpeJJIaratorcst Jjisi caMooOpa3oBaHUs W JIOMOJHUTEILHOTO H3YUYEHUS
Marepuasa 1o JaHHOW CIEeHUaTIbHOCTH.

Hano pasBuBath UM co3maBaTh HEOOXOJWMBIC TMPABOBBIC YCIOBUS IS
KCMOJIb30BaHUs Ha paKkTUKe [7].

CeronHsi HaJIMYME KOMIUIEKCHBIX 3HAHUN y MOJIOJOTO MOKOJEHUS CTAaHOBUTCA
HEOOXOMMBIM YCIIOBHEM JIsl OCYIIIECTBIICHUSI CBOCH JIeaTeNnbHOCTH. J[J1s momyueHus
MOJIOJIBIX KaJPOB TAKOTO YPOBHS IPOBOAUTCS Oosbinast padbota. Co3mar0Tcs yCIOBUS
JUIS TIoJTydeHuss MHGOpPMallUM MO CBOEW CHENUabHOCTU, OCYIIECTBISETCS OOMEH
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craenuajinucraMu u CTyACHTaMH, HaJ1a>KNBacTCA pa60Ta B obmacTu

KOMMYHHKAITMOHHBIX TEXHOJOTHI. DTH MPOIECCHl HAJI0 YYUTHIBATh P MPOBEACHUU
y4eOHOTO Tpoliecca 1Mo BeIOpaHHOMY yueOHOMY npeamery [1, 2].

B cdepe oOpazoBanusi, 0COOEHHO, MPHU MOATOTOBKE MOJIOABIX CIIELUATUCTOB
[0 TEXHUYECKUM HayKaM (PHEpPreTHKa, CEJIbCKOE XO3SMCTBO, Pa3jiMyYHbIE OTPACIU
IPOMBIIIJIEHHOCTH) HEOOXOAMMO HMETh IIMPOKUN Kpyro3zop. C OJHOM CTOPOHBI,
HAaJ0 UMETh XOpOIyI0 0a3y M0 TOYHBIM HayKaM (MaTeMmaTHhKa, XUMUs, reorpadus u
apyrue). C 1Opyroil CTOpOHBI, HEOOXOOUMO UMETh M pa3BUBATh HABBIKU
dbopMUpOBaHUS XOPOLICH MaMATH, CIIOCOOHOCTH OBICTPO OPHEHTHUPOBATHCS Cpelnu
MCTOYHUKOB ¥ OCMBICTUBATh HH(POPMAIUIO KacaTeIbHO JAHHON TEMAaTHKH.

O3HakOMJIEeHME C TeOopuel Ipolecca U  MPaKTUYECKOE  BBIIOJHEHHUE
HKCIIEPUMEHTOB HapsAay C OOCYXICHHEM HYKHO IPOBOJUTh C IPUMEHEHHUEM
UCIOJIb30BaHUsl KOMIUIEKCHOTO TOAXOAa, T.€. aHAIM3UPOBaTh TEOPETHUECKUN
MaTepuaj C y4yeToM 3HaHMHM MO0 MareMaTuke, XuMuu, ¢usuke [2]. B pesynbrare
MOSIBJISIETCS. OCHOBA I HOTOBOTO BHJICHUSI y4eOHOTO MaTepuara.

[IpakTHueckoe OCMBICIEHUE U aHAJU3 y4eOHOTO KOHTEHTa MO (PU3MKE MOYKHO
MCIIONIB30BaTh ISl caMooOpa3oBaHusa. CaMOCTOSITENIbHOE OCMBICICHHE MpoIiecca
M3Y4YEHHUsS MAaTepuajoB IO (U3UKE AAaeT IIMPOKOE IMPEACTABICHUE O TEME IO
ONpEACIEHHOMY Yy4Yye€OHOMY MpeaMeTy. OTO BaXHO [OTOMY YTO, H3y4as
JOTIOJIHUTENbHBIE MCTOYHUKHM Hapsily C PEKOMEHJYEMbIM CIHCKOM JMTEpaTypoin
MOKHO 0o0Jie€ IIUPOKO MOHATh KOHTEHT. DJIEKTPOHHbIE MCTOYHUKHU JAIOT IIHPOKOE
mpecTaBlIieHUE JIJIS Iporiecca caMmooopa3oBanus [3-5].

[Ipn mnpoBeaeHun ydeOHOro Ipolecca CileayeT OOpaTUTh BHUMaHUE Ha
clIeIyIolee:

- NpU M3YyUYEHUU TEOPETHMUECKOr0 MaTepuaia HaJIo JlaBaTb OCMBICICHHE
MPaKTUYECKOro MaTepuara,

- TEXHUYECKHE HAYKH CIIEAYET IUPOKO UCTIOIb30BaTh JIEKTPOHHBIE HCTOUHUKH,

- PEKOMEHJyeMble HCTOYHUKM IO TEXHUYECKUM HayKaM CIEIyeT IIOJHO
M3y4arTh.

3HaHWE MOTOJHUTENHFHOW WHGOpPMAIMU MPH MOATOTOBKE K JabOpaTOpHBIM
3aHATUAM WM 1O CaMOOOPa30BaHMIO JacT HOBBIM YpOBEHb MOHUMAaHUS JaHHOU
TeMbl. YYeOHBIi KOHTEHT MO mpeaMeTy ¢u3HMKa CIEAyeT HCIMOoIb30BaTh B
KOMIUIEKCHOM MCIOJIHEHUH, T.€. 3JICKTPOHHBIE U HOBBIE BUIECO MaTepUabl.

Tabmanma 1

TUIIbI TIAPAMETPOB
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Haszeanue napamerpa KommenTapui
OHepreTU4ecKuil NOTeHIHAI JlaHHBII TIapaMeTp OaeT BO3MOKHOCTh
OLICHUTH COCTOSIHUE CPEbl U YCIOBHUM
Jucnepcus Pacxoxnenne pe3yIbTaTOB JaeT
BO3MOYKHOCTb OLICHUTb IPAaBHUIBHOCTh
U3MEpPEHNN
Pacnipenenenue OneHka M3y4aeMoro napaMmerpa Ha XO.I

U3MCHCHHNA JHUHAMHUKKH KW  KOCBCHHOC
OOCHHMBAHUC JAHHOTI'O IIapaMcETpa

Kanain nepenauu undopmanuu Bo3moxkHOCTh Tiepepaud  HHGpOpMALUU
Ha OMpeJeleHHbIe pacCTosiHUS — 0e3
WCIIOJB30BaHUsl TPOBOJAOB U OBICTpast

JI0CTaBKa JI0 ajipecara

[Ipu u3ydyenun uHPOpMAUMU IO JAHHOW TEMAaTUKE HEOOXOJUMO OTMETUTH
cieayouiee:

- HaJ0 OOpaTUTh BHHMMaHWE Ha 3aBHUCHUMOCTb MapaMeTpOB OT IMPHUBEIIEHHBIX
YCIOBUH,

- YUYeCThb BJIMSIHUE BHEIIHUX (DaKTOPOB, BIMSIONIMX HA M3ydaeMbI€ CBOMCTBA
cpensbl,

- 0oJiee MUPOKO BBOJAUTH B UCTOJIb30BAHUE HOBBIC AJIEKTPOHHBIC HCTOYHUKH.

[Ipu moAroTOBKE MO TAHHOW TEMATHKE >KEJIaTeIbHO O3HAKOMUTHLCS C yUeOHBIM
KOHTEHTOM 110 OMOJIOTHH, XUMUHU, MAaTEMATHUKE.

KomrmekcHocTh yueOHOTo mpoiiecca, T.€. UCIOIb30BaHuEe yUeOHOTr0 MaTrepuaia
M0 HECKOJIbKUM Y4Y€OHBIM MpeaMeTaMm JJisi MOHUMaHHs y4eOHOro KOHTEHTa JaeT
MOJIOKUTENBHOE BIIMSIHME Ha YCBOGHHME YydeOHoro watepuana. Ilotomy dTO
YBEJIMYMBAETCA CPOK M TJIyOMHAa TOHMMaHUs KOHTEHTa. YCBOCHUE Y4YeOHOro
KOHTEHTa MO3BOJSET Oo0Jiee MIMPOKO OCMBICIHTh TEOPETHUECKUI MaTepuan o
JaHHOMY IPEAMETY.

[Tpu momoru nHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUNH MOXHO HAMHOTO OBICTpee HAUTH
pemeHne Gu3nveckux 3aaad. Tak B padote [5] mokazaHO MpeCcTaBlIeHUE PEIICHUS B
rpadgudeckom Buue. C Ipyrodl CTOPOHBI, TMOSBISETCS BO3MOXKHOCTH ITOCTENEHHO
yYBEJIMYMBATh KPYro30p Mo 3HAHUSIM B 00JIaCTH (PU3UKH, TaK pelIeHue 3ajad TpeOyeT
MOCTOSIHHOTO U3YYE€HUSI TEOPETUYECKOTO MaTtepraia U OJJHOBPEMEHHO MOJITOTOBKHU B
obyiacTu nporpaMmupoBaHus. PazBuTue HaBBIKOB MOJTOTOBKE MOJIOAOTO MOKOJICHHS
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II0 TEXHHYCCKHM CICOHMAJIBHOCTAM OaCT BO3MOXHOCTB CO34aBaTb HCO6XOI[I/IMBIC

YCIJIOBHSL.

VY4eOHbIll MPOIECC pacCMATPHUBAETCS ¢ TOUYKM 3PEHHS MPOIUEHHON MOJAEIN H
IPUBOJATCS KPUTEpUU €ro oueHkd. [lo maee y4eOHOro KOHTEHTa CO CTOPOHBI
CTYAEHTOB W TPENoJaBaTeieil Hago IIMPOKO I0JIb30BATHCA AJIEKTPOHHBIMU
HUCTOYHUKAMU B yueOHOM mporiecce [4-6].

OOpaTHast CBSI3M NPOUCXOAUT IMOSIBJICHUE HOBBIX MOHATUN M HMH(OpMALUU IO
JaHHOMY y4eOHOMYy MaTepuaiy, JaeT BO3MOXKHOCTh Ha 0oJjiee BBICOKOM YpPOBHE
YCBOUTHb KOHTEHTA MO JaHHOMY MpeaMmeTy. Pojb 31eKTpOHHBIX HCTOUYHUKOB BaKHA
wis oQOpMIIEHUS M OCMBICICHHS YYeOHOTo IMpolecca MO0 TEXHUYECKUM HayKaM.
MoXHO TOHSATH B KaKOM pakypce MOHMUMAHMs TPAKTyeTCs y4uyeOHbI KOHTEHT IO
SHEPreTHKE, pa3jIMYHbIM HaIIPaBJICHUS CEJIBCKOTO  XO3sCTBa, WH)XEHEPHBIM
CIICIUATLHOCTSM (SIBIICHUS M UCTIOJIb3YEMOMY 000pYIOBaHUIO).

B o6meMm, B mpouecce oOpa3oBaHHs HaMHOIO OOJeryaeTcsi MOHUMaHUE
HeoOxoauMoro obbeMa UHGOpPMAIMU C OJHOBPEMEHHBIM YCBOEHHEM OOJIBILIETO
oO0beMa wuH(popmamuu nOpu (HOPMUPOBAHMHM HABBIKOB pa0OTBI C JIUTEPATypOM.
DJEeKTPOHHBIE UCTOYHUKM HA/O MIMPOKO BBOAWTH B yUeOHBINA MPOIECC, TAK KaK OHU
BaYKHBI yI00HBI CAMOOOpa30BaHUS.
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NCTUKBOJIN HABJIAP BUJIAH ULIJIAIII BA YJIAPHUHI'
ETULIITUPUIIT TEXHOJIOTUACH

Paxmat:kon Kogupos HamanoBuu
AHJIWKOH KUIIUIOK XY KaJUTH Ba arpOTEXHOJIOTHUSJIApY HHCTUTYTH
Onunaxon Jpramena llaBkaTKOH KU3u
AHIMXOH KUIIUIOK XYKaJUTH Ba arpOTEXHOJOTUsIIApU UHCTUTYTH Tamabacu

AnHOTamusi: Maxkomana HUCTUKOOUTM Ky3rd OYyFIOMHWUHT HaBlapu OujaH
WIUIANl, yjapra TeruiUiM MabiymoTiaap Oartadcun kypubd uyukunrad. Kysru
Ooyrnovinunar “Jlypnona” Ba “Acp” HaBiapu CYFOPHUIN TapTUOMHHM OeNruiaml y4yH
VKyB-Taxpuba XV Kaluru epiapuja oiu0d OopwiiraH H3JIaHUIUIAp HATHXKaJapH
acoCuaru TaxJMJI MaTcpHaliap KS'/pCElTI/IJIFaH. BOHIKa KHUIIJIOK XSJ’H(aJIPIFI/I
MaxCyJIOTJIApUHU €TUIITUPHUIL OYHinya GUKpIap KeITHUPUIITAH.

Kaawurt cy3aap: Oyraoii, cyropuill TApTUOU, TEXHOJIOTHS, XOCUIIOPJIUK.

Annotation: In the article, work with promising varieties of winter wheat,
information related to them is considered in detail. Analytical materials based on the
results of research carried out on experimental farms to determine the irrigation
regime of winter wheat varieties "Durdona” and "Asr" are presented. Considerations
for growing other agricultural products are given.

Keywords: wheat, irrigation system, technology, productivity.

XO03Upru KyHJIa DHT KUIIUNA MyaMMOJApHUHT Oupu cudamga O3MK-OBKAT
XaB(CUBIIUTMHA TabMUHJIAIL, AaxOoJduW Y4YyH €Tapjid O3UK-OBKAT 3axupacuHU
MAKJJIAHTUPHUII XucoOmaHaau. YyHKH UKJIUM Y3rapuild Y3 HaBOaTHUIa aXOJIMHUHT
KaM MUKJOpJia OopraH capy OBKATJIAHMINM, apuM JaBiaTiapaa 3ca JOUMUMN
ETUILIMACIUTUHY BYKYATa KEJITUPIU.

MamtakatTuMu3ga JIOH ETUINTHPHUINHUA KYIMAUTHPUII XamAa CYFOPWIAJAUTaH
MaioHIap XOCWIIOPIUTHHM OIIMPHUII MyalsiH TyIpOK Ba HKJIMM IIAPOUTUTA MOC
OyFI0i1 HaBIapWHM SKUIN OMIaH OeBocUTa OOFJIMK. XOCHIIOPJIMK 3¢a YOy KUIIUIOK,
XYKAIUK TYPUHU €TUIITUPUIIT TEXHOJOTUsICUTA OOFJIHK.

[y xuxaTnaH CyB Ba pecypciapHd 3aMOHABUM WJIMHM aCOCIAHTaH CYFOPHIII
TapTUOJApPUHU, XaMJa epJaApUHUHT MEJIMOpPaTUB XOJaTUHU sXIIWiam Oyinya
M3JIAHUIILTIAp 0O OOpHIN 1013ap0 XUCOOIaHa N,

PecnyOnukaMusna KeHUHTH HWIUIapaa CyFOpUIauTan epiaapa xap Oup Tynpok
UKJIUM [IApOUTIApUIaH KeMu0 YMKKAaH XOJJa Ky3rd OYFIIOMHU DJKHUIl MYyJJaTH,
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CYFOpHIII TapTHOU Ba MabJaH YFUTIAPHU YHUHT PUBOXKJIAHUII JaBpJIapuaa KyJulain

Ba MEBEPIAPHUHU UITUTA0 YMKUII OPKATA FOKOPH PEHTAOCIITMKKA 3ra OyiaraH 6apkapop
MY XOCWJI OJIWII, O3WK-OBKAT XaB(CU3IUTHHW TabMUHJAII, arpoTEXHUK
TagOMpIapHU Y3 BaKTHAAa amalira OIIMPHUIIra ajoxujaa ybTHoop KapatwiMmokaa. [y
eplla SHTYM HaBiap OuWjaH WIUIall, YJIApHUHT OJKUJAAUTraH  XyJoyJajJapura
MOCJIAIITAPTaH X0JIJ]a FOKOPU XOCUJIOPJIMKKA SPUIIMII MacajacH A013apo OYiIMoKaa
[1,2].

Jynéna  axoJMHM  O3MK-OBKAT  MAaxCyJOTJIapyd, CAHOATHU  XOMaIIE,
YOPBAYMJIMKHA 7Ca O3yKara OyiraH TaJaOWHU KOHAMPHWINIA [dajia JSKHHJIAPUHHA
OMOJIOTUK XYCYCHSITIIapH, TYIPOK Ba HWKJIWM IMAPOUTHHU XHCOOTra OJTaH XOoJiaa
yJIapHU ETUIITUPUII arpoTeXHUKACUHU WIUIA0 YUKWII Ba YHH MYHTa3aMm
TaKOMWUIAIITUPHUIITA aJIOXUa YbTUO0P KapaTUIMOK/IA.

Kunmox Xy»kaauru sSKUHIapuiaH 3KOJIOTHK To3a, MYJ Ba cU(DATIN MaxcCyJoT
ETUIITUPUII, Ky3rd OOIIOKJIM JOH SKUHJIApUIAH OYIIaraH MaijoHiapja TaKpopuu
SKUHJIAPHUHT TYMPOK YHYMIOPJIUTUHU CAKIOBYM KUH TYPJIAPUHU IKUO €TUIITUPHIIL,
KYIIUMYa JIOH XOCWUJIM OJIMII OYyilm4ya TaaKuKoTiIap Aoh3ap0 xucobianaau. bup
BaKT/Ja OOIIKa KUIUIOK XY KAJIUK SKUHJIAPU MAKJIAHTUPUII YUYH SHTH UIIap 0JIu0
oopunMoka [6].

Ky3ru Oyfmoit XOCWIJIOPJAWUTHHHU  OIIUPUITHUHT acoCHi UYMW  OKOpH
MaxCyJJOPIUK UMKOHUSATUTA dra OYJraH, Talllki MyXUTHUHT HOKYJail oMuJIIapura
YUaMIId, JOHUHUHT cUdaTh SXIIM OYJIraH MHTEHCUB THUIard HaBJIApHU TaHIa0
SKUII Ba YJAPHUHT YCTUPHUII TEXHOJOTHSICHHU 3 KWJIAJIUTaH MUHTAKAHUHT TYIPOK-
UKJIMM IIapOUTHUTa MOC X0JIJ1a UIILIa0 YUKUILLTUD.

butrta HaB MabliyM MMHTaKala XOCWJJOPJIWK, TAlIKdU MYXUT OMHJUIapUra
YUJIAMIIMIIUK XYCYCUSITJIAPUHM HaMOEH Kujca, OoIllKa MHMHTaKaza OyHUHT aKCH
oynmumu €xku Oy XycycusTiaap TyJja ro3ara YMKMaclIurd MyMKUH. SIHTM HaBIapHUHT
IOKOpUJa KEJITHPWITaH Makcaajapra MOC KEJNHIIMHU YpraHvil Ba YJIapHUHT
MalIOHJIApUHU KEHTaWTUPHII MacaJIaHUHT €YUMH OVI1aiu.

byrnoii HaBnapura 6axo Oepuila yIapHUHT MaxCyJIOPJIUK KYpCaTKUYJIapHUHU
aHUKJIAIl MyXUMaxXaMusIT KacO 3Taau. ByFIOMHUHT MaxCyIopJuK KypcaTKuujaapura
MaxCyJop TYIUJIAHUII JapakacH, MOSHUHT OallaHIIUTH, OOLIOK Y3YHJIMIH, OUTTa
6omokaaru aonsap conu Ba 1000 qoHa JOHHUHT Ba3HU KaOW KYpcaTKUWIap KUPaIu.
Taxpubaga OyFnoll HaBIAPUHUHT  MaxCYJJAOPIMK  KypCaTKUWIap  XOCHIIHU
WUFUIIITUPHUIN OJIIMAAH aHUKJIauau [1,3].

1->xamBan
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by¥ioii HaBITapUHUHT MaxCyJIOPIUK KYPCATKUWIAPH
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Hypnona 481 92,5 8,6 41,2 415
ACP 501 102,6 9,5 42,3 42,3

Kansangan xypunu® Typubmuku, “Acp” Hauma “‘/lypmona” HucbaTtan
XOCWIJIOPJIMK HOKOPUPOK dKaH. [losHUHr OyiM Karra JWru 3ca OJMHAIUTraH
COMOHHUHT MUKA0pY TaxMHUHaH 10% Ha KYIIPOKIUTH KYyPUILIUMUA3 MyMKHH.

IOxkopunarn >kanBal MabIyMOTJIapuUJaH KYpUHUO TYpUOIMKH, XOCHIIHH
WUFUIITUPUIIT OJAWAAH OUp METp KBajpaT MaJoHIa XOcuJl OViraH Maxcysijaop
nosutap conu Oyimua “/lypnona” Ba “Acp” HaBUHUHT IM* wmaiimonnga 501 Ta
MaxCyJA0p MOs IaKJIJIaHIH.

[TossHuHaT Gananuru OViinya sca “Acp” HaBH cuHanaéTrad OOIKAa HaBlapAaH
YCTYH Oy, spHU “Acp” HaBU MosscHHUHT Oamanaura 102,6 cMHU Talkuia KWy,
Bomiok y3ynnuru “Jlypaona” naBuga 8,6 cM “Acp” HaBuma 9,5 cMm O6ynau. bomiok
Ooimika Hapjiapra HucOaTaH oKopu OYnau. burra Oomokga xocuia OyiaraH
OOHJAapHUHT MUKIopH “Ilypnona” naBupa 41,5 mona, “Acp” HaBuma 42,3 noHajaaH
nbopat 6ymau.

Taxpubana Bapuantinap 6yiinya 1000 moHa TOHHMHT Ba3HU XaM aHUKJaHIU. by
kypcatkuu “Uwinaku” HaBuna 41,8 rp, “Acp” HaBuma 42,4 rp Ba “boOyp” HaBuma
43,2 rpHM TamKkua Kwiad. Taxpubana CUHaIraH HaBJIAPHUHT MaxCyJIOPIUK
KypcaTkuuiapu Oyiinua “boOyp” HaBu ‘“Uusutaku™ Ba “Acp” HaBiapura HucOaTaH
Y3UHUHT YCTYHJIUMTMHU HAMOEH 3T1u [3].

2-KaBan

by¥noi HaBIapUHUHT XOCHWIIOPJIUTH

Hagmap Kaitrapuknap S)’pTaqa
Hypnona 67,9 68,3 66,4 65,7 67,1
ACP 73,8 74,9 71,2 70,4 72,6
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Taxpubana “/lypaona” HaBuman 2-3 m/ra, “Acp” HaBHmaH 3ca 2-4 11/ra OyFaoi

xocwnu ommHau (“Jlypmona” HaBuma 65,7 1/Ha gan 67,9 1/ra rada, “Acp” HaBuma —
70,4 1/ra nan 74,9 n/ra raqa).

KOxopunarunapra acocnanu0O, Ky3ru OyrnoiHU “Acp” HaBHUHM KYIPOK 3KUH
MaioHJIapJa SKUIIHU TaBCHUS KWJWHCa-Aa, “/ypaoHa” HaBUHUHr “Acp” HaBHTra
HucOaran 12-14 xyH »3pTapoK MNHUINTAHJIWTAHU 3 BTUOOpra oOJICaK HKKaja
KEJITUPUWITAH HABIIAPHU XYJyAJIapra MOC KEJIaJuraH XOJAa JKHUII XKy/1a XaM YpHUHIN
oynagu. Ep pecypcnapuman yHymin GoipamaHum Makcaauaa ‘“Acp” HaBUHU
SKWITaH MalOHIIAp XOCWIH 3pTa MyAAaTiapaa WAFUIITAPHO OMMHUO, YHUHT YpHUTA
TaKpOPHM SKUHIAP DKWICA, YJAPHUHT XOCWJIMHH XaM OeMajioJl MUIIUPHUO OJIHII
MMKOHUATH to3ara kemaau [5]. bDollka TOMOHIaH, KHIUIOK — XYKAJIUK
VCUMIIUKJIAPHUHT SIHTW €TUIITUPUII TEXHOJOTHSJIApUTra XaM, alHHUKCA, aXOJIu €KHU
KMYMK XyAy[uiap/ia CAaHOATJIAIraH X0Ja €TUIITUPUII MAacallaCHHHU KYyHUII XOJUIapH
Ocué mamiakatiapaa karra apTudopaa 6ynmoknaa (Snonus, Taunann, BoetHam Ba
Oomikanap) . byHnail enganryBiap axoyd Kyjaa XaM 3u4 >Koujapaa ¥3 caMapacuHU
oepaau.

Ky3ru Oyrmoiinu “Acp” HaBUHM XOCWIM MHUFUINTUPUO OJIMHTAaHJAH KEWHH
Oyimaran epyiapra MaKKaXXyXOpH, MOII, COs, JIOBUA EKU KEYKH KapTOIIKa SKHUII
MyMKHUH. ByHna Outra nanaman Oup Huijga MKKH MapTa XOCHJI OJUIN UMKOHUSTH
103ara KeJaJiu.
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XYCYCHUH KOPXOHAJIAP - OPUIUK IITAXC CUPATUJIA

Huropa Xymookosa Faiipat ku3zu
Tepmu3s naBnat yauBepcurery FOpunuk gaxyapreTu
IOpucnpyaenuus TabiuM HyHanmumu tagadacu
nigora.0303@icloud.com

AHHOTanusi: ymlOy Makoiaga XyCyCHd KOPXOHAHHUHT IOPUIUK IIaxc
cubaTuiard YpHU Ba axaMHUATH, YHH TY3WUII TapTHOW, OOIIKAapuIl, JaBiaT
pyiixatngaH YTKa3ull, XyCyCUi KOpPXOHa pax0apyd Ba XOOUM YpTacHUAard MEXHaT
MyHOcabaTiapy, KOPXOHAaHM KailiTa TalIKWJI OSTULI, TYraTHII Ba >KaBOOrapiuK
MacaJlajlapy KeHI' EpUTHIITaH.

Kanur cy3nap: xycycuil kopxoHa, ¢depmep XYyKaauru, HalUMOHaIU3alus,
PEKBU3UILIMSL, MOJIUS HUIIH, ATOHA TabpU( CETKAcH Ba OOIIIK.

V36ekncron Pecry6mukacu ®ykapoiuk KoaekcHaa Mapxy 6yiamaca-ua, 2003-
mun 11-nexabppaa KaOyn KuiauHraH “Xycycuii KopxoHasiap T}”/FpI/I(:I/IJ:[a’’rI/I14 Konyn
OWJIaH SHTH TAIIKUIUH-XYKYKHM MIAKIJard THKOPaTYH IOPUIUK MIAXCHUHT XyKYyKUAN
MaKOMH OeJITHIIaHTH.

Ymby KOHYHHUHTI 3-MOJJacura acocaH, MYJKIOpP STOHa >KUCMOHUN IIIaxc
TOMOHH/IAH TY3WJITaH Ba OONIKApWJIAIUTaH THXKOPATYU TAIKUIIOT XYCycuil KOPXOoHa
ned »o>bTUpod HTWiIaAU. XyCYCUM KOpPXOHA TaJOUPKOPIUK CYOBEKTIAPUHUHT
TAIKWIAN-XYKYKHI TTAKIUIUDP.

Xycycuil KopxoHa ¥3 MyJKHAa ajloXuja MOJ-MyJKKa sra Oynanu, ¥3 HOMUAAH
MYJIKUH Ba IIaXCUW-HOMYJIKMM XyKyKjapra sra OYIuIM Xamja YJIapHU amaira
OIIUPUIIH, MKOYypUSTIApHU OakapullM, CyJJa JabBorap Ba jkaBoOrap OYyiuiiu
MYMKUH.

Xycycuil KopxoHa ¥3 MaxxOypusTiiapu Oyiinua y3ura Kapanuim OyTyH MOJI-MYJIK
OuaH >xaB0O Oepasu.

Xycycuil KOpXOHa MYJKIOPH KOPXOHAHMHT MOJI-MYJIKH e€Tapiid OyimaraH
TaKJAMpJa XyCyCUil KOPXOHAHUHT MaXOypusTIapu Oyiinua y3ura Kapauii MOJI-MYJIK
OulaH KOHYHYMJIMKKA MyBOGUK cyOcuauap >kapoorap 0ynau.

Xycycuii KOpXOHAHUHT (PUPMA HOMH

4 https://lex.uz/docs/53877
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Xycycuit KopxoHa TYnuK ¢upmMa HOMHra odra OYIWIIM JIO3UM  Ba
KUCKapTUpWITaH (pupMa HOMHUTA dra OYIuITa Xakiau. XyCyCHil KOPXOHAHHUHT TYIIUK
¢bupmMa HOMH YHUHT TYJIMK HOMHHH Ba «Xususiy korxonay geran cy3nmapHu y¥3 nuura

oJiraH OYiuIIK Kepak. XyCyCHil KOPXOHAHUHT KUCKApTUPUITaH (pUpMa HOMU YHHUHT
KUCKapTUpUITaH HOMHUHU Ba «xususly korxona» pneran cy3mapuu ¢Exu  «XK»
ab0peBUaTypaCUHM Y3 UUWTa OJUIIN KEpaK.

Xycycuii kopxoHa Y30ekucToH PecryGiukacu XyIyIuaa Ba yHAaH TallKapHaa
KOHYHYIJIMK/IAa OCNTHIaHTaH TapTuOaa OaHK XHCcoOBapakiapy OYaIm.

Xycycuil KOpXOHa Y3MHUHT TYIWK (UpMa HOMH JaBiaT TWiHaa udoaagaHraH
Ba XyCYCHI KOPXOHAHMHTI YKOMJIaITaH epy KypcaTUIraH MyXpra sra OYJIHIIra XaKiq.
Myxpaa Oup BakTHUHT Y3uja YHUHT (prpMa HOMHU OOIIKA THJA XaM KYpCaTHIIMIIN
MYMKUH.

Xycycuil KOpXoHa V3MHMHT (QupMa HOMH &3WIraH IITamIUlapura Ba
OnmaHkanapura, y3 smOiemacura, IIYHUHTIEK OeNnrujiaHrad Ttaptudpa pyuxaTaaH
VTKa3wiran toBap Oenrucura xamaa (yKapoJMK MyOMajlaCh HIUTUPOKYHIIAPUHM,
TOBApJIap, UILIAP Ba XU3MATIAPHU WHIAMBHAYAJUIAIITUPYBYM y3ra BOCHUTAJIapra ora
OynuIlra XaKiu.

Xycycuii KOPXOHAHHU TY3HII TAPTUOH

XycycHuil KOpXOHa MYJIKIOP TOMOHHJAH TY3WIAJH, MYJKJIOP YHra TErMILIN
MOJI-MYJIK O€paj iy Ba YHUHT YCTaBUHU TaCAUKIANIu.

Xycycuil KOpXOHa, arap YHUHI YCTaBHaa OollKaya Kouja OelrujaHra
OynMaca, HOMyaiisiH MyA1aTra Ty3WIaIu.

Xycycuil KOpXOHa KOHYHYWIMKIA O€lTrWjiaHraH TapTuOja OollKa OpUIUK
IaXCIapHUHT Myaccucu Oynuinra €KW yJIapHMHT ycTaB (poHamma y3rada Tap3fia
UIITUPOK ITHUIITA, BAKOJIATXOHAJIAP OYHINTA Ba (PruiMasiiap Ty3uIra XakJiu.

XycycHil KOpXOHAHUHT TabCUC XYAOKATH YHUHT YCTaBHJIHP.

Xycycuti kopxonanume ycmaeuoa Kyuuoazuiap Kypcamuiuuiy Kepax.

® KOPXOHAHUHT (ppMa HOMU;

® YHUHT KOMJIAIITAaH €pU Ba MIOYTA MaH3WINA TYFPUCUAATH MabJIyMOTJIap;

eacocuii (haoNHAT TYpJIAPUHUHT pYHXaTH;

® MYJIKJOPHUHT (haMUITUSICH, UCMHU, OTACUHUHT UCMU Ba SN KON U;

eycTaB (DOHIUHUHT MUKIOPH.

Xycycuil KOpPXOHAHUHI YCTaBU KOHYHUMJIMKKA 3UJ KeJIMaiauran Oomika
KOWJAJapHU XaM y3 U4Nra OJINIIY MYMKHH.

Xycycuil KOpXOHAHM AaBJaT pyixaTulaH yTKa3ul
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Xycycuil KOpXOHa AaBjiaT pyWxaTujaaH YTKAa3wiIraH ManTAaH Oommiad ropuInk

mraxc Makomura sra Oymamu. Xycycuil KOpXOHaHM JaBiaT pyWXaTWIaH YTKa3HII
KOHYHUWJIMK/AA O€NTMIaHraH TapTuoO/a amaira OmupuiIagn. XyCycuid KOpXOHAHUHT
ycTaB GoHAM OVIMHMACAUP Ba YHU MYJKIOPHUHT Y34 OeNruiaiiam.

[Tyn, kKuMMatTiau Koro3nap, Myl OujaH OaxonaHaJuraH OOIIKa MOJI-MYJK EKU
MYJIKUH XyKykKiaap €xyn Oolllka Imaxcra Oepusiagurad y3ra XyKyKJap Xycycui
KOPXOHAHUHT yCTaB (oHIWra KYMIMJIQIuUraH Xucca OYIuIIM MyMKUH. Mynknop
XyCycHil KOPXOHAHHHI ycTaB (DOHAWra y3u KUPHUTATUTaH MOJI-MYJIKHH MYCTaKWI
Oaxonanan.

Arap xycycuil KOpXOHAHMHT yCcTaB (POHIU MIAKNIAHTUpUIAETTaHaa MYJIKI0p V3
OWJia ab30JapUHUHT YMYMU (YIyIUIA €KUM OUpTraMKAaru) MyJIKH XUCOOJIaHTaH MOJI-
MYJIKHU KOpXoHara oepaérran Oyica, yml0y MOJI-MYJIKHUHT Oapya MYJIKIOpJapuaaH
HOTapUall TaCAUKJIAHTaH PO3WIHMK OJIMII Tajlald ATHIIA]IH.

Xycycuil KOpPXOHAHUHT YycTaB (OHIAWMHU KYMaUTHpUIl Ba KaMaWTHUPHII
MYJKIOPHUHI Kapopura Kypa XyCyCHMM KOPXOHAaHHMHI YCTAaBUTa Y3TapTHILIAP
KUPUTHUII MyJIM OWJIaH aMalira OLIUpPHIIaIu.

Arap UKKMHYY MOJIMSI MMJIMHUHT Ba UIYHJIaH KEMUHIU Xap OUp MOJIUS WATTMHUHT
AKYHHJIAa XyCYCUU KOpXOHa cO(¢) aKTUBIAPUHUHT KUHWMATH YHUHT ycTaB (OHIUIAH
KaM SKaHJIUTU MabJIiyM OYIuO KoJica, XyCyCcHil KOpXoHa ¥3 ycTaB (DOHIUHU Y3UHUHT
cod aKTUBIAPU KUAMATHJIAH ONIMAMIUTaH MUKJIOp/1a KAMAaUTHUPHUIIIN TapT.

Ly ypunoa 6up cason myzunuwiu mabuuil, aroamma. Xyut, MOIUS UUIU HUMA?
YV kauonoan bownanaou ea kauon myeaiiou?

Monus iiniaM — aaBiaT OWOJPKETH aMall KWJIaJuraH €K MOJIHUsS XMCOOOTIapu
MyaaaTu Xxucobsanaauran 12 oiinan ubopart aasp.

Kanennaps iinn Ounan MyBOPHK KeaMmaciaurd MyMKUH. Macanan, bytok
bputanusna monus Hunu 1-anpengaH OonuraHuO, KeMWHTH WHIHUHT 31-Maprtuna,
AKlIna 1-oxta0psaan Oomumanu® 31-centsiOppna tyraiiau. byrok bputanus
XYKYMAaTHHUHT MOJIUSI MMM dca 6-ampenjaH OolnuiaHuO, KeWHMHTW WWIHUHT S-
anpenuna tyraiian. AKlllna sca 0y myngatnap 1-uton — keiimHru vviHudar 30-
MIOHH. Y30eKHCTOHIa KaneHaap iura MyBoduk kenamu (1-saBapbaal Gomad, 31-
nexabpbaa Tyraiim) .

Xycycuil KopxoHa co() aKTUBJIAPUHUHT KUIMATH KOHYHUYWIMKAA OeNrujiaHraH
TapTHO/1a aHUKJIaHA Y.

Xycycuili KOpXOHaHU OOIIKAPHII

15 https://uz.wikipedia.org/wiki/Moliya_vili
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Xycycuii KOpXOHa MYJIKAOPH KOPXOHaHHW pax0ap cudaruaa sKka OomKapasu,

KOpPXOHA HOMUJAH UIIOHYHOMACH3 HIII KYpaau, YHUHT MaH(aaTtnapuau udoaanaiiam,
XyCycHil KOPXOHAHHUHT IyJl MalOyariapuHu Xamza OoIlKa MOJ-MYJIKHHU Tacappyd
ATaav, I[IapTHOMAajap, Iy JKyMJIalaH MEXHAaT IIapTHOMAJIapu  Ty3alu,
UIIOHYHOMaNap  Oepaau, OaHkiIapaa  XucoOBapakjiap  OdYajad, IITaTIapHU
TacIUKJIAWI1, KOPXOHAHUHT Oapya XOAUMIIApU YUYyH MakOypuid Oynran Oyhpykiap
YuKapaau Ba Kypcarmanap oepaju.

Xycycui KOpXOHA MYJIKIOPU KyWHAaru XyKyKJiapra ara:

v XyCyCUi KOpXOHa YCTaBWra KOHYHUWIMKAA O€JTHJIaHraH TapTuoOaa
y3rapTUpUIUIap Ba KyliuMyanap KUpUTULI;

v XyCYCHI KOPXOHAHU KaiTa TAIIKWJ 3THUII Ba TYTraTUILI TYFPUCHIA KApOp
KaOyJ1 KHJIMIIL,

v XyCyCcui KOPXOHAHUHI COJUKJIAp Ba OoIIKa MaxOypui TYIOBIap
TYJIaHTaHUJAaH KeWUH KoNraH Qoinacuian y3 uxruépura kypa ponaanaHuiir;

v XyCyCUi KOpXOHara TErululd MOJI-MYJIKHM OoOlKa maxcra Oepuu,
ywxapara Oepwill, rapoBra Kyuumi, OollKa HOPUAMK IIaXCIApHUHT ycTaB (hOHIUTA
xyucca cupaTuga KUPUTHUIL €KUM yIIOY MOJI-MYJIKHU OOIlIKaya ycyJijaa Tacappyd 3THIIL

Xycycuil KOpXOHa MYJIKJIOPU KOHYHYMJIMKKA MyBO(UK OOIIKa XyKyKjapra Xam
ara OYJIMIIY MyMKHH.

XycycHuil KOpXOHa MYJIKIOPU:

v ycTaB GOHAMHY MAKITIAHTUPHILIN;

v ¥3ura Kapanuid KOpXOHAaHU AKKa OOIIKapHILIY 1IapT.

Xycycuil KOpXOHa MYJKJIOPH 3UMMacuia KOHYHUWIMKKAa MYBOQHUK OoIlKa
MaXOypusTiaap xaM OYJIUIIN MyMKHH.

Xycycuil KOpXOHa MYJIKIOPU Y3M BaKTUHYAIMK OYJIMaraH Takaupja Iry
Myanataa paxOapiuk BasudacuHu OakapuO TypuITHU OOIIKA >KUCMOHHUW IIaxc
3MMMAacuTra KAl TyFpucuia €3mMa Kapop Kadys Kuiiau.

Xycycuil KOpXoHa MYJKIOpPH MYBaKKaT paxOapHUHT XyCYCHU KOpXOHa MOJ-
MYJIKUHU Tacappyd 3THUILra ouJi XyKyKUHU 4eKiIad KyWHIM MyMKHH.

Bagor srranmuru, wmyomanara — Ja€KaTCU3JIMIM, MyoMana  Jila€KaTH
YEeKJIaHTaHJIUTU €KY Oelapak WYKoJraH J1e0 TOMWITaHIUTH OKHOaTHaa MYJIKIOPHUHT
Xycycui KopxoHa pax0apu BazudacuHu OakapulllM MyMKHH OYJIMail KoJiraH
TaKJIupa XyCycuil KOpXOHaHHM OomIKapuil (pyKapoJuK KOHYHUMJIMKKA Ba XyCyCHUU
KOPXOHAHMHT YCTaBUTa MyBO(UK aMajra OUIMpUIaIu.

Depmep Xyycanuunune uwinao yukapuuwl haoauamu Humaoan ubopam?

L
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@epMmep XyXKanuru Y3 YCTaBHAA Ba €p YYaCTKaCMHU WKapara OJIMII

HIapTHOMAcHUJa HaszapAa TYTWITaH HUXTHCOCHAlIyBra MyBOQHUK  (aomustu
HYHAMUIUIApUHY, UIUTA0 YMKAPUII TY3WIMACH Ba XaXXMIIAPUHH MYCTaKWJ paBUIIA
oenrunaiinn. depMep XYKamurv KUIUIIOK XYKaluUTH WIUIA0 YUKAPUIIUHUHT Xap
KaHaail Typu OWiaH, IIyHUHTJIEK KUIUIOK XYKallUrM MaxXCyJIOTHHU KailTa MIILIall,
cakjiall Ba pealu3alus KWIWII, CaHoaT WIIAd YWKApUINW, HUIUIap Oa)Kapwuliil,
XU3MaTiap KypcaTUIl XamjJa KOHYHUWIMKIA TaKUKJIaHMaraH Oomika ¢Gaonust
TypJapy OWIaH HIyFyJUIAaHUIITA XaKJIH.

Xycycuii KOpPXOHAHHHTI MII OepyBYHCH Ba XOAUMH ypTacuaaru y3apo
MYHocadaTap

Xycycuil KopxoHa (uml OepyBuM) Ba XyCyCHH KOPXOHAHUHI XOJIUMHU
Yypracugaru y3apo MyHocalaTiIap MEXHAT TYFpUCHAArd KOHYHUMIIMKKAa MYBOQUK
MEXHAaT IIapTHOMAcH (KOHTPAKT) OMJIaH TapTUOTa COJIMHAIH.

Xycycull KOpXOHa ¥3 XoJuMiapura MeXHaT Xaku, MykodoTiap Ba
KOMIIEHCAIMsUIap TYJNANTHUHT MAKIIapu, TH3UMH Xamia MUKIOPUHN KOHYHUMIIHKKA
MYBO(QUK MYCTaKHWJI OeNruianam.

Xycycuil KOpXOHaJa MEXHAaT MIapTHOMAacu (KOHTPAKT) Oyinya HIUIAETraH
[IaxcIapHUHT MEXHaTHra Xak Tyiaml TapadiapHUHT KeJIuIIyBUTa Kypa, OHpPOK
KOHYHUITHKIAa MeXHATra XaK TYJIAIll SroHa Tapud) CeTKACHHHUHT . OHPHHYHM paspsii
Oyinya OenruiaHraHugaH Kam OyaMarad MUKIOp/ia OerrIaHaIn.

Xycycull KOpXOoHa ¥3 Xxoaumiapura xaB(cu3 MeXHAT IIapOUTIApUHHU,

WOKTUMOUM XHMMOSI YOpaJApUHM TabMUHJIAIIM IIapT Ba YJAPHUHT Xa€Tu EKU
COFJIMFUra €TKa3WIraH 3apap yuYyH KOHYHUWIMKAA OenruiaHrad taptu0ja skaBoOrap
oynanu.

Xycycuil KOpXoHa V3 XOAUMIIApPYM YYYH KOHYHUMIIMKIA OerujiaHraHura
HUCOATaH UMTHUEIUPOK MEXHAT Ba MXKTUMOWN-UKTUCOIUN IAPOUTIAPHU MYCTAKUI
Oenrmiamra Xakjim.

XyCyCuil KOPXOHAaHUHI MOJI-MYJIKM HallMOHAIM3AlUs KWIMHMAWIA, KOHYHJA
Hazap/a TYTUJITaH XoJuiap OyHJaH MyCTacHO.

Hayuonanuzayus numa oezanu?

Hayuonanuzayusa (MWUTMATAIITAPHUIN) - CAHOAT KOpXOHajapura, OaHkiapra,
TpaHcmopTra €K XyCYCHM Iaxciapra TETHUILIM OYyJiraH MoJI-MYJKHUHT JaBJiaT
MyJKATa YTUumm. Mummuiiammupui 6emyin eKcnponpuanuss — Mycojapa KHJIdI,

18 hitps://lex.uz/docs/4514781#4515891
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IIYHUHTJEK TYJIUK €KW KHCMaH COTUO OJMII — PEKBU3UUMSA OpKAIM amaira
17

OIIUPHWIIAIINA MYMKHH

Xycycuid KOPXOHAaHHMHI MOJ-MYJIKM PEKBU3ULMSA KUWIMHMAWIHA, XyCyCHH
KOPXOHAHUHT MYJKJIOpPUIra pPEKBU3UIUS KWJIMHAETTaH MOJ-MYJKHUHT  0030p
KUiMaTUra MyKoOWJI KOMIIEHCAlUSACH TyJaHaJAuraH tabuuil odatriap, aBapusiiap,
AMUAEMUsIIap, AMU300TUsIIap Ba (aBKyJoaga Tychaaru Oolika XoJsariap OyHAaH
MYCTacHO.

Pexesusuyus numa oecanu?

Pexeuszuyus (n0T. reguisitio — Tanad KUIUO OJMII, ONUO KYHHII) — MYJIKHU
XaK Tynad MaxOypuil paBUIIIA JaBlaT dTAJUTUTA TyIa KM BaKTUHYA (oHIamaHuII
YUyH Oy,

Xycycuil KOpXOHa KOHYHUYMJIMKKA MYBODHK Xap KaHaail (paoiausiT TypraapuHH
amaJra OomnMpaju.

Xycycuil KOpxoHa OUTUMIIAp Ty3UILJIa SPKUHIUD.

Xycycuil KOpXxoHajapra TaJOUPKOPIUK CYOBEKTIapU YUYYH KOHYHUMIIMKIA
Hazap/a TYTUIraH uMTué3nap, npedepennusiap Ba kadonatiap TaTOUK dTHUIAIH.

Xycycuii KOpXOHaJapHUHT OUpIIAIIUIITT

Xycycuil kopxoHanap ¥3 XyKyK Ba MaH(paaTIapUHUA XUMOS KWJIHII MaKcaauaa
KOHYHTa MYBO(HK accoruanusiapra (yromiMaiapra) Ba Oolka Oupiamimanapra
OupIamMIIIIapyd MyMKHH.

Xycycuii KOpXOHaHU OOIIKA MIaxcra YTKa3uIl

Xycycuii KOpXOHa MYJIKIOPU XYCYCMH KOPXOHAaHM MOJ-MYJIK MaXXMyacu
cudartuga CoTUINTa, Xaas KWIMILNra, BaCUAT KWIMO KOJAupUIUra €KUM YHU Yy3rada
ycyJija O0IIKa maxcra YyTKa3uIlra XaKiu.

Xycycuil kopxoHa OoOIIKa Iaxcra OepwiraH TakKaupaa Y3WHUHT Qupma
HOMUJAH, TOBap OeNrwiapujaH, Xu3MaT KypcaTuil OeNrwiapuiaH XamJia MasKyp
XyCyCUi KOpXOHa Ba YHHMHI MAaxCyJIOTUHHM, y Oaxapa€TraH HWILIapHU EKU
KypcaTa€TraH  Xu3MaTJIapHU  WHAUMBUAYAJUIAIITUPYBYM  y3ra  BOCHTaJIapAaH
¢doiigananuin XyKyKjiaapy, arap KOHYHUWIMKIA €XyJ IapTHOMaja OolllKadya Kouja
Hazapja TyTuirad Oyimaca, SsHrd MyJIKAOpra yTaju.

Xycycuii KOpXOHAHU KalTa TAIIKWJI STUIL Ba TYraTUIL

Xycycuil KOpXOHa YHUHT MYJKIOPUHHMHT €KW KOHYHUWIMKAA OerujaHraH
TapTHOAa CYAHUHT KapopHura Kypa KaiTa TallKuI ST MyMKHH.

Yhttps://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BD% D0%B0%D0%BB%D0%
B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
18 hitps://qomus.info/encyclopedia/cat-r/rekvizitsiya-uz/
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Xycycuid KOpXOHA YHUHI MYJKIOPUHMHI €KW CYIHMHI €Xyl pyuxaraaH
YTKa3yBYM OPTaHHUHI KaPOPUra Kypa TyTaTHWJIMIIA MyMKHH.

Hwuzonapuu xan stum

Xycycuil KOpXOHaJApHUHT TY3WIHIIH, (HAONHUITH, KalTa TAlIKWAI STUIUIIN Ba
TYTaTUJIUIIN COXAaCHJard HU30Jap KOHYHUMJIMKIA OelruiaHran TapTuOja Xaj
ATUIIAJIN.

Xycycuit KOpXOHa TYFPUCHIATH KOHYHUMJIMKHU Oy3raH/IMK Y4yH 5KaBOOTapInK

Xycycuil KOpXOHa TYFpUCHIaru KOHYHUYIIMKHA Oy3raHjiukaa aiboaop maxciap
OenruiadraH TapTuO/a KaBoOrap Oymaaumap.

Xycycuil KOpXOHaHU OYMIIT TapTUOU KaHak?

Xycycuil KOpXoHa — MYJIKJOp SITOHA KUCMOHMN IIaXC TOMOHUJAH Ty3WIraH Ba
OoLIKapUIaAUraH THXKOPATYU TAIIKUIIOT. XyCYCUH KOPXOHA MYJIKIOPH KOPXOHAHUHT
MOJI-MYJIKM eTapiii Oyimaran TakIupAa XyCYCHW KOPXOHAHUHT MaKOypusATIapu
Oyiinuya ¥y3ura Kapaluwid MOJ-MYJK OWJIaH KOHYH XyXOKaTjiapura MYyBO(QUK
cyocuamnap sxkaBooOrap Oynanu. SAbHU, KpeauTopiiapra Kap3HU Y3UIIl YYyH KOPXOHa
OaaHcuja erapiu Mabnar Oyiamaranjia, YHAMPYB KOPXOHAa MYacCUCH (3racH)HHHT
Mos-mynkura kapatwianu. [y »xuxatu OuiaH XyCycHil KOpPXOHAa MAacChyJUSTH
YeKJIaHTaH >KaMHUATAaH ¢Gapk Kuwiagu. (MachbynusaTH YeKJIaHTaH >KaMUSTAAa YHIUPYB
dakaT KaMUAT MOJI-MYJIKUTA KapaTWiaau, sS’bHU KaMHUAT MYacCHUCH MOJI-MYJIKUTa
YHAUPYB KapaTUIManin).

PyiixaTnan yTka3um tapTuou

Pyiixataan yTum ycymiapu:

e MYCTaKHJI paBULIa MaXCyC CalT OpKaju;

e /laBnaT xu3mMatiapu Mapkasziapura Tampud OyropHIln OpKau.

Kepaknu xyxokatnap:

®apu3a;

®yCTaB;

®3JIEKTPOH paKaMiId UM30.

Pyiixatnan yTum BakTu:

30 makuKa.

Tynanaauran naBnat O0XKu:

ebXMuunr 90 % - MycTakui paBulga CauT OpKaIu pylxaTaaH YTUII;

obXMuunr 100% - JlaBmar xu3Mmariapu Mapkasjiapura OeBocuTa Tampud
OyIOopHIll OpKAJIM pyMXaTiaaH YTUITaH/A.

Tanabnap:
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XyCyCHil KOPXOHAHUHT ycTaB (POHIU MAKUIAaHTUpUIAETTaHaa MYJIKI0p V3 onja

ab30JIAPUHUHT YMYMUN (YIyHUid €KUM OWpralvKIard) MYJIKH XUCOOJaHTaH MOJI-
MYJIKHU KOpXoHara oepaérran Oyica, ymly MOJI-MYJIKHHHT Oapya MYJIKIOpJIapuIaH
HOTapuall TaCAUKJIAHTaH PO3UIMK OJIMII Tajlald ATHIIA]IN.

Xycycuil KOpXOHAHUHT TahCUC XYAOKATH:

yCTaB.

bomkapys:

XyCyCHil KOpXOHa MYJIKAOPH KOPXOHAHU pax0ap cudaruaa sikka Gomkapaiu.

XycCycui KOpXOHAHUHT YCTYHJIUTH

XyCyCcHil KOpXOHa KOHYHUYHMJIMK/Ia TabKUKJIAaHMarad xap Kanjaai Qgaonaust ounan
HIyFyJIJIaHa OJIajIu.

Xycycuil KOpXOHAaHUHT KAMYUIIUTH:

- 0aHKPOTJIMKKA ydparanja 6apua Kap3jiapHu Ba OOIIKa TYJIOBJIAPHU Y3U TYIUK
MHUKIOp/1a KOTUIANIH;

- KOpXOHA 3racy YHUHT (DAOJIMSITHHU IIaxcaH OOLIKApHIIM mapT. Y OOIIKapyB
BAaKOJIATJIAPUHM EJUIAHTAH IIaXCra TAKIAM 3Ta OJIMAW]IH.

V3ura xoc xycycusaTu:

XyCyCUW KOpXOHa 3racd KOPXOHAHU TYJIMFUYa MYJK KOMIUIEKCH cudaTuaa
COTHIIN €KUM Xaud OTUIIM, €XYyJ YHUH TYraTuO, MOJI-MYJKHHU aJoXuja COTHUIIH
MYMKHH ",

XO03Upru KyHJa XyCyCMM KOPXOHA TAlIKWINW-XYKYKUH [IAKIUAArd FOPHUINK
IaxcJIapHUHT JHT KYO TapkairaH Typu depmep Xyxanukiaapuaup. Depmep
XYKaTUKJIApUHU ~ Ma3Kyp  TalIKWIMH-XYKYKUMH — [IAaKiga TY3WIMIOM — JacTiad
V36exucron Pecriy6mukacu Ipe3naeRTHHIHT “KHIIIOK XYKaIUTHAA UCIOXOTIAPHH
YyKYpJAIITUPUIIHUHT 3HI MYXUM HyHamuuuiapu tyrpucuga’ tw 2003-imn  24-
Maptaaru [1d-3226-connu CDapMOHI/IZO,[[a oenrunanran 3au. Keitmnuanuk 0y 2004-
Wun  26-aBrycThia SIHTM Taxpupja KaOyn KuiuHran “@epmep XyxKaaukiapu
Tyrpucraa’ri Konys ' 1a MycTaxKaMIaHIH.

depmep XY KaJIMTU Wxkapara Oepuiral ep ydactkainapujad oiganaHrad Xoiaaa
KHIIJIOK XY>KaJIUTH MaXCyJIOTHHU €TUIITUPHUIL XamMaa KOHYHUYMIMKIA TaKUKJIaHMaral
Ooiika (aoausT TypJiapy OUJIaH NIYFYJUIAaHYBUM TaJIOUPKOPIUK CYOBEKTUIUD.

@epmep XYKAIUTU NIy XYKAIMK OOUUIMFU TOMOHHWAAH TAIIKWII 3TUNAIH, Y
dbepMmep Xy Kamurua TETUNUTHYA aJOXUa MOJI-MYJIK aXpaTtud Oepaau Ba yCTaBUHU

19 hitps://civil.uz/xususiy-korxona-ochish-tartibi-qanday/
20 https://lex.uz/docs/170168
2 hitps://lex.uz/docs/275195
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TacAuKIaiau. depMep XYKaIUTU TAIKWI ATHII YIyH YHUHT OONUTUFH OeNTHIaHTaH

TapTUO/a €p YJacTKacu OJIMIIH Kepak.

Kaiicu xynynna xycycuit KopXxoHajiap COHU KyTI 1e0 Viinaiicuz?

2022 ¥mn 1 pexkaOpp XxonaTura pecnyoimkana ¢aoiusaT KypcaraéTra
TaIOUPKOPINK cyOBbekTIapu (dhepMep Ba AEXKOH XY KalIuKaapucus) conn 588 823 Ta
O0ynu0, MyHIaH XyCyCui KOpXoHayiap coHU 92 839 TaHM TaIlIKWI KWJIIH.

JlaBymar cTaTUCTHMKAa KYyMUTAacH MAabIyMOTJIapura Kypa, Xyayzjiap KecHuMHuaa
XyCyCUH KOpXOHajap COHM 3HT KyI TolKeHT maxpuaa Kaa stuian — 12 081 Ta.

Yy kypcaTkud KOJTraH Xy1yj1ap KEeCUMHUIa Kyiugarnia KypUHUII OJIIu:

« ®aprona Buitosit — 11 741 Ta;

« Kamkanap€ Busioaru — 10 682 Ta;

« Camapkanj Buiostu — 8 548 Ta;

« Cypxonnapé Buiositu — 7 354 a.

Xycycuil KopxoHallap UKTUCOAUM GaonusT Typiaapu Oyilnda COHU:

ecaBgosa — 38 402 Ta;

e caHoatda — 15 952 Ta;

o SIIIIAIT Ba OBKATJIaHUII Oyiinua xu3matiapaa — 8 017 Ta;

e Kypuiuiaa — 6 885 Tta;

o KUIIIJIOK, YPMOH Ba OIMKYMINK XYy Kanuruaa — 6 423 T2,

DoigaJaHIIITaH aga0uéTaap:

1. https://lex.uz/docs/53877;

2. https://uz.wikipedia.org/wiki/Moliya_vili;
3. https://lex.uz/docs/4514781#4515891;

4, https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%86%D0%B8%
D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7%D0%B0%D1%86%D0

%B8%D1%8F;
5. https://qomus.info/encyclopedia/cat-r/rekvizitsiya-uz/;
0. https://civil.uz/xususiy-korxona-ochish-tartibi-ganday/;

1. https://kun.uz/news/2022/12/12/xususiy-korxonalar-soni-eng-kop-
hudud-malum-gilindi.

22 https://kun.uz/news/2022/12/12/xususiy-korxonalar-soni-eng-kop-hudud-malum-gilindi
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LIRIK KECHINMA VA SHOIR MAHORATI

Gulira’no Bekqulova
magistr
IImiy rahbar: Gulchehra Imomova, filologiya fanlari doktori

Annotatsiya: Maqolada shoirning lirik kechinmasi shoir “men”i bilan
uyg‘unlikda tadqiq etiladi.

Kalit so‘zlar: kechinma, uslub, analiz, sintez, obraz, detal.

Annotation: The article explores the poet’s lyrical experience in harmony with
the poet’s "I".

Keywords: experience, style, analysis, synthesis, image, detail.

Kechinmaning salmog‘i va uning darajasi shoir nazdida ulg‘ayib borar ekan, til
va tafakkur uygunligi yuzaga keladi. VVa bu holat endi uslubiy mahoratga aylanib
boradi.

Shoir yaratgan lirik gahramon o‘zini olam ichidagi bir olam deb biladi. Shu
bilan birga hamisha ziddiyatli kechinmalar qurshovida yashaydi. Shoir ayni
kechinmani ifodalash shakllarini gidiradi. Izlanish uni tashbeh, majoz va obrazlar sari
yetaklaydi. Shu o‘rinda shoirning «Bir daraxtning so‘nggi qo‘shig‘i» she’riga nazar
tashlaylik:

Men shunday yaraldim:

Sumbatim egri,

Gullarim galblarga solmas hayajon.

Mevamga hech kimning tushmagan mehri,

Bargim chumoliga bo‘Imas soyabon.

Alvido! Men endi magsadga yetdim

Bog‘doshlar, so‘ng yo‘lga kuzating, gani...

Men o‘tin bo‘lgani uzlatga ketdim,

Men ketdim, do“stlarim, olov bo‘lgani!

Bu she’rda shoir yaratgan daraxt obrazi, albatta, majoziy ma’noga ega. Bu
daraxtning sumbati egri, gullari hech kimni hayajonlantirmay, mevalariga hech
kimning mehri tushmagan, barglari hatto chumoliga-da soya bermagan bo‘lsa ham,
bular uning xohishi bilan emas, balki u yashagan muhitning illat va kirdikorlari bilan
bog‘liq ekani anglashiladi.
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Usmon Azimning umr kuzagidagi barcha asarlariga, she’riy eskizlar bordek
tuyuladi. Shoir Usmon Azim savol go‘ymoqgni yaxshi ko‘radi. Ammo ko‘p salaf - u
safdoshlaridan fargli u o‘z savollariga o‘zi javob gilmogni ham xush ko‘radi. Chunki
ayrim shoirlarda savol javob bilan birga tug‘iladi. Shoirlar, odatda, ko‘prog javob
topganlarida xaprigadilar, o‘zlariga sig‘may qoladilar. Tezroq uni aytib - ifodalab,
ko‘ngilni, tafakkurni bo‘shatib oladilar. Usmon Azim xuddi shunday, savollarni
javobi bilan yaratadigan shoir. Shuning uchun o‘ziga ishonib, gohi havolanib
aytayotgandek tuyulsa - da, uni gabul gilasan: Yolg‘izligimning yuksakligi bor —
chigolmaysan. Yolg‘izligimning teranligi bor — tusholmaysan. Yolg‘izligimning
kengligi bor — fagat senga tordir. Yolg‘izligimning hech kimi yo‘q — faqgat
parvardigori bordir. “Iste’dodning daraja - yu miqgyoslari bo‘lgani kabi, savol go‘ya
biladigan shoirlarning ham so‘rog‘ - u javob miqyoslari har xil, teranligi, gamrovlari
turlicha, ifodasi, badiiyati o‘ziga yarashadir.”*®

Shu ma’noda Usmon Azim miqgyosli savollar go‘ya biladigan va miqgyosli
javoblar topib, ayta biladigan nuktabin hassos shoir.

Usmon Azim aksariyat she’rlarida lirik gahramonning ruhiy holatini gabariq
holda tasvirlash uchun tabiat manzaralarining turfa tovlanishlarini ham galamga
oladi, tabiat va inson o‘rtasidagi mutanosiblik, dardkashlik yoki hamgismatlilik kabi
tuyg‘ular teranlashishi kuzatiladi. Ayni shu tasviriy ifodalar o‘laroq lirik kechinma
tabiati hissiyotlar po‘rtanasida yuzaga kelgan shoir ruhiyatining muayyan bir
vaqtdagi harakatga kelishi bilan jonli obrazlilik kasb etadi.

Shoir Usmon Azimdagi yozish mahoratining tengsizligi uning o‘tkir galamida,
yurak zarblarida va shijoatida she’r bo‘lib yangraydi. Shoir she’rlarida bir garashda
garchi suyukli yorga murojaat gilayotgandek tasavvur uyg‘otsa-da, sinchkovlik bilan
tahlil gilinsa aslida u oz - o°zi bilan suhbat qurayotganining guvohi bo‘lish mumkin.
Unsiz nigohlari bilan olisga — bir nugtaga tikilib turib pichirlab gapirayotgan lirik
gahramon ko‘z oldingizda gavdalanadi.

Shuningdek, “shoir oz tuyg‘ularini, lirik kechinmani yugori ta’sirchanlikda
ifoda etish uchun turli obrazlardan foydalanadi. Jumladan, gagnus, yomg‘ir, suv, o‘t
obrazlaridir. Shu o‘rinda “tovush” va “yurak” atamalariga izoh bersak. Tovush bu —
ovoz, uni eshitish mumkin. Yurak so‘zining kelib chigishiga nazar tashlaydigan
bo‘lsak, uning dastlabki nomlanishi “urak”, “urib turuvchi”” degan ma’nolarda kelgan.

Insonning organizmlaridan biri sifatida bu so‘z moddiylikdan holi emas. Ammo
shoir bu o‘rinda yurak so‘zini dil, ko‘ngil so‘zlariga sinonim tarzda ishlatadi. YA’ni,

2 Yo’ldoshev Q. Yoniq so‘z. —Toshkent: Yangi asr avlodi, 2006.89 b
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yurak so‘zi bu o‘rinda ruhoniyat bilan bog‘liq deb garalsa to‘g‘ri bo‘ladi. Tovush va
yurakning yorga yetolmasligi lirik gahramonning abadiy hijronda yashashiga
ishoradir. Shuning uchun ham lirik gahramon: “ O‘zimga oshkora o‘t berdim tokay,
Pinhon yong‘inlarda qiynaydi olov?” deya yozg‘iradi. Nima uchun shuncha
iztiroblarga bardoshi yetgan lirik gahramon “pinhon yonishga” dosh berolmay oz
holini bu tarzda sharhlaydi? Sababi, mabodo insonning jismi yonib ketsa uning
giynog‘i ruh tanani tark etgunichadir. Ruh yonsa-chi?! Ruh to‘lg‘onsa - chi?! Ruh
iztirob olovida kulga aylanayotgan bo‘lsachi?! Bu abadiylikka, umrbogiylikka
dahldor emasmi? Axir ruh mangu, ruh o‘lmasdir. Demak, bu sog‘inch gulxanida
takror - takror yonish va yana parvona kabi o‘zini olovga urish oshigning yori
oldidagi burchidir. Yashirin gulxandan to‘lg‘onmoq nechun — Go‘zal yonishlarni
yelga sovurish ? Sen uchun yonmoqlik umrimning burchi — Qara, nasib etdi sevgi —
og‘ir ish . Bu “og‘ir ish” ning lirik gahramonga nasib bo‘lishi va bunday o‘rtanish,
ishq iztiroblari shirin bir to‘lg‘onish, go‘zal bir yonishdir. Bu baxtning “og‘ir” ligiga,
bor mushkulligiga u shukur giladi. SHe’rning keyingi bandida esa muallif emotsiyani
yanada jozibador, nozik nuktadonlik bilan ochib beradi :

Alangam o‘rtadi olti tarafni,

O<zga taraf yo‘qdir otashdan tonsam.

Jonim, mening umrim Qagnustalabli,

Qayta tiriladi sen uchun yonsam.

Alanganing olti tarafni o‘rtashi hagigatan ishonarli tasvir. Shoir psixologizmni
yoritishda siyga fikrlarni aytishdan o‘zini tiyadi va o‘quvchini quruq, yargiroq so‘zlar
bilan aldamaydi. OIti tarafning o‘rtanishi hech qayerga sig‘mayotgan lirik
gahramonning ruhiy iztiroblari va yonishining eng yuqori cho‘qqisidir. Sababi, uning
o‘ng - u so‘lida, orga - oldi, yerdan ko‘kkacha, ehtimol, Arshga gadar yetgan bu
o‘rtanish, bu yonish. Demak, o‘zga joy Yyo‘q. Shuning uchun ham “lirik
gahramonning bu yonishidan o‘zga narsani tan olishga imkoni yo‘q. U shu olov
qurshovidadir. Mana shu o‘tda yonib o‘lib - tirilishini shoir Qagnusga mengzaydi.
Qagnus — o‘tda yonib, kul ichidan qayta tiriluvchi qushdir.”** Ijodkor she’ridagi lirik
gahramon ham muhabbat, ishqg olovida yonib gayta tiriluvchidir.

Ajib shovullaysan o‘yimda...

Mayin, Yomg‘irim, o‘rin yo‘q,axir qo‘rquvga.

Tasalli bir so‘zni oxir aytayin —

Ko‘rishmoq yo‘q emish ot bilan suvga .

**Yo’ldoshev Q. Yoniq so‘z. —Toshkent: Yangi asr avlodi, 2006. 91 b
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Adabiyotshunos olim U.To‘ychiyev lirik gahramonning muhim belgilaridan biri
sifatida “Lirik qahramon subyektivlik ( “Men” ) saltanati shohidir” - ,deya e’tirof
etgan edi. “Darvoqe, lirik qahramon “Men” i bu — “ichkari” dir. Lirik gahramon ana
shu “Men” bilan ruhiy ziddiyatlardan, isyonlardan keyin asta - sekinlik bilan
gismatiga ko‘nadi. O‘t bilan suvni zidlantirish vositasida oshiq va ma’shuganing
tagdiriga uchrashmoq yo‘gligiga urg‘u beradi. Zero, olovga suv sepsalar o‘chadi,
yo‘q bo‘ladi.”® Bu kabi go‘zal ishoralar Usmon Azim galamining o‘tkirligidan
dalolatdir.

Usmon Azim ijodida psixologizm boshqga ijodkorlar ijodidan fargli ravishda
o‘zgacha bir uslubda o‘z ifodasini topgandir. Biz buni shoir she’rlarini mutolaa
gilishda teran anglaymiz. ljodkorning o‘ziga xosligi shundaki, u har bir so‘zga
alohida bir mas’uliyat yuklaydi va u go‘llagan so‘zni olib tashlash yoki o‘zgartirish
mumkin emas. So‘zning zalvori shunchalikki, shoir galbi she’r bilan omuxta, bir
butundir. She’r ko‘ngil ishi ekan, unda ruhiyatning aks etishi tabiiy bir holdir. Boisi
she’r bu — ruhiyatdir .

% [apapummunos O. Bupuman Mysxusa // Wkoxaunr karta itymuna. — Tomkent: AnaGuér Ba canbar, 1979. — 123 b
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XVIKAJIUK IIUPKATHU BA JKAMUSATH — FOPUIUK ITAXC CUPATUJIA

Huropa Xymookosa Faiipat ku3zu
Tepmu3s naBnat yauBepcurery FOpunuk gaxyapreTu
IOpucnpyaeHuus tabiuM HyHaIUIu tanadacu
nigora.0303@icloud.com

AHHOTamMs: ymolOy Makojiaaa XYXKalduk >KaMHUSATH Ba IIUPKATIApU TYFpUCHIA
acocuil Koujaamap, YJIapHUHT Oup-Oupuman Gapkid KUXaTiIapu, XYyKaJuK
IUpKaTIapuaa OOMIKaApyB, XY KATUK KaMUATIAPUTa UIITHPOKYMIAPHU KAIO KUTUIIT
Ba IIUPKaTAaH YHUKApUIIl TapTHOU, TYJIMK Ba KOMMAHIUT IIHUPKAT, XY>KaJuK
IIUPKATUHU KalTa TAlIKWJI ATHII Ba TYTaTUIl OMIaH OOFJIMK Macaajiap EpUTUIITaH.

Kamur cy3nap: XyxKanuk IIUPKATH, XYKAJIUK KAMUATH, TYJIHK I[IHPKaT,
KOMMAaHJUT IIMPKAT, UHTEJUIEKTyal MyJnK, OXM gacTypiiapu, TabCUC XYXKaTH,
TabCUC IIAPTHOMACH Ba OOIIIK.

V36ekncron Pecry6ikacu ®yKapoaik KOIEKCHHHHT 58-MOUIACHA Xy KAIHK
IIMpPKATIapy Ba KaMUATIAPHU TYFPUCHUJIATH aCOCUN KOUJaiap KeJITUPUIITaH.

VYura kypa, ynymmapra (KymmuiraH xuccainapra) €Kd - MYyacCHCIapHUHT
(MIITUPOKYMIIAPHUHT) aKIusuiapyura OYIMHraH yctaB (poHau (ycTaB KaluTaau)ra sra
OynraH TWKOpaT4M TAIIKWIOTIAp XV KAIMK [IUPKATIapd Ba KaMUSATIApU
XUCOOJIaHa M.

Myaccucnap (MIITUPOKYMIIAP) KYIIraH Xuccaidap €KU yiap COTHO OJraH
aKkIusiIap XucoOWra BYXKyAra KEJITUPWUITaH, IIYHUHTZCK, XYKAJIUK IIUPKATH EKU
XKaMuATU V3 paonusaTy xapaéHuna uniad yukaprad Ba COTHO OJITaH MOJ-MYJIK MYJIK
XYKYKH aCOCHJIa YHTa TETUIUTUAND.

XY)KAIMK UPKATJIapy Ba KaAMUATIAPU TYJIUK MIAPKAT, KOMMAHIUT LIWPKaT,
MachyJlMATH YCKJIAHTaH €KW KylIIuM4Ya MachyJIUATIN KAMUAT, aKIuUsgopiap
KAMUSITH TIAKIKIA Ty3UJIUITA MyYMKHH.

Skka TapOupkopaap Ba (EKM) THXKOPATYM TAIIKWIOTIAP TYJIUK MIUPKATIAPHUHT
UIITHPOKYMIAPU XaMJla KOMMAaHAUT IIUpKaTiapja TYJIUK MIepUKIap OYyIuiiapu
MYMKHH.

dykaposiap Ba IOPUAUK IIAXClIap XYXKaIUK KaMHUATIapUAa HIITHPOKYMUIIAD Ba
KOMMAaHJIUT MIUPKATIAp/a XUcca KYITyBIMIap OYIUIILIApU MyMKHH.
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Arap KoHyHma Oomkada TapTuO Oenrminad Kyuwiran Oyiamaca, JaBiaT

XOKUMUSATA OpraHjapd XyKalUMK JKaMHUSTIAPUHUHT HMINTUPOKYWIAPH  XamJa
KOMMAaHIHUT MIMpKATiapra Xyucca KyuryBuuiap OYIuIira Xakjiym smaciap.

Mynkaopiaap TOMOHUJAH MOJUSIBUM TabMUHIA0 TypuiIaJuraH myaccacanap,
KOHyHJIa Oomikada TapTtu® Oenruinad KyWwiran Oyiamaca, MYJIKIOPHUHT PO3WIMTH
OWIaH XYKalWK >KaMHUSTIAPUHUHT UINTUPOKYMWIAPYM Ba KOMMAHAMT IMIMpKATIapra
Xycca KyluryBuuiap Oyiuiiapu MyMKHH.

Konyn aiipum Ttoumdanaru ¢GyKapoJapHUHT XYKajdUK IIMpKaTiapuia Ba
KaMUSTIApUIa UIITUPOK ATHIIMHU TaKUKIA0 €KUM 4ekyiald KYHUIIM MyMKHH, OYHK
aKLMSIOPIIap )KaMUSATIApU OYHJIaH MyCTacHO.

XV KUK MIAPKATIapy Ba >KAMHUSATIApU OOIIKA XY’KaluK MIMpKaTiIapu Ba
KAMUSTIAPUHUHT Myaccuciapd (MIUTHPOKYMIApH) OYIMLIUIApH MYMKHUH, YOy
Konekcna Ba Oolika KOHYHJIap/ia Ha3apaa TyTWIraH Xosuiap OyH/1aH MyCTacHoO.

XV KaIMK [IUPKATHA EKN )KAMUSATHHUHT MOJI-MYJIKUTa ITyJI, KHMMAaTJIA KOFO3J1ap,
nyn OunaH OaxoyiaHaguraH Oomika aménap €Kku MYJKUA XYKykKiaap €xyna Oollka
maxcra YTKa3wiIaauraH ys3ra XyKykJaap xucca cudartuga KYIIWIMIIA MYyMKHH.
XyXKanuK XKaMUATA WIITUPOKYUCHUHHUHI KYINTaH XWCCACUHU Iyl OWiaH OaxoJjarl
KAMUSTHUHT MyaccHclapd (MIUTHPOKYWIIAPH) YpTacUJaru KeJNHIIyBra MYBOQUK
amaira omupuiIaad, KOHyH/IAa Ha3apJa TYTWITaH XoJulap/a 3ca — MyCTaKuJl 3KCIEPT
TEKIINPYBUJAH YTKA3UIIUIIN KEpaK.

X¥KaIMK MUpKaTIapyu Ba KaMHUSATIApU (aKIUsSAOpiap >KaMUSATHAAH TalIKapH)
aKIMsUIap YMKAPHINTa XaKIH SMac26.

Yy MoagaHUHT OMPUHYM KUCMU XY KAJIUK IIUPKATIApU Ba KaMUSTIAPUHUHT
YMYMHUI MOXUSITUHH YJIAPHUHT TY3WIHWIIN OPKAIU UIITHPOKYMIAPHUHT KalUuTaJIapy
Ba maxcui QgaonusaTu Qoiiia OJUIIM I03acCHIaH YMYMUM MaKCaJaura SPUIINAIL YIyH
OMpIamTHPUIAIUTaH TUKOPAT TAIKUIIOTIApH cudaTuaa oenruinad oepaau.

XYKamuK KaMUSTIApU UIITHPOKUYMUIIAPHUHT TaJIOUPKOPJIMK TaBaKKAJIMIUTUHU
Yyekialra UMKOH Oepajau, yJapHMHT >KO3MOAQNOpiUTd KyNm KUXaTAaH ailHaH NIy
Owran wum3oxyaHanu. lapxymanaérraH Mojda  XYKaluK — IOMpKaTiapu  Ba
KAMUSATIAPUHUHT YpTacugaru yMyMHil (apkiamr Me30HJIapuHd OepMaiau, JIEKHH
V36exucron Pecny6nukacn OKHHMHT X§kKaiuk IUPKATIApH Ba SKaMHUATIAPUHUHT
Oapya TaKWINK-XYKYKUH [IaKuiapura OaruiiaHraH Maxcyc MoJiiajnapuaaH Keiauo

2% SJ’36GK\I:ICT0H Pecnyonmkacunnar @ykaponuk kojekcu. (2021 #un 1 maptraya Oynran y3rapTuil Ba Kylimmuayap
6unan). Y36ekucton Peciybmukacu KoHyH Xy*oKaTiapyu MabIyMOTIApH MUIUTHIA 6azack WWW.lex.uz (pacMuii Mman6a)
acocuaa. Tomkent “Yuridik adabiyotlar publish™ 2021. https://lex.uz/docs/111189
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YUKUO, YITApHUHT OpacHJard acocuil (apKuHU KyHuaard Me3oH Oyinda YTKa3uill

MYMKHH, 1€0 TabKUIJIail OJIaMU3:

XYKaIUK [IUpKaTiapyuaa MUPKATIap HUINITHPOKYWIAPDUHUHT KamuTallapyd Ba
O0eBocuTa WIAXCUW (DAOTUATIAPUHUHT OUPJIAMTUPUIMIIN OYiica, KamusTiapia
KaMUTAUIAPHUHT OUPJAIITUPWIMIIN aMaira OIUpuiIaan, (HAOTUATHU IOPUTHUII
(dakaT MabJIyM IIaxciapra IOKIATUIUIIN MyMKHH.

bomikaua aiitrannma, xyxanuk ImMpkariapu Oy IIaxciap Ba ylapaaH Xap
OupuHUHT OeBocHTa XapakaTiapu (TO >kaBoOrapiukkauda) Qoiga OJMIIl MakKcaauaa
OupnamryBu Oyica, XyKaluK XaMUSTIApU 3ca (akar yJapHUHT UIITHPOKYMTIApU
KaluTaJNIApUHUHT OUpJairyBu 0ynub, ynapaad Xap OMpy HUHT KaMHIT (aoTusiTHAA
O0eBocuTa wumTHpokucu3 amanra owmagu. Iy Tydaitnm mupkatHUHr Xap Oup
UIITUPOKYUCH (KOMMaHAMT IIUpPKATAard KOMMaHAWTYWIAD OyHAAH MCTUCHO)
IIUPKATHUHT Oapua MaxOypusitTiaapu Oyiinua Y3uHUHT Oapya MOJI-MYJKH OuiiaH
YyeKJIaHMaraH Tap3ja >kaBoorap 0ynaau.

Xy KamuK SKaMUATAHUHT MINTHPOKYWIIAPU O5Ca, YHTa HINITHPOKYMIAPHHUHT
Iaxcuii cabil-Xxapakarjiapu 53Mmac, YJapHUHT MOJI-MYJIKHHU OUPIIAIITUPHUIL XOC
Oynranu TyQaiiu, >KaMUSTHUHT MaxOypusaTiapu OyiiHya 4yeKJIaHMaraH >kaBoOrap
Oynamaiinn  (KymMMYa MachyJIUATIM JKaMUATIApJaH  TallKapu), YJIApHUHT
TaAOUPKOPIUK TABAKKAIYWINTU YJIAPHUHT JKaMHUAT YyCTaB (OHIUTa KUPUTTaH
XUCCAJTApUHUHT MUKAOPH OMJIaH YeKIaHaIu.

Ymly MOANaHUHTI OMPUMHYM KHUCMHU XY’KaJUK IIMpKaTIap Ba >KaMmusTiIapra
MKKHATA aCOCHM Majakasail Oelaruiapu xoc, 1e0 Kkypcarau.

bupuHunaan, ynap THXOpaT TAlIKUJIOTIAPH, SIBHU Y3 (DAOTUATUHUHT acOCHid
Makcagu cudaThaa HUINTHPOKYWIAD YpTacwaa TaKCUMJIAHHWIIA MYMKWH OYnraH
doigaHy OJUIITHY KY3JI0BUM IOPUIUK IIaxciap Oyiaam.

WNkkuH4MgaH, yjaap HUIOTUPOKYWIAPHUHT YIyljapura €Kd TabCUCUUIIAPHUHT
akuusuiapura OynuHran ycraB (oHaura €Ky ycTaB KamuTanura sra Oynmaau. Ycras
dbonaumaru (ycraB KamuTalIKIary) yiayll UIITUPOKYNTA IMUPKATHUHT (SKAMHUSITHUHT)
YHTa IOPUIUK Iaxc cupaTuaa MyJIK XyKyKuAa TeTUIuid OYiraH MOJI-MYyJIKHTa Xed
KaHAal améBuil XyKyKJIapHu Oepa oimaiu.

NmTUpOKYMHUHT IIHpKaTra (GKamMusaTra) HUcCOaTaH MaxOypusaT, XyKyKHid
XapakTepaard XyKyKJIapu, sbHU (QOWTAHWMHT Ba TYTaTUIIAAH KEWHWH KOJITaH MOJI-
MYJKHUHT MabJIyM KHUCMUHH, €XYJ IIUPKATHUHT (KAMUSTHUHT) TapKUOUIAH YMKUO
KETraH/Ja YHUHT MOJI-MYJKHUHT MabJIyM OUp KUCMUHUHT KUAMaTUHU OJIUII XYKYKH,
IIYHUHTI€K, HWIITUPOKYMHUHT IIUPKATHU (OKaMUSTHU) OOILIKApHUII 03acHAaH
XYKYKJIapy Ba X0Ka30 XyKYKJIap KOHYH XyXKaTiapu OuiaH €Ku TabCUC XY KKaTiaapu
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Owran OenrminaHaau. YcrtaB GoHAM (YCTaB KamUTalIM) MMAPKATHUHT (KaMHUSTHUHT)

KpeauTopiapu MaHdpaaTIapuHU XUMOS KHJIMII YYyH KaTTa axaMusaTra sra OyiraHu
cababmu, yauar @Kna Ba yHra MmyBopUK KaOys KWIMHAJAWTAH MaxCyC KOHyHJapJa
TapTUOTa COJIMHUILINTA OUp KATOP Kouaanap OaFruIIaHTaH.

X¥KamuK >KaMUSATIApu Ba IIUPKATIapU MakOypusTiaapu Oyiinda yraapHUHT
UIITHPOKYMIapu (YMyMHH Koujara Kypa) IIaxcui >kaBoOrap OViaMmanau, XyKaJluk
KAMUATIApU Ba INUPKATIapU YYyH YCTaB KaNUTAIMHUHT MUHHUMAJl MUKIOPH
OenruiaHaJad Ba YHU TyJall, YHUHT MUKIOPUHHU KYMaWTUPHII Ba KaMalTHpHUIITra
Terunum oynran 6aradcrt Kouaanap KUPUTHIIATH.

[apxjlaHaéTraH MOJJAHUHI HMKKWUHYM KHCMH XY’KaluK [IUpKaTiIapyd Ba
KAMUATIAPU TYIUK I[IAPKAT, KOMMAHAWT IIUPKAT, MAChYJIUSATH YEKJIAHTaH EKU
KYIIUMYa MAChYJIMSATIM KAMUAT, aKIUAIOpJAp >KAMUATU IIAKIUAA TY3WIUIIH
MYMKHUHJIMTUHU O€NTUJIaliIu, JEKUH YMYMHUM MabHO/IA KOHYH YMKAPYBUH XY KaJUK
KAMUATA aTamacuHu ¢akaTr mybda Ba KapaM XYXKalWK >KaMusTiapura Hucbata
Kyutaiiin. KoHyH 4MKapyBUMHUHT OyHJal €HAAIIYBU, XTUMOJ, Y YHIOY XYKaluK
KAMUATIAPUHN IOPUAMK [IAXCIAPHUHT aJOXUAa TAlIKUIUH-XYKYKUH [Iakiura
aXpaTtud KypcaTMaclIMKKa XapakaT KWJIUIIK OujaH OeNrwiaHaav, YyHKH yiap Xap
KaHaail xoyiatjna €KU aKIUsIOpIUK >KaMUSTIApU, €KW MAChYJIMITH YEKJIaHTaH EKU
KyIIUMYa MacChyJIUATIN S>KaMuaTIap Oynamu (mybba XYKamuk KamMusTiapu
xojlatuaa), €xkd ¢dakar aKIUSJAOPJIMK >KaMUATIApu Oynamu (KapaMm XYKajauk
KaMUSATIAPU X0JIaTU/IA).

Ymby moagaHuHr 3—7-KucMiapu XY KaJMK HIMpKaTIapyd Ba >KaMHUSATIApUIa
UIITUPOK STUILHUHT MEBbEPIApUHU Oenrmnaiinn. MacanaH, TYJIUK IAPKATIAPHUHT
UIITHPOKYUIIAPU XaMmJa KOMMaHJWT IIHUpKaTiIap/a TYIUK Iepukiaap 0ynud dakat
TagOupkopiap OyHZa xXaM sKKa TapTuOgard TaaOupKopiap, XaM VIOIITaH
TagOupKopap (TUKOPATUYH TAMIKWIOTIAp) OYIUILIAPH MYyMKHH.

bynna ymap dakar OuTTa TYJNIMK I[MUPKATHUHT HWINTUPOKYMIAPH (TYIUK
UINTUPOKYM) OYIUIIM MYMKHH Ba allHM MaWTAa KOMMAaHIUT IIUPKATIA XaM TYIIUK
UIITUPOKYH OYI1a oJIMalIu.

KoHyH 4ynKapyBUMHHMHI OyHJai WY TYTUIIM Xap OMp MIITUPOKYUHUHT (TYIUK
WUINTUPOKYNHUHT) IMHPKATHUHT (PAONMATHIA IAXCHH WINTHPOK OTUIIK Xamaa
ylapjaaH xap OWPUHUHT ¥3 MYJIKM €TUIIMaraHjaa MHUPKATHUHT MaKOypusATIapu
Oyiinua yekJlaHMaraH cyOcuauap kaBooOrap OYIWIIM 3apypJUrujaH KeiauOd YuKaiu.
bomkaua aitranma, TYIMK [IUPKATHUHT Xap OUP HINTUPOKYUCH  (TYIUK
UINTUPOKYNCH), aciuuga TaaOWpKop OYyiraHu XoJija, yHTa TErWmuiu OynraH Oapua
MOJI-MYJIKU OWJIaH MIMPKATHUHT KEIUO YMKHUIIM MYMKUH OYJIraH Kap3japH 103acuaaH
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kadun Oynagu, TaaOMPKOp Y3UHUHT ailHU OWUp MOJI-MYJIKH OHWJIaH MYCTaKWI

cyObekTinap Oynran OWp HeuyTa TYNUK MIHUPKATIApHUHT Oapua MaxOypusTiapu
Oyiinua kauyi OYIMIIM 3Ca «UKTUCOAUN TapTHOCHU3IHUK...» Ka WYT KYWMaciIuK
MaKcaauaa MyMKUH OYJIMaiIn.

[apxyianaéTran MOJJAHUHT  §-KUCMHJA KOHYH YHKAPYBUH  XY>KaJIUMK
IUpKaTIapyu Ba >KaMUSTIapuHUHT Ma3kyp Kojekc Ba Oomika KOHyHJIapja Ky3na
TYTWJITAH XOJIaTJap/iaH TallKapy OOIIKa XY>KaIuK MUPKATIAPH Ba )KaMUSATIAPUHUHT
TabCUCUYWIAPY (MINTUPOKYMIIAPH) OYIUIIMHUHT WMKOHUATH IO3aCHIAH yMYMHM
JTUCIIO3UTUB MEBEPIApHU Ky3da TyTaau. by HCTUCHONAp, YYHOHYH, XYXKaJIUK
IIUPKATH TOMOHUJAH KapaM XYKaJuK KXaAMUSTUHUHT TY3WIHIIH (YHAQ UIITHPOK
ATUIIN) €KW YHUHT TOMOHHUJIAH XYCYCHIl KOPXOHAHUHT TY3UJIUIITN MYMKHH dMAaCIUTU
Ba 11y Kabuiap OuiiaH OOFJIHK.

[MMapxyanaérran MoagaHuHr 9- Ba 10-KuUcMIIapua XYy>KaduK IMIUPKATH EKU
KAMUATHHUHT  OuWpiamMuM  Tap3ja  TabCUCUWIIAp  XHCCAJapu  Xucooura
HIaKJUTAHTHUpUJIAAUTrad  yctaB  (oHauHu (yCTaB KalWTAIWMHU) IAKUIAHTUPUII
TapTUOM TYFpUCHAArd MebEpaap Kentupwirad. byHpmall xucca Qaxar mynnga
OaxojaHagurad Oyromiiap Ba MYJKUM XyKykiaap Oymumu MyMkuH. [llupkatnap Ba
KAMUSATIAPHUHT UIITUPOKYMIIAPUHUHT XUCCAIAPUHU TyJjga OaxoJaiml yJapHUHT
KEJMITYBH acocuja amaira omupuiaav, OyHaa Kapop Oup oBo3gaH KaOyi
KWIMHUAIIK J103uM. 10-KUCMUJa KOHYH YMKAPyBYH, IIYHUHTACK, XY>KATUK >KaMUSITH
UIITUPOKUYUCUHUHT XUCCACUHU MYCTAaKWIJI IKCIIEPTIIMK 0aXOJIAHUIITU acoCUa MUK
0axoaHUIIA MyYMKHHIIUTH XaKUAaru MebEPIapHu OeNruiaiim.

KynuHua, ngokTpuHaza xaM, aMaquéra XaM HWHTEJUIEKTyaldl MYJK OOBEKTH
(mateHT, MyamnMpIMK XYKyYKMHUHT OOBEKTH, XKymuanaH OXM npactypiapu, Ba
X0Ka30) €KH «HOY-Xay» XYKaJUK IMUPKATH EKU KAMUSATHUHUHT MOJI-MYJIKWTa XUCCa
Oyna onMaciuru xakujaard Koujanap oenrmiananu. JIekun skamusitra €Ki mmpKaTra
JUIEH3MS IapTHOMacura MyBo(huK OyHaal oObekTnaH Gonganmanuin XyKyKu Xucca
cudartuga TaH OJMHUIIM MYMKUH, OyHJa IIapTHOMA KOHYH XYXOKaTjiapw OwiaH
OenrusiaHral TapTUOAa pyixarnan yTkazuwiaraH OYiIuIM jJo3uM. By M30XHU acociu
ne6 Tonuin KuiuH. YOy koujpanap y3u mysl Oaxocura sra OyimaraH oObEeKTIaH
dolinananuin XyKyKd KaHjad Kuiaud mys1 6axocura sra OYJIMIIM MYMKUHJIMTUHU
TYIIYHTUPHUO Oepmaiian.

bynnan tamkapu, HWHTEIIEKTyal MYJIKHUHT Xap KaHIal oOO0BEKTH MyJaa
OaxonaHMaiiiM, JleraH XYJIOCAaHUHT y3M MHTEJUIEKTyal MYJK OOBEKTIapu
STAIAPUHUHT MYJIKMA Ba MYTJaK XYKYKJIapUHU MYCTaxXKaMJIOBUM WHTEIJIEKTyal
MYJIK TYFPUCUAATH aMallard XyKyKuil Mebepiapra Kuéca xato 0Viaubd KypuHaIu.
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Amanmuér 3ca KaMuja MATeHT OWIAH TacAWKJIAHTaH HMXTHUPO, TOBAp OCNTHUCH,

Xu3MaT Kypcatum Oenrucu, XM ydyH AacTyp, CEJEKIHs IOTYKJIapu, CaHoaT
MYJIKHHUHT OOBEKTIIapH KaOu MYyTJIaK XYKYKJIApPHUHT OOBEKTIAPH CY3CU3 UKTUCOIUN
KuiimMaTura osra OYIuIIM Ba, JEMaKKd, Nyjlga OaxXOoJaHWIIM MYMKUHJIUTUHUA
kypcataau. KoHyH 4YMKapyBuM yJApHUHI KUWMATUHU IMyJja OaxoJaHUIIM Y4yH
dakaT XyXKaNMK [IUpPKATIapyd Ba >KaMUSTIAPUHUHT HWIITUPOKYUIIAPH XOXUIIIH
MaBxXXyJl OYnuIlM KepakiauruHu Oenrunad Oepamu. lllyHunraek, dbykapoHUHT Kajp-
KAMMaTH Ba IMabHU, YHUHT KacOW Majakajmapu, OWIMMIIapH, KYHHKMajaph Ba
OOITKa MaxXCUil XyCYCHUATIAPH, ITYHUHTACK, XYKAIUK IMAPKATH EKU KAMUASTHHUHT
daonuATHIA UIITHPOK 3TYBUYHU SIKKA TapTHOMArd TaaqOMPKOPHUHT Ba (EKM) THXKOpPAT
TAITKWJIOTUHUHT WITYAHJIUK 00pYycu kabu HOMOAIUN OoMnuKiap ¥3 Tabuarura Kypa
myn Oaxocura sra Oyja oaMaly Ba IIYHUHT YYYH XYKaJUK XaAMUATUHUHT EKU
MIUPKATUHUHT MYJIKATa XHcca 0Yiia onmaiiau, ned aituil MyMKUH2 /.

XV KUK IMUPKATH XaKujJa Tanmupagurad Oylicak, XY»KajduK MHUpPKaTH — Oy
IIMpPKAT HOMHUJIAH XapakaT KWIyBUM HUKKM €KH YHJIAH OPTUK IIAXCHUHT
TaIOUPKOPIUK (HaOTUATHHUA aMajra OMIMPHUII YUyH Ty3UJITaH IapTHOMABUHN FOPUIUK
[1axc MaKOMHTa 3ra Oyiran OupianmMacuaup.

X.P.Paxmonkynos Ba C.C.I'yiIsiMOB MIMPKAaTHUHT XycycusiTiaapu cudartuia
KaMuJa WKKA HWIITUPOKYMA OYJIUIUIMIK, ab30JIAPHUHT I[IUPKAT MaKOypuATH
[03aCHJIaH YeKJIaHMaraH COJIUJIap KaBOOTapJIMId, IOKOPH Japa)kafard MIIOHY Ba
TagOMpKOpiaMK  GaoyusITH  coXacuja TaH  OJHUIUIMKHUA  Kypcaraauiaap28.
T.B.KamanvHa 3ca MIMPKAT KUIIWJIAPHUHT UXTUEPHUM-IIAPTHOMABUN OupraliMacu
DKAHJIUTH, MYJKUM Ba IIaXCUA HUMKOHUSTIAPHU Xamjaa MYJIKUI BOCUTaJIapHU
OUpJamTHUPUIIY, OWUpraliuKaaru TaAOUPKOPIUK QaonuaTuaaH ¢oilga ONMILIHU
Ky3mamHu  9bTHpod dTca29, Anp-Mapammex Mamken ~Axmen  mmpkar
UIITAPOKYMIIAPDHUHT [IAXCUW MIITUPOKKM Ba y3apO MIIOHYWra AacOCIAHUIINHU
tarkuananan30, XK. HOngames Xy xanuk MUPKATIAPUHUHT Y3UTa X0C XyCYCUATIAPH
cudartuga XY>KaauK MUPKATAAA YHUHT MaKOypUATIApH Y4yH HWINTHPOKYUIap V3
MyJIKAapu OujaH cojauaap Ba cyOcuauap Tap3jaa skaBoOrap OYIHIIM, MIHMPKATHUHT
TaOMPKOPIIUK (daonusaTuaa UIITUPOKYUITAPHUHT maxcui UIITUPOKHU

27 ¥36exucron Pecrybiukacy MyKapoIHK KOJIEKCHTa mapX, . 1-3KHIIL.

V36exucton Pecny6nukacu dannap AKaIeMHSICHHMHI aKaJIeMHIH, IOPMIHK (aHmapu I0KTopH, mpodeccop X. P.
PaxmonkynoB, ropuauk ¢annapu nokropu, npodeccop O. O. OxronoB Taxpupu octuaa. TomkeHT «Bexrop-IIpecc»
2010. https://www.osce.org/files/f/documents/8/7/74875.pdf.

%8 paxmonkyinos X.P., I'ynamos C.C. Koproparus xykyk. — Toukent: TJIFOU, 2007. — 107-6.

% Kamannua T.B. KoproparusHoe npaso Yuebuuk. — M.: HOPMA-UH®OPA-M, 1999. — 161-162 c.

% Anp-Mapagmex Mamken Axmen. Xo3sHCTBEHHOE TOBAapHUIIECTBO IO 3aKOHOAATeNbCTBY Mopmanuu. ABToped.
JUCC... KaH.jopua.HayK. — Tamkent: 1999. — 10 c.
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(KOMMaHIUTYMIIAP/IaH TalIKaph) OMpIaMyd SKaHIUTH, MHUPKATAa TAbCUC XYXOKATH

TabCHUC MAPTHOMACH XUCOOIAHUIIN Ba OOIIKaTapHHu KenTupuo yraan3l.

X¥KanuK MUPKATIAPUHUHT YHUHT MaXOYpHSTIApH yYyH WIITHPOKYHIAD Y3
MyJIKJIapyu OWJIaH conmaap Ba cyOcuauap Tapsza skaBoOrap Oynuiiapu, YHUHT
TaIOMPKOPIUK  (PaonusATUa HUIITHUPOKYMIIAP IIAXCUH HUIITHUPOKH XapaKTepiH
(KOMMaHIUTYMIIAPAAH  TalIKApW), TabCUC XYXKATH TabCUC  IIAPTHOMACHU
XUCOOJaHUIIM, XYKAIUK MUPKATIAPUIAH UIITUPOKUMIIAp YMKUO KeTaauraH Oyrca,
TerHIUINYa YHUHT TabCHUC XYXOKATUTa Y3rapTHPHUIN KUPUTHIWIIN YHUHT Y3HUra XOc
XYCYCHUSITIIAPUHU TAIIKWII 3Ta/IH.

V36exucron PecryGnukacuHuHr “XyKanuk mMupKaTiapy Tyrpucuaa’a 2001 -
mnn  6-nexkabppna  kKaOyn kwinuHran KonyH32uHMHT  3-mojmacura  MyBO(DHK
MYaCCUCJIApPHUHT (MIITUPOKYMIIAPHUHT) yiyluiapura (Xuccajlapu ra) OYIuHTaH
yctaB ¢onaura (ycraB KamuTalura) ira OYIraH THXKOPAT TAIIKUIOTH XYKaJluK
IIUpKaTH XucoOsiaHanu, OyHAall IupKatga Myaccuciap (MIITUPOKYMUIIAP) EKU
yJapJaH aipuMIIapy MUPKAT HOMHUJIAH TaAOUPKOPIHK (HAOTUATH IOPUTHILIA IIaXCaH
UIITHPOK dTAIUIIAp.

X¥KamuK MUPKATH TYIUK MIUPKAT EKM KOMMaHIUT IMUPKAT MAKINAA Ty3UIaIu.

XV KUK TIUPKaTH, arap YHUHT TabCUC IIapTHOMAacuja Oolllkadya Koujaa
OenruiaHrad 0yaMaca, HOMyasiH MyIaTra Ty3uIaau.

XV KUK IMIHUPKATH Y3UHUHT MYCTakwi OanaHcuaa xucoOra oOJIMHAIUTaH
alnoxuja MoOJ-MyJKdra ora Oymaam, Y3 HOMHUJAH XYKYKJIApUHU  OJIMIIIH,
MaxOypusiTaapra sra Oyiuiiny, cyJja 1abBorap Ba skaBoOrap OYJIuIIN MyMKHUH.

XV KaJIMK IHUPKATIAPUHU UKKUTa 0yInb ypraHamus.

VYnap Kyituagarunap:

TYnuK mmpkar - MIITHPOKYIIIApH (TYIUK MIEPUKIIAPH) ¥3 YpTanapuaa Ty3urad
mapTHoMara MyBOMMK IIUPKAT HOMHAAH TagOMPKOPAUK Gdaonusatd OwuiaH
IIyFyJIJIaHAJUTaH XaM/la YHUHT MaxOypusTiapu OVitmda y3nmapura Kapauuii OyTyH
MOJI-MYJIK OMITaH >kaB00 OepaauraH IMpPKaT XUCOOIaHAIH.

[Ilaxc ¢akat OUTTa TYJIUK MUPKATHUHT UIITHPOKYUCH OYITUIIIN MYMKHH.

KoMManauT mmpkaT — mupkaT HOMUJAH TaAOUPKOPIHUK (AOTUATHHU amaira
OIIMPAIUTaH XaM/la IMUPKATHUHT MaxOypustiapu Oyinda Y3IapuHUHT OyTYH MOJI—
MyJIKJIapu OuiiaH ’kaB0oO OepaauraH UIITUPOKUYWIAp (TYIUK MIepUKiIapu) OuiaH Oup
Katopaa mupkaT (haonusaTH OwiaH OOFIHK 3apap Y4YyH Y3mapu KYIITaH Xuccajiap

s Onpames XK.M. Axumspopnuk xaMusitiaapu — (YKapoJHK XyKYKMHHHT cyObekTH cudarunpa. HOpua.dan.HOMS.
Hucc... — Tomkent: 2008. — 53 6.
%2 hitps://lex.uz/docs/21826
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aoWpacuga kaBoOrap Oyimagmmap Xamaa I[MAPKAT TOMOHHIAH —TaI0UPKOPIIUK

baonuATHHN aMalra OIIMpPHINA KaTHAIIMaiguran oup €xku OUp Heya HIITUPOKYU
(Xucca KyIryBYHM, KOMMAHAWTYM) MaBXKyn Oyiaca, OyHaalk mMpKaT KOMMAHIHUT
HIMpPKAT XUCOOIaHAIH.

KoMmanautr mmpkaTaa KaTHaAIIA€TraH TYJIUK HISPUKIAPHUHT XYKYKJIapu Ba
VIApHUHT  IIHPKaT MaXOypuATIapH OViinya  )kaBoOTapiaurd  Y36EeKCHTOH
Pecny6nukacu @ykapoiauk KOJEKCUHUHT Kouaiapy Ouinad OeiruiaHaiy.

[Maxc ¢dakar OMTTa KOMMaHIWT IIMPKATAA TYIUK IIEPUK OVIUIIN MYMKHH.
TYauK mmpKaT UIITUPOKYUCH KOMMAHANT IIUPKATIAA TYIUK IIEPUK OYia onMaiiiu.

KommanauT mmpkataarn TYJWK IIEPUK YA [MAPKATHUHT Y3HJOa XHcca
KYIIyBYM Ba OOIIKA TYJIMK IUPKATAA UIITHPOKIH OYIMIIN MyMKHUH 3Mac.

KoMManauT mumpkaTHUHT QrpMa HOMH Oapya TYJIMK LIEPUKIAPHUHT HOMIIAPH
(HOMJIQHMILM )HHU, IIYHUHTACK «KOMMAHJUT IIHUPKAT» JIeraH cy3jgapHU €KU Kamujaa
OUTTa TYNUK IIEPUKHUHT «Ba KOMIIAHUS» JEraH cy3nap KYIIWIraH HOMHU
(HOMJIAaHWIIM)HYU, WIYHUHTEK «KOMMAaHAMWT IIMPKAT» JAEraH Cy3JapHU y3 WYHUra
OJIMIIM Kepak. Arap KOMMaHIUT IIMPKATHUHT (UpMa HOMHUTA XHMCCAa KYITYBUMHHHT
HOMU KUPUTHITaH Oyica, OyHail Xxyucca KYIIyBUM TYJIUK IIEPUKKA ailJlaHa/In.

HlupkaTna 6omKkapyB Kylugaru TapTuoaa aMainra OIupuiIaau:

NmtupokyuiapHUHT YMYMUANR HUFUIMINN [IAPKATHUHT OJUI OOLIKApYB OpraHu
xucobnanagu. Illupkar HIITHpOKYMWIApH YMYyMHH HUFUIMILIMHUHT BakoJaTIapura
KyHuarmiap Kupajiu:

mupkKaT GaoUSITHHUHT aCOCUM MYHAMIUTApUHN OeNruian;

IIMPKATHU KalTa TAlIKWJI 3TUIL Ba TYTaTHILL

TabCHUC IIAPTHOMACHUTA Y3rapTUILIAP Ba KyIIMMYaJIap KUPUTHILL

mupkar  QoigacuHu  (3apapilapyuHM) YHHMHT HWIITUPOKYMJIApU  ypTacuja
TaKCUMJIAII TYFpUCH/Ia Kapop KaOysl KUJIMIL;

mUpKaT ycraB (oHAUHMU (YCTaB KaNWTAIWHU) KYMAUTHUPHIIL Ba KaMaWTHPHII
TYFpHUCHIa KapopJap KaOysl KUJIHIL;

WWJITUK XMCOOOTIApHU Ba MUJUIMK OyXranTepusi OajiaHCIapyUHU TacauKJIAILL

IIMPKAaTHUHT TabCUC IIApTHOMAcHAa Ha3apja TYTWITraH OoIlKa MacallajJapHH
XaJl KUJIMILL

[upkar ¢paoausTHHU OOLIKAPUII YHUHT Oapya WINTUPOKUYUIAPUHUHT YMYMUN
KeNuIIyBura OuHoaH amanra omupuiaau. lllupkaTHUHr TabcuC MIAPTHOMACHAA
Kapop HIITHPOKYMJIAPHUHT KYMUYMIUK OBO3UM OWiaH KaOysln KWJIMHATuUTaH XoJulap
Ha3zap/Ja TYTUJIUIIN MyMKHH.
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MupkaTHUHT xap OWp UINTUPOKYMCH, arap TabCUC MIAPTHOMACHIA

UIITUPOKYMUIIAD OBO3HMHHMHI COHMHHM aHUKJAINIHUHT OOIlKauya TapTUOM Hazapjaa
TyTUATaH Oynmaca, Oup oBo3ra sra Oynaiu.

[upkaTHUHT Xap OWp UIITHUPOKYUCH, Y MIMPKATHUHT WIUIAPUHU FOPUTHUIITA
BaKoOJIATIM €KUM BaKOJATIM 3MACIUTUAAH KaThU Hazap, WIUIAPHU IOPUTHUIITA TOUP
Oapua XyxoKaTiiap OUiiaH TaHUIIMINTA XAKIUAUp. byHaal XyKyKJIaH BO3 KeUulll EKu
VHU 4Yeknad KyWuil, 11y »XywmulaJaH MIUpKaT WIITHUPOKYUIAPUHUHT KEJIUITyBUTa
OMHOaH Yeks1ad KYNHIl XaKuKUi sMac.

MupkaTHUHT ~ Kopud  (paonmusaTMHH  OOIIKApUII  MaKCaguaa  TabCHUC
[IApTHOMACHJA IMIMPKATHUHT WXKPO ATYBUM OpPTraHUHM TY3WII Hazapaa TyTUIUIINA
MyMKUH. M>Kpo 3TyBYM OpraHHU Ty3UWIl Ba YHHUHI BakoJaTiapy, YHUHI ab30Japura
XaK TyJnam TapTUOW IIMPKATHUHI TabCUC LIAPTHOMAcH Xamja OoIllKa XyXoKariapu
OusaH OenruiaHaIu.

N TupOKYMHUHT IHUPKATAAH YUKUO KETHUILN

IupkaTHUHT MINTHPOKYUCH MIMPKATAa HUINTUPOK HTHUIIJAH BO3 KEUHUIITHHH
OomnaupuO, yHAAH YMKUO KETHUIITa XaKIH.

HowmyaiissH Mypanmatra TabCcuUC OSTWITAH IIMPKATAAa HWINTUPOK OJTHIIIAH BO3
KEUUIIMHYA WIITUPOKYM IIMPKATAAH aMajja YMKUO KETHUIIIaH KamMHaa yd Ol OJAUH
ounaupumu  kepak. MyailssH MyJaartra TabCUC OTWITAaH IIUPKAaTAa HILTUPOK
ATUILJAH, IIMPKATHUHI TabCHC IIapTHOMAacuja Oenrmwnald KyWunaaurasd y3pid
cababra KyparvHa, MyJ1aTuaH WIrapu Bo3 KEUHIL MyMKHUH.

[IIpkaTHH KalWTa TAIIKWII STULLI Ba TyraTUII

upkaTHU KaiiTa TAIIKWI STUII KOHYHUYMINKKA MyBO(HK amalira OMIMpUIaIu.

HlupkaT KOHYH XyXOKaTiaapuaa HazapAa TYTHWITaH acociapra Kypa, ITyHUHT/IEK
HIMpKATAa SroOHa WMIITHUPOKYM KOJraH TakaupAa TyraTwiagu. bynmail umrupoxun
IIUPKATHUHT STOHA MINTUPOKYMCHUTA ailIaHTaH MalTIaH bTUOOpaH OJTH OM MYHJIa
SHTM WIITUPOKYWIIAPHU KaOyJl KWIMILITa Ba IIMPKATHU CaKjIa0d KOJIMIITa, MIUPKaT
TOMOHHUJIaH aMajra omupuiaaéTrad (aoausTHU MOJMSJAIITHPUIL TYFpUCHAA XHCCa
KYIIyBUMIIap OWJIaH IIapTHOMA TY3HINTa Ba KOMMAaHANT ITUPKAT TY3HUIITa, IIMPKATHA
KaiiTa Ty3WIll €KW TyraTHINTa XaKJIUIup.

DoiaJaAHWITAH afa0uéTaap:

1. V36exucron Pecry6nukacunnar ®ykaponuk komekcn. (2021 fimn 1
MapTrada OyJraH y3rapTum Ba KymIEMuanap OmimaH). Y36ekucToH Pecry6imkacu
KonyH XyxkaTiapy MabIyMOTJIApu MWILIHH 0a3acm WWW.lex.uz (pacmmii MaHOa)
acocuma. Tomkent “Yuridik adabiyotlar publish” 2021. https://lex.uz/docs/111189;
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BOLALAR RUHIYATI VA SHOIR “MEN”1

Gulira’no Bekqulova
magistr
IImiy rahbar: Gulchehra Imomova
filologiya fanlari doktori

Annotatsiya: Barcha shoirlarni bolalik o‘ziga maftun etgani kabi Xurshid
Davron ijodida ham bolalik mavzusi muhim o‘rin tutadi. Shoir she’riyatida shoirning
“men”1 0‘ziga x0s tarzda aks etadi.

Kalit so‘zlar: konsepsiya, psixologizm, ruhiyat, kechinma, g‘oya, mavzu.

Annotation: Just as childhood fascinates all poets, the theme of childhood
occupies an important place in Khurshid Davron’s work. In the poet’s poetry, the "I"
of the poet is reflected in a unique way.

Keywords: concept, psychology, psyche, experience, idea, theme.

Barcha shoirlarni bolalik o‘ziga maftun etgani kabi Xurshid Davron ijodida ham
bolalik mavzusi muhim o‘rin tutadi. Shoir o°zining 1986-yilda nashr etilgan
to‘plamini “Bolalikning ovozi”deb nomlashi bejiz emas.

Odatda bolalik davrida insonga hamma narsa go‘zal bo‘lib ko‘rinadi. Borliq
oppoq nurga chulg‘anganday tuyuladi. Xurshid Davron o°zining bolalik hagidagi
she’rida “...0Oppoq edi boshda bu dunyo, Ko‘cha oppoq, kechalar oppoq” deb yozishi
bejiz emas. Shoir shu bilan birga ma’noni yana ham kuchaytirish uchun “Qanday
yaxshi ekan bolalik”, “Oppoq ranglar bilan yashamoq™, deb yozadi.

Darhagigat, beg‘ubor bolalikning har bir oni zavgli va faraxbaxsh. Qirlarda
ochilgan ilk bahor elchisi bo‘lgan boychechaklarni terib kelib, odamlarga
ulashish,sumalak pishirish oldidan turli toshlarni terib kelish, yoz kunlari anhoru
soylarda mazza qilib cho‘milishning gashtiga ne yetsin. Xurshid Davron betakror
bolalikning ana shunday ta’rifini keltirar ekan, ularga o‘zining bolalik hagidagi
sezimlarini singdirib yuboradi.

Moviylandi keyin barchasi

Bolaligim termular mahzun:

Qorachig‘i tunning parchasi,

Ik sevgisi kiprikdek uzun.,

Keyin asta xira tortdi nur,

Aralashdi oqg,yashil,moviy.
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Bolalikdan keyingi umr

Daryodek tinch oga boshladi.®

Shoir shu tariga bolalikdan keyingi umr tinch ogar daryo kabi ogib o‘tishini
tasvirlaydi.

Xurshid Davron ijodida bolalik mavzusida she’rlarda shoirning bolalik
mavzusida yozilgan she’rlarda shoirning bolalik va bolalik bilan bog‘lig xotiralari,
lirik “men”ning sezimlari o‘z ifodasini topgan. Xurshid Davron bolalik hagida galam
tebratar ekan, u o°zi sinchkovlik bilan kuzatgan vogea-hodisalar asosida chiroyli
manzaralar chizadi,hech kim aytmagan gaplarni aytishga harakat giladi,kutilmagan
o‘xshatish, sifatlashlar va jonlatirishlardan o‘rinli foydalanadi. Har bir tasviriy
vositalarni o‘zining magsadini amalga oshirish uchun xizmat gildirishga yo*‘naltiradi.
Buning uchun tinmay izlanadi, satrlarga sayqgal beradi, so‘zlar saralaydi. Natijada
bunday ruhda bitilgan she’rlar kitobxon yuragiga “jiz”’etib tegadi,kitobxonning
yodiga o‘zining betakror va go‘zal bolaligini solib go‘yadi.

Chunonchi Xurshid Davronning “Bolaligim o‘g‘irlab sekin” satrlari bilan
boshlanuvchi she’rini olib ko‘raylik. Ushbu she’r ham bolalik hagida. Biroq she’r
butunlay o°‘zgacha ruhda. Lirik gahramon bolalikning yettinchi osmonda sarxush
kezib orzular ganotida parvoz qiladi. Baxtiyor hayot kechiradi.U bolaligicha
golganday,bolalikning charog‘on ko‘chalarida shodon kezib yurardi. Lirik gahramon
bolaligini o‘g‘irlagan “yillar daryo kabi oqqanligini sezmaydi. Do‘stlari uning
sochlaridagi oqg tolalarga hayron bogib, kimdir yillar sur’atini so‘kkanda, yana
boshqgasi esa bog® tomon bogib o‘yga cho‘mgandagina bolaligi uni allagachon tark
etganligini anglaydi.

Kunlar xazon kabi sarg‘aydi,

Uchib ketdi yaproglar kabi

Uch kun galbga dunyo sig-‘ardi,

Bugun sig‘mas o‘zimning dardim.**

deb yozadi. She’rning so‘ngida esa “O,bolalik,mening quvonchim”deya xitob
giladi. Darhagiqat, bolalik behisob quvonchlardan iborat. Bu quvonchlarni sanab-
sanog‘iga yetolmaysiz. Sizning osmonda parvoz gilayotgan varragingizning o‘zi
sizga bir olam quvonch bag‘ishlaydi. Osmonga kamalak chigganda
qguvonganlaringiz-chi? Qor-bo‘ron o‘ynaganda,qorbobo yasaganda,chena uchgandagi
quvonchu shodliklaringizni hech narsa bilan baholab bo‘Imaydi. Tillolarga bergusiz
bolalik zavqgi o‘zgacha. Shuning uchun ham inson ulgaygan sayin bolaligini

X ypurin Jlaspow. llenpaap. —Tomkent. 2014.
34Xypn114)1 Haspon. llebpnap. —Tomkent. 2014.
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go‘msaydi,uning gadriga yetmaganidan afsuslanadi. Hatto yetmishga,saksonga,yuzga
kirgan chog‘ida ham bola bo‘lib golgisi keladi. Bu tuyg‘ular kitobxonning borlig‘ini
ham gamrab oladi. Shoir she’rining ta’sir kuchi ham xuddi mana shundadir.

Xurshid Davronning “Jiyda gulin isladim” she’ri ham bolalik hagida. Ushbu
she’rda ham beg‘ubor va betakror bolalik hagida kuylanadi. SHe’r juda qgisga.Lekin
unda shoirning bolalik hagidagi tinig o‘ylari,quvonchu sog‘inchlari mana man deb
aks etib turibdi:

Yig‘lama,deb shivirlab

Yupata boshlar ajib,

Mittigina boychechak

Titrog go‘llarim tutib...*

Ha, bolalik,ana shunday beg‘ubor va betakror. Afsonaviy bog‘u-rog‘larga,
rango-rang dunyolar-u turfa gullarga chulg‘angan go‘shalari bor bolalikning. Qancha
kezsangiz ham zerikmaydigan bir-biridan charog‘on ko‘chalari bor bolalikning.
Shuning uchun ham Xurshid Davron she’rlarida bolalik mavzusiga gayta-gayta
murojaat gilaveradi. Har gal bolalikning eng oppog, oydan-da,kundan-da go‘zal
faraxbaxsh onlarining,inja tuyg‘ularini galamga olishdan sira charchamaydi.
Tillolarga bergusiz bolaligini,uning go‘zal dunyosini har bir she’rida o‘zgacha
ruhda,o‘zgacha manzaralarda ko‘radi,ularni sevimli kitobxoniga ham ilinadi.

Xurshid Davronning “Bolalik haqida she’r”ini olib ko‘raylik. SHe’r 1980 yilda
yozilganini hisobga olsak, shoir ayni girchillama yigit yoshi. Mana shu yoshida
bolalikni go‘msashi tabiiy. Yuqgorida aytganimizdek odam keksami, yoshmi baribir
beg‘ubor va oppoq tuyg‘ularga boy bolaligini go‘sayveradi. Shuning uchun ham
Xurshid Davron bolalik hagida quyidagilarni yozadi:

Maysalarni majaglamayman-

Maysalar daraxtga aylanishiga

Ishonchimni yo‘qgotibman hali.

Hamon qo‘rgaman-

Bolalikda go‘shnimizning itidan,

Ertak kitobdarim tugab golishidan go‘rgardim

Bugun esa onamning oppoq

Sochlariga bogib go‘rgaman.®

X ypurin Jlaspow. llenpaap. —Tomkent. 2014.
36Xypnmﬂ Haspon. Hlespmap. —Tomkent. 2014.
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Demak, shoirning lirik gahramoni daraxtlar bilan so‘zlashgan onlarini,qushlar
bilan lug‘atsiz so‘zlashganlarini unutgancha yo‘q. Uning tasavvurida azim daraxtlar
ertak so‘zlayotganday,qushlar esa o°z tillarida chug‘urlashib go‘shiq kuylayotganday.

Bolaligimizda yulduz uchishi bilan bog‘lig rivoyatlarni eshitganmiz.
Bobo,momolarimiz yulduz uchsa yana bir inson hayotdan ko‘z yumdi deyishardi.
Shoirning lirik gahramoni o‘sha rivoyatlar taassurotida yashayotgani uchun yulduz
uchsa hamon go‘rgadi. U maysalarni toptamaydi. Chunki maysalarining daraxtlarga
aylanishi haqgidagi rivoyatlarga hali-hanuz ishonadi. Bolaligida go‘shnisining itidan
go‘rggan bo‘lsa bu odat hali ham uni tark etmagan. Odatda bolalar ertak kitoblardagi
sevimli ertaklari tugab golishidan go‘rgishadi. SHe’rning lirik gahramonida ham bu
odat bo‘lgan.

Bugun esa lirik gahramon ulg‘aygan. Endi uning dunyogarashlari ham
o‘zgargan.Bolaligida turli go‘rquvlar,hislar o‘rnini boshqgalari egallagan. Endi uning
sezimlari ham o‘zgacha.Shuning uchun ham u bolalik hagidagi she’rining oxirida
“Bugun esa onamning oppoq sochlariga bogib go‘rgaman”, deydi. Bu holat keksalik
belgisi. Inson keksaygandan so‘ng bu dunyodan ketishi mumkin. Shuning uchun endi
lirik gahramon onasidan ayrilib qolishdan juda go‘rgadi. Onasisiz yashashni
istamaydi. Zero,onalarsiz, ularning duolarisiz hayotimiz mazmunsiz va huvillab
golgan bo‘lardi.

Baxt, Vatan, tabiat, fojeaviylik, xunuklik va go‘zallik, gul va bahor! Bular
Xurshid Davronning she’riyatidagi eng asosiy poetik g‘oyalarni ochuvchi kalitlardir.
Shoir har bir she’riga ana shu tasvirlarni, betakror manzaralarni singdirishga harakat
giladi. O‘zi zavq olgan, galbini inja tuyg‘ularga to‘ldirib, hayotini gul kabi bezagan
manzaralar tasvirini ifodalash, ishonarli va rango-rang bo‘yoqlar orgali chizib berish
hadisini olgan.

Xullas, vogelikka yangicha munosabat, yangicha fikrlash-dunyoqgarash
san’atkorning g‘oyaviy poeziyasi bilan chambarchas bog‘lanib ketadi. “Chinakam
shoir birinchi navbatda mutafakkirdir, hayot hagida fikrlovchi, uning ustidan hukm
chigaruvchi faylasufdir, chinakam poeziya esa hamma vaqt his-tuyg‘uga aylanib
ketadigan fikrdan yoki fikrga aylangan his-tuyg‘ulardan iboratdir. Bu
umumlashmalarning shakli har xil bo‘lishi mumkin, undan qat’iy nazar agar
umumlashma bo‘lmasa, she’r she’rligicha qolib keta beradi, poeziya namunasiga
aylanmaydi. Umumlashmalar obrazli tafakkur vositasida magsadga muvofiq shaklga
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kiradi, binobarin, obrazli tafakkur poeziyaning ham spetsifikasidir”.*” Xurshid
Davron she’riyati va uning g‘oyalari ham shu tamoyillarga asoslangan.

apadymanaos.O. 3amon. Kan6. Tossus. T., 1990. 14-Get
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Annotatsiya: Ushbu magolada inson, uning shaxsiyati, insonga e’tiborning
xalgaro va milliy ko‘rinishlari hamda ushbu sohada olib borilayotgan islohotlar,
yangilik va o‘zgarishlar hagida soz boradi.

Kalit so‘zlar: inson, qonun, huquq, majburiyat, davlat, islohot, gadriyat, oila,
jamiyat, yoshlar.

Annotation: this article talks about a person, his personality, international and
national manifestations of attention to a person, as well as reforms, innovations and
changes in this field.

Key words: person, decree, law, commitment, state, reform, value,family,
society, young people.

Inson tushunchasi tabiat va jamiyat qonunlarini o‘zaro bog‘lovchi omil
hisoblanadi. Hech bir davlat, hech bir millat yo‘gki, o‘z fugarolarining erki, ozodligi,
huquq va erkinliklarining ta’minlanishi uchun harakat gilmasa, fugarolariga
g‘amxo‘rlik gilmasa. Chunki fugarolari baxtli va to‘kin-sochin hayot kechirmagan
hech bir davlat oz taragqgiyotida oldinga gadam tashlay olmaydi.

Shunga ko‘ra, ushbu magolada inson gadri va insonga e’tibor tushunchalarining
milliy va xalgaro migyosda gay darajada garor topganini aniglash uchun ayrim
jabhalarda amalga oshirilgan va davom ettirilayotgan islohotlarga to‘xtalib o‘tamiz.

Asosiy gism: O‘zbek xalqi azal-azaldan o‘z go‘shnilari bilan samimiy alogalar
olib boradigan, mehmondo‘st, muhtojlardan yordamini ayamaydigan darajada
bag‘rikeng, bolajon xalq sifartida dong taratgan. Avloddan avlodga o‘tib kelayotgan
yugoridagi kabi go‘zal an’analar, afsuski, avval Chor Rossiyasi, keyin Sovetlar
davrida izdan chiqgarib yuborildi. O‘zbek millatini ich-ichidan parchalash, milliy va
etnik nizolarni keltirib chigarish uchun ko‘plab tadbirlar amalga oshirildi va bunga
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gaysidir ma’noda erishildi ham. Natijada turfa xil ziddiyatlardan boshi chigmay
golgan millatimiz hayoti, insonlarning gadr-gimmati, huquqglari kabi jihatlar deyarli
e’tiborga olinmay qo‘yildi.

Ammo Islom Abdug‘aniyevich Karimovning jasoratlari, uzogq vagt davomida
gilgan harakatlari, matonatli faoliyati samarasi bo‘lgan mustaqilligimiz bizga ko‘plab
imkoniyatlar tagdim etdi. Jumladan, mustaqillikning ilk kunlaridan boshlab inson
huquglarining ta’minlanishi hamda inson gadr-gimmatini yerga uruvchi harakatlarni
tugatish uchun harakat boshlandi. Bu borada I. A. Karimovning mamlakatda inson
gadri va davlatimizning rivojlanish yo‘li hagida quyidagi fikrlari keltirib o‘tilgan:
“Islohot- islohot uchun emas, avvalo inson uchun, uning farovon hayoti uchun xizmat
gilishi kerak degan magsad mujassam ekanini va uning amaliy ifodasini barcha
sohalarda ko‘rish, kuzatish giyin emas.

Agarki biz mustaqillikka erishganimizdan so‘ng bosgichma-bosgich rivojlanish
yo‘lini emas, balki shok <<shok terapiyasi>> deb nom olgan inqgilobiy sakrash yo‘lini
tanlasak, eng qiyin vaziyatlarda aksariyat aholimiz ganday ahvolga tushib golgan
bo‘lar edi?”’[1].

Fikrlarini davom ettirar ekan, I. A. Karimov tezkor rivojlanishning ayrim
hollarida aholini giyin ahvolga solib go‘ygandan ko‘ra, bargaror rivojlanish yo‘li
orgali aholining turmush tarzini bir maromda rivojlantirishni ma’qul ko‘rilganini
e’tirof etgan. Bundan ko‘rinadiki, o‘zbek millatining hayot tarziga davlat siyosati
darajasida e’tibor berilgan. Inson gadri masalasida gap ketganda, aholining doimiy
e’tibor markazida turadigan gatlamlari: yoshlar, keksalar, imkoniyati cheklangan va
bogquvchisini yo‘gotganlar, yosh oilalarga katta imkoniyatlar yaratildi.

1996-yildan boshlab 16 yoshgacha bolalari bo‘lgan barcha oilalarga beriladigan
har oylik nafagalar ko‘paytirilib, bu nafagalar bolalarning soniga garab quyidagi
migdorda belgilandi: bir bolali oilalarga- eng kam ish hagining 30%; ikki bolali
oilalarga- eng kam ish hagining 60%; uch bolali oilalarga- eng kam ish hagining
80%; to‘rt bolali oilalarga- eng kam ish hagining 100%; besh va undan ko‘p bolali
oilalarga- eng kam ish hagining 120%[2].

1997-yildan boshlab, har yili 1-sinf o‘quvchilariga bepul o‘quv anjomlari,
darsliklarni berish joriy etildi, kam ta’minlangan oilalarning boshlang‘ich sinflarda
o‘qgiydigan bolalariga bepul qgishki issiq kiyimlar berish yo‘lga qo‘yildi.

Keksalar masalasiga to‘xtaladigan bo‘lsak, 2005-yil- “Sihat-salomatlik yili”da 2
mingga yagin yolg‘iz nuroniyning uy-joyi davlat tomonidan ta’mirlandi, kam
ta’minlangan oilalar va keksa fugarolarga moddiy yordamlar ko‘rsatildi.
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“Nuroniy” jamg‘armasi hisobidan, aholining ijtimoiy himoyaga muhtoj
gatlamlariga, faxriylarning davolash maskanlariga, “Saxovat” va ‘“Muruvvat”
uylariga dori-darmonlar yetkazib berildi, nuroniylar to‘lig dispenser ko‘rigidan
o‘tkazildi. Hozirgi kunda poytaxtimizda faxriylarimiz uchun barcha qulayliklarga ega
bo‘lgan 150 o‘rinli “Nuroniy” shifoxonasi xizmat qilmoqda. Chekka hududlardagi
shifoxonalarda ham yolg‘iz keksalar va nogironlarni davolash uchun ‘“Nuroniylar
xonalari” bepul faoliyat ko‘rsatmoqda. Islohotlarning davomi sifatida 2015-yil-
“Keksalarni e’zozlash yili” deb e’lon gilindi.

Bundan tashqari, bolalikdan nogiron tug‘ilish holatlarini kamaytirish magsadida
ona va bola skrininggi tizimi joriy gilindi, yosh bolalarni turli xil allergik kasalliklar
va epidemiyalarga qgarshi emlash darajasi 100%ni tashkil etmoqda.

Natijada 2015-yilga kelib, jahon sog‘ligni saglash tashkiloti ma’lumotlariga
ko‘ra, yurtimizda tug‘ilayotgan bolalarning 92% gismi sog‘lom holda tug‘ilmoqda.
Bunday natijalarga erishishda 2007-yil- “Ijtimoiy himoya yili” davlat dasrturida
amalga oshirilgan islohotlar ham katta ahamiyatga ega bo‘ldi.

Jamiyat hayoti va rivojining asosi bo‘lgan oila masalasi ham davlat
ahamiyatidagi masala hisoblanadi. Bu borada ham islohotlar davomli ravishda olib
borilmogda. 1998-yil- “Oila yili”, 2012-yil esa “Mustahkam oila yili” deb e¢’lon
qgilinishi bu boradagi islohotlarga asos bo‘ldi. Shuningdek, har yili 15-may- Xalgaro
oila kuni ham davlat migyosida keng nishonlanib kelinadi[3].

Abdurauf Fitrat aytganidek: “Agar bir mamlakat aholisi axlogsizlik va johillik
bilan oilaviy munosabatlarni zaiflashtirib yuborsa va intizomsizlikka yo‘l qo‘ysa,
shunda bu millatning saodati va hayoti shubha ostida qoladi”. Shu sababdan ham oila
totuvligi doimiy ahamaiyatli mavzu hisoblangan.

Bu borada yosh oilalarning oldidagi eng dolzarb muammolardan biri uy-joy
masalalari bilan bog‘lig muammolar bo‘ladi. Bu masalaga davlatimiz islohotlar orgali
yechim topmoqda. Jumladan, 1989-1990-yillarda 1,5 milliondan ko‘proq oilaga
go‘shimcha yer maydonlari ajratildi, 700 ming oilaga tomorqa yerlari berildi.

2009-yil  3-avgustdagi “Qishloq joylarda uy-joy qurilishi ko‘lamini
kengaytirishga oid go‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi prezident qaroriga ko‘ra,
gishloq infratuzilmasiga katta e’tibor qaratildi. 2009-2016-yillarda gqishloglarda
69557 ta namunaviy uy-joylar qurildi. Natijada 83,5 mingdan ortiq oilaning yashash
sharoiti yaxshilandi. Albatta, yosh oilalarni imkon gadar uy-joy va shinam sharoitlar
bilan ta’minlanishi kelajak avlodning munosib ulg‘ayishiga asos bo‘la oladi.
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Birgina Namangan viloyatining o‘zida 2009-2016-yillarda 182 ta gishloq
massivida na’munaviy loyihalar asosida 5 mingga yagin uy-joy qurilib, foydalanishga
topshirildi, 375 ming atrofida bo‘sh ish o‘rinlari yaratildi[4].

2016-yildan boshlab, Shavkat Mirziyoyev prezidentlik lavozimiga kelganidan
so‘ng, inson huquglariga oid bo‘lgan islohotlar davom ettirildi, ularning ko‘lami
kengaytirildi hamda mavjud shart-sharoit va resurslar yordamida yananda
jadallashtirildi.

Sh. M. Mirziyoyev o‘z nutqida: “Biz adolat- gonun ustuvorligida degan tamoyil
asosida jamiyatimizda gonunga hurmat, huquqgbuzarlik holatlariga murosasizlik
xissini kuchaytirishga garatilgan ishlarimizni jadal davom ettiramiz.

Bu borada huqugbuzarlik holatlarining oldini olishga alohida e’tibor qaratiladi”-
degan fikrni aytib otgan[5].

Shuningdek, Shavkat Mirziyoyev ta’kidlaganlaridek: “Bugungi kunda
mamlakatimizda yuritilayotgan davlat siyosatining asl mohiyati va pirovard magsadi-
xalgimizning dard-u tashvishlari, hayotiy muammo va ehtiyojlaridan doimo xabardor
bo‘lib, uning moddiy farovonligini oshirish, munosib turmush darajasi va sifatini
ta’minlash, tinch hayotini himoya qilishdir.

Eng muhimi- xalgimiz o‘z hayotidan va davlatdan rozi bo‘lib yashashini
ta’minlash bugun barchamizning bosh vazifamizdir’[6].

Ushbu fikrlarni amaliy tasdiglari ham xalgimiz e’tirofiga sazovor bo‘lmoqda.
Jumladan, “Davlat- inson uchun” degan ezgu g‘oyani tatbiq etish magsadida 2022-
2026-yillarga mo‘njallangan Yangi Oc‘zbekisatonning taraqgiyot strategiyasini
bevosita xalgimiz bilan maslahatlashib, odamlarning fikr va takliflari asosida ishlab
chiqildi[7].

Prezidentimiz kirib kelayotgan 2023-yilni “Insonga ¢’tibor va sifatli ta’lim yili”
deb e’lon gilishni taklif etdi[8]. Bu ham inson gadri doimiy ravishda davlat siyosati
darajasida turishini anglatadi. Shuningdek, yurtboshimiz “Insonga e’tibor va sifatli
ta’lim yili” davlat dasturi doirasida 70ta yangi maktab qurilishini va 460ta maktab
kengaytirilib, ikki smenalik ta’limga barham berilishini ta’kidlab o‘tdi.

Inson huquq va manfaatlariga bo‘lgan e’tiborni xalgaro miqyosda gay darajada
ekanini ko‘rsatish uchun BMT faoliyatiga nazar tashlashning o‘zi yetarli hisoblanadi.
Bu borada BMT ning ilk ishi 1948-yil 10-dekabrda 30 moddadan iborat “Inson
huquglari umumjahon deklaratsiyasi”ni gabul gilishi bo‘ldi. 1950-yildan boshlab har
yili 10-dekabrda “Inson huquglari kuni” nishonlanadi[9].

Shuningdek, BMT bolalar huquglari himoya gilinishiga ham katta e’tibor beradi.
Jumladan, 1946-yildan boshlab BMT ning Bolalar fondi- UNICEF faoliyat
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ko‘rsatmoqgda. U mamlakatlardagi favqulodda vaziyatlarda ko‘maklashadi, birlamchi
tibbiy-sanitar yordam ko‘rsatish, toza ichimlik suvi bilan ta’minlash, magbul sanitar
sharoit yaratish bilan shug‘ullanadi. Uning faoliyati natijasida har yili 3 milliondan
ortig bolaning hayoti saglab golinadi.

1959-yilda BMT Bosh Assambleyasi Bola huquglari deklaratsiyasini gabul
gildi. 1979-yil BMT tomonidan Xalgaro bola yili deb e’lon gilindi. 1989-yilda esa
Bola huquglari to‘g‘risidagi konvensiya gabul qgilinib, unda belgilangan normativlar
BMT ga a’zo bo‘lgan barcha davlatlarda ijro etilishi gat’iy belgilab go‘yildi. Natijada
BMT harakatlari bilan bola huquglari umumjahon migyosida qonuniylashtirildi.

Ushbu magolada keltirilgan ma’lumot va faktlar shuni ko‘rsatib turibdiki, inson
huquglari, uning gadr-gimmati, yashash, ta’lim olish, mehnat qilish sharoitlari va
hayot tarzi uning shaxsiy huquglari sifatida yagin o‘tmishda ham gonuniylashtirilgan
bo‘lsa, bugungi kunda ham bu masalaga milliy va xalgaro migyosda alohida e’tibor
berilmogda.

Insonlarga e’tibor kuchayib, ularning huquglari tan olingan davlatni, albatta,
xalgi ham doimo qo‘llab-quvvatlaydi, vatanparvarlik, fidoyilik xissi insonlarni
yo‘naltiruvchi kuchga aylanadi. Mansabdorlarning o‘z mansablarini suiiste’mol
gilishlari, xalg manfaatlarini nazarga ilmasliklari va bunga go‘l uchida garashlari esa
millat ichida birlikning, umumiylikning yo‘qolishiga, hukumatga nisbatan
ishonchsizlik holatlarining yuzaga kelishiga sabab bo‘ladi. Davlatni millatdan ustun
go‘ygan hukumat hech gachon taraqqgiy etolmaydi. Chunki davlat o‘z xalqi bilan
davlatdir. Xalgining ta’minotini uddalay olmagan davlatning umri gisqa bo‘ladi.

Shuning uchun ham yurtimizda mustaqillikning ilk kunkaridanoq xalq manfaati
eng yuqori o‘ringa garatildi va barcha islohotlar xalgning ehtiyojlaridan kelib chiggan
holda amalga oshirildi. Natijada inson va uning gadr-gimmatini ulug‘lash yurtimizda
shunchaki gonun talab qiladigan jarayongina emas, balki qadriyat darajasiga
ko‘tarildi. Ajdodlarimizdan meros bo‘lib kelgan insoniy fazilatlar bilan aralashib,
go‘zal urf-odat va an’analarni shakllantirdi. Xalgni, millatni davlatimizdan minnatdor
bo‘lishiga sabab bo‘ldi.

Aynan xalgimizning o‘tayotgan kuni va yashash tarzidan minnatdorlik Xxissi
O‘zbekiston Respublikasining bargaror rivojlanish tendensiyalarini ta’minlash
yo‘lida hal giluvchi omillardan biri bo‘lib xizmat gilmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. N. Kapumos. FOkcak MabHaBUAT eHruiamac Kyd. I.. MabHaBusr, -2008.
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THE COMPARATIVE STUDY OF THE PHENOMENON OF POLYSEMY
AND SYNONYMY

Nilufar Kholmakhmadova
Phd student of The Navoi State Pedagogical Institute

Annotation: This article analyses the differences between polysemy and
synonymy phenomena. First it deals with the usage of these words in the context and
sentences and polysemy and synonymy words are carried out according to their
meaning in the Uzbek and English languages.

Keywords: Absolute synonymy, Propositional synonymy, Near synonymy,
Propositional synonymy, Clusters.

The relationship between two important semantic properties polysemy and
synonymy of language is one of the most debatable problem in linguistics. There are
pairs of words which have a special semantic relation. The existence of multiple
meanings of the same word is called polysemy. Synonyms bear resemblance to one
another in a way, so that they are interchangeable in several contexts. A polysemy is a
word or phrase with different, but related senses. It is also context that defines
meaning clearly in speech. The great difference between them is polysemantic words
have the same pronounciation and spelling as well as common related meaning and
origin. However, pronounciation and spelling of synonymous words are different but
the meaning is the same. Synonyms occur within one part of speech. For example:
noun: peace-calm, meal-food, adjective: clever- smart, pretty-nice, verb: smile-laugh,
love-admire, buy-purchase and etc. Polysemantic words can occur within different
parts of speech. For example: Crane -1) a bird (noun) , 2) a type of construction
equipment (noun) , 3) to strain out one’s neck (verb); count-1) to say the numbers in
the right order(verb), 2) total, saying numbers, measurement (noun).

Numerous linguists expressed their views on the phenomenon of synonymy and
divided synonymy into different categories. Some of them Alan Cruse who was
American linguist divided the degrees of synonymy into three categories:®

A) Absolute synonymy B) Propositional synonymy C) Near synonymy.

a) Absolute synonymy is identical in meaning and interchangeable in all contexts.
Two synonyms fit perfectly in any given context or it is not possible to use any of

% Cruse, D.A. Lexical Semantics — Cambridge: Cambridge University Press, 1986. — 328 p.
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them. They are not distinguishable from each other at all. However some linguists (for
example Lyon) haste opinion that absolute synonymy is very rare, that it does not form
a large group. In order to be absolute synonyms, the words have to operate the same in
every context.

b) Propositional synonymy. The term ‘proposition’ is a term for the
logical/truthful content of the sentence. Propositional synonymy occurs when two
synonyms are interchangeable without any change of truth-conditional properties, i.e.
by usage of a synonym the logical/truthful condition of the content does not change. It
Is a question of style, not a question of the logical structure of sentences. The truth-
conditional properties have the main function for the hearer to encode the message in a
direct way. However, they vary in one or more aspect of the meaning. Propositional
synonyms have shared aspect, which is a semantic mode, and a different aspect,
typically the expressive mode, but it is not a requirement. “Differences in the meanings
of propositional synonyms, by definition, necessarily involve one or more aspects of
non-propositional meaning, the most important being (i) differences in expressive
meaning, (ii) differences of stylistic level (on the colloguial-formal dimension), and
(iii) differences of presupposed field of discourse.”*It means that two propositional
synonyms must vary in at least one of these aspects, frequently in more than one.
Expressed meaning is given by the speaker’s attitude or emotions. Non-propositional
meaning as mentioned above occurs when a proposition “does not exhaust the content
of a message. He also differentiates two types of non-propositional synonymy, i.e.
propositional attitude and expressive meaning. The difference can frequently be made
on account of the distinct context of the sentence or interference by euphemism. Cruse
states the example of violin: fiddle in the sentences: John bought a violin and John
bought a fiddle where the difference is made by the characteristics of the speaker.

¢) Near-synonymy .This type is very close to propositional synonymy, but also to
non-synonymy. The line is very fuzzy. It is generally very hard to classify to which
category some words belong. Differences between near-synonyms are minor or they
hide in the background. Determining the category is difficult with regard to the minor
differences or differences hiding in the background. Minor differences can consist of
differences in the intensity scale (good-awesome, small-tiny, run-speed), adverbial
specialization of verbs (gaze-stare), aspectual distinctions (rude-coarse) or difference
of prototype centre (mature-advanced). Background differences consist of some kind
of contrastive matter, for example gender, distinction as in beautiful-handsome.

¥ Lyons. J. Linguistic Semantics:Introduction-Cambridge University Press, 1995-376p.

http:/ /science-shine.uz/




SCIENCE SHINE

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL / Issue 4 May 15’ 2023

d) Clusters. One other special type is called clusters of synonyms by Cruse. The
clusters express the complexity of the group. They are divided into centred and non-
centred clusters. The first mentioned type expresses the same object by many words on
different levels of style and they are circled around one stylistically unmarked item.
Cruse illustrates it by the example of die which can be expressed also as pass away,
kick the bucket, etc. The second type has no core item because all the expressions may
overlap each other and between members of the group there are slight differences, e.g.
look, stare, gaze, observe, watch, see, regard or another cluster of strange, unknown,
unfamiliar.Kvetko talks about perfect (i.e. absolute, complete) and partial synonymy,
and his opinion is clearly explained, but he completes his classification with other
types of synonyms™®. Nevertheless, as in the previous case, the other types should be
sub-levels of partial synonymy. Still it is worth mentioning because it may provide
insight into the source of synonyms.

a) Stylistic synonyms are synonyms which have stylistic or emotional colouring
while having the same denotation (the same general sense). The connotation is based
on colouring, attitude and emotions. An example is the words child and baby. The
expression baby has a more subtle connotation.

b) Ideographic synonyms (or near, relative synonyms) are the group of synonyms
which other linguists call “partial” synonyms, as mentioned by Kvetko. The group
consists of synonyms which differ in intensity and degree of what they express. For
example, large and enormous both express size but enormous is ‘bigger’ than large.

¢) Synonymic pairs and series include several subgroups and in each group one
word is more general, more neutral than the other words and they appear in different
grammatical classes. From the above, it can be concluded that context also plays an
important role in synonyms, as well as polysemantic words exist. It is known that in
polysemy context is significant criterion for defining meaning in a language. It is well
known that another common feature between polysemy and synonym is the context.
Some linguists describe the phenomenon synonymy in different ways.

Alan Crusewho is American linguist, offers the definition that synonyms are
words whose semantic similarities are more salient than their differences.**
The linguists M. Kopilenko and Z. Popova describe the synonymy which differ from

“Ohttps://thesis.cz>Kristnya_K....
“ICruse, D.A. Lexical Semantics/ D.A. Cruse.Cambridge: Cambridge University Press, 1986. — 328 p.
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lexemes but close in the meaning as well as they have some differential semantic
features.

A.l.Molotkov defines four features of synonymy: similarity of meanings,
absence of the same components in the composition, lexical-grammatical similarities,
impossibility of interchangeability of components.®

Professor N. M. Shanskiy expressed the following opinion about synonymy:
different expressions that define the same concept in an objective being are called
synonymous phraseologies. **

The polysemantic feature of words also play an important role in the formation of
semantic synonyms. Some lexical meanings of polysemantic words may be formed
due to figural representation of the lexical meaning of another word. Polysemous
words can be synonymous in more than one meaning. For example in Uzbek language,
the words alohida and ayrim are polysemous words, sometimes in the third meaning
they are synonymous. For instance: Zokir ota tajribali paxtakor, unga ayrim e ‘tibor
gilish, shubhasiz yaxshi. In this sentence the word ayrim is synonym to the word
alohida.From the above it is clear that the synonymy of two or more words depend on
the fact that they all have a common meaning. The synonymy of a certain word has
always a single unifying meaning with another word. For example: to look, to glaze, to
stare, to gaze, to peer, to focus are synonymous words but the common meaning of
them is to direct one’s gaze in a specified direction. The common meaning occurs in
all words that are mutually synonymous. It is the specific feature of the phenomenon
of synonymy. If this feature doesn’t exist, the synonymy does not occur.

In the Uzbek language, there are four types of synonyms:1) Lexical (lug‘aviy)
synonyms. These are also of two types: a) Full (To‘lig) synonyms are synonyms that
are equal in all meanings, do not differ from each other, and can be easily used instead
of one: (these are also called lexical doublets) kosmos-fazo,Respublika —jumhuriyat b)
Semantic (ma’noviy) synonyms are synonyms that differ in some semantic aspect, one
of which is not always used in place of theother: ovgat, taom, yemish, xo ‘rak; kuldi,
jilmaydi, tirjaydi,irjaydi, ishshaydi, xoxoladi.

2) Phraseological (frazeologik) synonyms: og ‘zi qulog ‘ida, do ‘ppisini osmonga
otmoq (very happy).

“2 https://www.researchgate.net>
* https://core.ac.uk>
“ https://cyberleninka.ru>article>rea...
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3) There are two types of grammatical(Grammatik) synonyms: a) morphological
synonyms: adabiyotchi - adabiyotshunos, keldilar - kelishdi. B) Syntactic synonyms
are synonyms between free phrases or sentences: dala ishlari — daladagi ishlar, kitob
o ‘gidi-kitob o ‘qildi.

4) Conditional(shartli) synonyms are words that are synonymous only within a
particular sentence or text:Nega kerak edi shu chiroy, shu o‘t? Shu yoniq yulduzni
ko zga yashirmoqg? (H.Olimjon). In this example, the words chiroy, o‘t and yoniq
yulduz are conditional synonymous.*

* https://forum.ziyouz.com>
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QIZLARNI OILAVIY HAYOTGA TAYYORLASHDA MILLIY VA
ZAMONAVI1Y TALABLAR UYG*‘UNLIGI

Dildora Axmadjanova Abbosxon qizi
Namangan davlat universiteti Pedagogika nazariyasi va tarixi yo‘nalishi magistranti

Annotatsiya: Ushbu magolada gizlarni oilaviy xayotga tayyorlashda milliy va
zamonaviy talablar uyg‘unligi to‘g‘risida so‘z yuritiladi. Maqola talabga ko‘ra
annotatsiya, kalit so‘zlar, kirish, asosiy gism, xulosa va foydalanilgan adabiyotlar
ro‘yhatidan iborat.

Kalit so‘zlar: oila, psixologiya, ijtimoiylashuv, mulogot, oilaga tayyorlov,
milliylik, urf-odatlar, tafakkur, dunyoqarash, zamonaviylik

Annotation:This article talks about the harmony of national and modern
requirements in preparing girls for family life. The article consists of an Annotation,
keyword, introduction, main body, conclusion and list of references as required.

Keywords: family, psychology, socialization, communication, family
preparation, nationality, traditions, thinking, world view, modernity

Balog‘at yoshiga gadam go‘ygan har bir giz bola shirin orzulari daryosida oila
degan kemani boshgarishni niyat gilishi tabiiy hol hisoblanadi. Ana shu kichik, ammo
ulkan yukni tortuvchi kemani boshgara olishiga ganchalik tayyorligiga o‘zini
ishonchi etadimi yoki yo‘gmi eng asosiy masala ana shunda desak xato bo‘lmaydi.
Oilaga tayyorligiga o‘z ishonchni baholashdan giyin ish bo‘lmasa kerak degan
savolga ba’zi qizlarimiz “Ovqat tayyorlashni, pishiriglarni pishirishni, Kir yuvish,
dazmol qilish, uylarni tozalash, mehmon kutish va qolaversa, uydagilarning qosh-
govog‘iga garashni bilsam bo‘ldi, uyog‘i bir gap bo‘lar”, deb o‘ylasalar adashadilar.
Qiz bola avvalom bor oilaga ruhan tayyor bo‘lsa yuqoridagi beka sifatidagi
vazifalarni muvaffagiyatli amalga oshirishi giyin kechmaydi.

Milliy urf-odatlarimizga ko‘ra ko‘pgina hollarda gizlarni oila qurishiga uni
gurshab turgan ijtimoiy muhitning ta’siri katta bo‘ladi. Kuyov tomonidan sovichilar
kelishadi, garindoshlar o‘rtaga tushishadi garabsizki to‘y bo‘lib ketavermaydi-ku.
Milliy gadriyatlarimizga ko‘ra giz bolani roziligi ham so‘raladi. Yigit bilan qgiz bola
to‘ydan oldin albatta, uchrashtiriladi. Qiz bola kuyovlikka da’vogar yigit bilan
uchrashganda digqat-e’tiborini jamlagan holda zimdan kuzatishi lozim bo‘ladi.

Kuzatishi jarayonida o‘z oldiga quyidagi savollarni qo‘yishi kerak: Men shu
yigit bilan golgan hayotimni birga o‘tkaza olamanmi? Uning injigliklariga
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chidaymanmi? Bemor bo‘lib golganida dardiga sherik bo‘lamanmi? Shu yigitning
kiyimlarini yuvamanmi, degan savolarga “ha” deb javob bera olsa yigitga turmushga
chigishga rozilik berishi mumkin.

Turmush qurishga rozilik bergandan so‘ng eng murakkab jarayon ya’ni o‘zida
ruhan oilaviy xayotga ishonchni shakllantirish boshlanadi. Mazkur jarayonni amalga
oshirishga vaqt ganchalik kam bo‘lishiga garamay aniq reja asosida ulgursa bo‘ladi.
Rejaga quyidagi gismlarni Kiritish mumkin:

Birinchi gism — bo‘lajak turmush o‘rtog‘ining xulg-atvorini o‘rganish va unga
dastlabki moslashuvni boshlash. Yigitga ganday muomala yogadi? Nima yogadi va
nima yogmaydi?

Ikkinchi gism — kuyovning oila a’zolarini umumiy Xxususiyatlari haqgida
ma’lumotlar to‘plash va ular bilan ganday munosabatga kirishiga fikran o‘zini
tayyorlash.

Uchinchi gism — yangi oilaga borib moslashishi jarayoni muvaffagiyatli amalga
oshishi uchun o°zi o‘sib ulg‘aygan oila a’zolaridan asta-sekin uzoglashish. Shuni
ta’kidlash joizki turmushga chiggan gizlar ulg‘aygan oilalariga nisbatan
begonalashishni va uzoglashishni tan olmasalar yangi oilalariga ko‘nikib, moslashib
ketishlari juda giyin kechadi.

To‘rtinchi gism — ruhiy nigobni tez vaziyatga qarab o‘zgartira olishni
o‘rganish. Ya’ni ichidan zil ketib tursa ham tashqarisi kulib turishni o‘rganish. Sal
narsaga arazlash, achchiglanish, jahl gilishdan saglanish umuman ruhiy holatini
Istasa-istamasa jilovlay olish sa’atini egallash.

Oila psixologiyasi bilan shug‘ulanuvchi mutaxassislarning ta’kdlashlaricha, oila
qurishga o‘zida ishonchni shakilantirayotgan gizlar yuqgoridagi rejani o‘z sharoitlarini
hisobga olgan holda yozma ravishda amalga oshirsalar ijobiy natijaga erishishlari
onson kechadi.

Turmushga chigayotgan giz bola avvalom bor irodasini tarbiyalay olishi kerak
bo‘ladi. Shuni unutmaslik kerakki, iroda tarbiya va mashqga muhtoj bo‘ladi.
Xalgimiz tili bilan aytadigan bo‘lsak, oilaviy hayotda suv kelsa simirib, tosh kelsa
kemiriladi. Oila sirini tashgariga chigarmaslik oila mustahkamligining saglashga
harakat gilishda irodani axamiyati beqiyosdir desak xato bo‘Imaydi.

Qiz bola turmush qurganidan so‘ng uni ijtimoiy muhitdagi mavge tubdan
o‘zgarishi asosida unga nisbatan boshgalarni va o‘zini o‘ziga bo‘lgan munosati
o‘zgarishi tabiiy hol. Mazkur o‘zgarishga nisbatan o‘zida ishonchni shakllantira olga
giz bola yangi oilasida gisga muddatda o‘z o‘rniga ega bo‘la oladi. Yangi mavgega
moslashish albatta, tajriba bilimlarga asoslanadi. Shuning uchun giz bola o‘zidan
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oldin kelinlik mavqgeiga ega bo‘lganlarni yutuglari va kamchiliklarini tafakkurida
aglan tahlil gilib o‘zi kelin bo‘lgach amalga oshiradigan xatti-harakatlarini tassavur
eta olishi kerak.

Qizlarni mustagil oilaviy hayotga tayyorlashning shakl va vositalari.

Oilada gizlarni mustaqgil oilaviy hayotga tayyorlash murakkab, uzoq
muddatli hamda o°ziga xos xususiyatlarni namoyon etuvchi faoliyat jarayoni
bo‘lib, mazkur jarayon quyidagi yo‘nalishlarda yo‘lga go‘yiluvchi ijtimoiy oilaviy
munosabatlar negizida amalga oshiriladi:

1. Oilaning moddiy ta’minotini yo‘lga go‘yish (oila budjetini yaratish, oilaga
tegishli shaxsiy xo‘jalik (tomorga hamda chorvachilik)ni barpo etish, undagi ishlarni
yuritish, go‘shimcha daromad manbalari (hunarmandchilik, ijara dehgonchiligi yoki

chorvachilikni tashkil etish)ni izlab topish, kasbiy faoliyatni
olib borish va xokazolar).

2. Oila a’zolari (keksa, o‘rta va yosh avlod vakillari) o‘rtasida muoma la
munosabatlarini yo‘lga gqo‘yish.

3. Oilaviy xordiq (maishiy hamda ma’naviy

mazmundagi)ni tashkil etish (bo‘sh vaqt hamda ta’til davrlarini birgalikda o‘tkazish).

4. Oilaviy tadbirlarni uyushtirish (tug‘ilgan kun, beshik, sunnat, muchal, nikox,
kumush  va oltin  to‘ylar, turli  o‘quv  yurtlarini  tamomlaganlik,
birinchi maoshni olganlik, xukumat mukofotlari bilan taqdirlanganlik, xizmat yoki
ilmiysoxada muayyan yutugga (xususan, ilmiy daraja yoki unvonga ega
bo‘lganlik munosabati bilan tashkil etiluvchi tadbirlar, aza bilan bog‘liq marosimlar).

5. Farzandlar tarbiyasini tashkil etish, ularga ilm va hunar sirlarini o‘rgatish.

6. Oila a’zolarining ijtimoiy munosabatlar jarayoni (qo‘ni go‘shni, garindosh uru
g*, hamkasb hamda do‘stlar bilan ijtimoiy alogani tashkil etish)dagi gatnashuvi.

Oila qurishga o‘zida ishonchni shakllantirishiga eng asosiy turtki rolini
o‘ynovchi omillardan yana biri bu o‘z-o°ziga yo‘rignoma berish ya’ni “Men albatta,
yaxshi beka bo‘la olaman”, “Men oilani eplab keta olaman”, “Men turmush
o‘rtog‘imni baxtli gila olman”, “Men baxtli bo‘laman” deb kelajakka fagat yaxshi
niyatlar bilan garashi va kelajakka o‘zini ishontira olishi uchun yuqoridagi iboralarni
tez-tez takrorlab turishi lozim.

Xulosa qilib aytganda, sog‘lom va farovon turmushni shakllantirishda oila
bekasini rolini chuqur anglab etgan giz bolagina ruhan oila qurishga tayyor bo‘ladi.
Shuning uchun turmush qurishdan oldin bir narsani o‘ylab ko‘ring. Er bosh bo‘lsa
ayol bo‘yin, shu bo‘yin boshni gayoqgqga bursa bosh o‘sha yoqga garaydi. Agar boshni
to‘gri tutib, kerakli tomonga yo‘naltira olgan bo‘yini duru gavharlar bilan bezashadi.
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Demak bir oilani sevimli bekasi, epli kelini bo‘lish oz go‘lingizda ekan, farovon
turmush qura olishingizga avvalom bor o‘zingizni ishontiring va ishoning.
Shundagina siz baxtingiz sari ilk katta gadam tashlagan bo‘lasiz.
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TABJUM TUSUMUIA NEJATOTI'MK KAPAEHJAPHU TAIIKWJI THUIL
BA BOLIKAPUIII YCJIYBJIAPH

IIlaxHo3a AaTudaeBa YJalloBHA
Haprusza Kaxaposa bynénoBna
Kapum uxtucocnamTupuiaran MaJIlaHuaT MakTabu YKUTYBUKUCH

AHHoTanusi: Ymly MakojaJa TabjJuM TH3UMUAA MEJaroruk >xapa¢HiIapHU
TAIIKWJI STUII Ba OOLIKApHI ycIyOaapu XaKkuaa aipuM MabIyMOTJIap KEeITUPUITaH.

Kanur cy3aap: Tabnum, TapOus, KYHHKMA, MEIarorTHK MyaMMO, MyaMMOJIU
Ba3UAT, MyaMMOJIM Ba3HUAT METOAU, MyaMMOJIU TabJIMM.

TabnuMm TU3UMHUAA TalIKWI STUJAAUTaH MEJaroruk xapacHnapaa BYXKyAra
KenaéTtraH MyamMMmoJiapHu Oaprapad STUIIHUHT SHI acOCHM OMIIIIApHUliaH Oupu
OyiraH meAaroruk Okapa€HjiapHU y3apo OOFJMKJIMIU Ba  aJOKaJOPJIUTUHU
TAabMUHJIAIIIA Ma3Kyp JKapa€H WINTUPOKYWIAPUHUHT HWYKM HWMKOHHUSITIAPUHU
XapakaTra KEJTUPYBYM, TYIIyHYaJIapUHA MYCTAaKWI PABHUILJA PUBOKJIAHTHUPHILTA
KYMaKJIamyB4u >kapa€Hiap XHMCOOJIAHTaH TabJIUM, MYCTAKWJI TabiIuM, Tapowus,
V3UHU-Y3U TapOus KWJIUII Ba TapOusiBUil MyHOcalaTiap >kapaéHJIapUHHU TaIIKUII
ATUII, OomiKapuil, cudaT Ba camMapaJopiMTUHU OUIMPHINTa XHU3MaT KUIYBUU
VHHOBALIMOH €HJIAIIIYBIIAPHU KOPUH ITULL 3apyp.

Tankukotumnap B.A.Cnacrenun Ba A.M.MHUIlIEHKOJApHUHT TabKUAJIAIINYA,
MeJIaroTUK Kapa€H - 0y TabIUM-TapOUsSBUN MaKcaajapra WyHaITUPUITaH Ba MaxCyc
TaIlIKUJI STUITaH TeJaroriiap Ba TapOousIaHyBUYMIAMUHT Y3ap0 TabCUP >KapaCHUIUDP.
[lenarormap Ba TapOusuiaHyBYMWIap CyOBEKT cudaTuaa TMeJaroruk KapaHHUHT
acoCHI KOMIIOHEHTIIApH XUCOOIaHa N,

Ymly TaaKuKOTYHIIap TabIUM, PUBOXIIAHMII, MYJIOKOT, MyCTaKWJ TabJIUM Ba
V3UHU-Y3U TapOusi KWIMII >KapaCHIapUHU SIXJUT TEJaroruk >KapaéHHUHT TapKUOUiA
KucMiapu cudaruna axpatud kypcataawiap.lllaxCHUHT pUBOXIIAHUIIKA YHUHT
MycCTakui (HaoJuATH, ShbHU MYCTaKWJI TabJIUM Ba MYCTaKWJI MablyMOTJIAp OJUIIU
Xama Y3UHU-Y31 TapOusialid MyXyUM aXaMmHsTra sra SKaHJIUTUHUA Xamja Y3JIyKCHU3
TabJIMM TU3MMHUHUHI TE€AAroruK Kapa€Hiapujaa TabIuM OJIyBUM IIAXCUHU
PUBOIIAHTUPUIITHUHT acOCH CU(DATHU/IA TABJIUM - MYCTAKII TabJIUM, TApOUs - Y3UHU-
¥3u TapOusi, MabIyMOT - MYCTaKWJI MabJIyMOT, PHUBOXJIAHWII Ba TapOUsIBUI
MyHoca0atiap *apaCHIApUHUHT Y3Ura XOC XyCYCUSTIAPUHU HHOOATra OJIraH XO0Ji1a
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yJIapHU SXJIUT TEJAroruk >XKapa€HHUHT TapKuOud Kucmuiapu cudatuga axpatud

KYpCaTHIII MyMKHH.

[legaroruk TU3MMHUHT TAllIKM MYyXUT Ba OOIIKa TU3UMIIap OWJIaH ¥3apo TabCUP
ATUII XYCYyCHUSTJIapUra sra SKaHJIUTHHU WHOOATra on0, TabiuM THU3UMUAA TAIIKUI
ATWIAIUTAH TIEJAroruK >KapaCHIApHUHT ¥3apo OOFIUKIWIH Ba alOKaJOPJIUTU
MeJaroruk TU3WMHU TallKWI d3Taau 1ed aWtum MyMkuH. Ilegaroruk Tusum -
OelrMiaHraH MakcaJl HYHAIUMIIWIA, TabIUM THU3UMU CYOBEKTIapu (PaojusTUHU
MyBo(UKTamITUpHUIL, (GYyHIIMOHAT BazudamapuHyd aMmalra OUIUPHUII Ba OOIIKapHUIIIa
TallK{ MYXUT OWJIaH ¥3apo TabCHp KypcaTyBUH, AIOXUAA XyCycHusTiapra sra Oyiaran
¥3apo OOFIMK KUCMIIAPHUHT SIXJIUT XO0JIJIa BY>KYy/Ara KETUIIUIHP.

Jlemak, TabJIUM TU3UMHJAArH MEJArorvk kapaéHiaapHu y3apo OOFIUKINTU Ba
JIOKAaJJOPJIMTMHU MHOOATra OJIraH XO0JIJa SXJIUT MEJaroruk TU3UM J1e0 XxucoOacak,
yJIapHHU TAIlIKWJI THUII Ba OOLIKApHII XaM THU3UMIIM XyCYCHSITra sra OYJIUIIM Kepak.
[legaroruk TU3UMHUHT ¥3Ura XOC XYCYCHSTIAPUHM TaXJIWJI KWIMIITa TU3UMIIH
E¢HIAIyBHUHI Ma3MyH Ba MOXMSATHHM KyWHJard TaMmMOWWUIap  acocHja
KYpCaTUIIMMHU3 MyMKHH:

- TaBJIMM THU3UMHUAA TAIIKWI STHJIAJUTIaH Ba OOLIKapUIAIUTraH MeJaroruk
kKapa€H MINTUPOKYMWIApU Mas3Kyp KapaéH cyObekTiapu cudaruga Qaonusr
KYpCaTulIy, s’bHU TEJAroruk xapaéniapia cyObeKT-CyObeKT MyHOcaOaTIapUHUHT
Kapop TONUIIY;

- TabJUM THU3UMMJA TAIIKWJ STWIAAUTaH Ba OOIIKapuiIaJuraH IeAaroruk
xKapa€H cyObeKTIapyu (PaoMSATUHUHT MaKcaJra WYHaITUPUITAHIIUTY, U3YWJUIUNTH Ba
¥3apo OOFIUKJIUTY;

- MXXMYaBUIUIIIIMK - TIEAAroruK sxapa¢Hiap y3apo OOFJIMK Ba aloKaaop OYyiran
KOMIIOHEHTJIap Ma)XMyH 3KaHJIUTH;

- UHTETPATUBIIMK - XapaKaTJIaHUII Ba PUBOXKJIAHUIITA XU3MAT KHJIYBYM UYKHA Ba
TaIIKd OMUJUTAPHUHT ¥3apo OUpIIHTH;

- y3apo OOFIMKIMK - TabAUM TU3UMUJA TalIKWI ATWIAAUraH Ba
OOLUKApUIIaJANraH NMEeAaroruk kapa€Hiap ajoxujaa Oup TU3UM cudaThAa Ba FOKOPH
TapTUOJIM SXJIAT TEAArOrMK TU3WMHUHT TAlIKWJI 3TYBYM KOMIIOHEHTH cHudaTuaa
MAaBKYAJIUTH;

- KOMMYHHMKATUBIUK - MIEJarOruK TU3UMHUHT TAIIKK MYXUT Ba OOILIKa TU3UMJIap
OusaH ¥3apo TabCUP ATHIL XYCYCHUATIApUTa 3ra SKaHJIUTH.

Tabaum THU3MMHIA TEJArOTHK KapaHJIAPWHU TAIIKWI J3TUII Ba OOIMIKapHUII
xKapaCHuna CyOBEKTIAPHUHT WXKOIUK (PAOTUATHHU parOaTIaHTUPHUIN Y3ura XOC
axamMusAT KacO 3Tajau, YyHKH parOaTiIaHTHpUIL Xap OUp MINTUPOKYM YUYyH Tanadnap
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Oenrunam OwiaH OWpraaukia 3aMOHABUN Tanmabiap Aapaxxacuua MKOAUA (aoausT

KYpCaTUIUIapU YYYH MIAPT-IIAPOUTIIAP SPATAJIH.

1. ABropurap ycny0na YKUTYBUWIAp Y3 HPOJACHHHM TabJIUM OJyBUMJIapra
MabMypHUil Kyd BOCHUTacHJa YTKA3WIIra UHTWIAAU, STHHU MaxKOypJiall, KYpKUTHUII,
’KazoJiall Ba 0OIIKa yopa Taadupiapaad ¢oinaranaau. by yenyd 6eBocuta OyHpyK
Ba Kypcarmayiap Oepuinra acociaHuO, TabJIUM OJYBUHIIAPHU CY3CHU3 OVHCYHHMIIIMHU
Hazapja TyTajad, SbHU NEAAroruk jkapa€Hiapia TabiuM OJYBUWIAP SPKUHIUTU
YyeKiIaHaau xamaa (akar YKUTyBUMJIAp Y3JIYKCH3 TMEJarorvk >Xapa€HHUHT SATOHA
cyonektn cudaruma daommsaT KypcaTaaw. TabJIuM ONyBUMJIAPHUHT OCBOCHTa Ba
OPKUH MYJOKOT/Ha Oynumu derapanad KyhWunaau. byHpail BasusaTaa TabJiuM
OJIyBUWJIAPHUHT TEJAroruk »apa¢Hra MyHocabaTiap, YJapHUHT SXTHUEKIApU Ba
MaHpaatiapu bTHOOpra OJIMHMANIH.

2. JIuGepait (3pKUH U IOPUTHUIIT) paxOapIuK YCIyOu YKUTYBUMIAPHUHT TabIUM
OJIyBYMJIApra TOMIIMPUK Ba MaciaxaTjiapy TaBcUsIap KYpUHHUIIUIA OCpUIITU, TAbJIUM
OJIyBUWJIAPHUHI HWIIMIa KaMpoOK apajamuiid OwujiaH TaBcuduaHanau. byHna
VKUTyBUMWJIap BOCHTauu cudatuaa (aonusaT KypcaTaad, MEJaroruk xapacHiapaa
TabJIUM OJyBUMJIApTa KEHT JIOMpPaJia MyCTaKWIUIUK, TYJIa SPKUHINK OepHIll OMIaH Oup
KaTop/a, YJIapHUHT XapakaTjiapura KaMm 3bTHOOp Oepaau Ba HA30paTHU CYCTIHUK
OWIaH aMaira OIIMPAAHM. Y3 3MMMACHIAa MAbCYIMAT OJMIIHH GKTHPMAiiiH,
KEJUITYBYAHJIUK acocuja (aoiusT KypcaTaau, S’bHU TabIuM OJyBUWIAp OWIIaH
¥3apo MyHocabaTiaapHu Oy3MacliMK y4yH yJIapHUHT Oapua TajabiapuHu Oakapasu.
By ¥3 ¥pHuaa nemaroruk >xkapaéniapia TapTUOCHU3INK BYXKYIra KEIUIIUTa, TabJIUM
OJIyBUWJIAPHUHT XaTTU-XapaKaTH Ba YKYB (paonusiTH HyHaIMIIMaard Ha30paTHUHT
CyCTIAIIMIINTIa, YIApHUHT MyalsH (aHra OyiaraH KU3UKUIUIAPUHUHT HYKOJIUIIUTA
onu0 Kelaau, NTYHUHTJEK OOIIKa IMeJaroruk skapaéHiap/ia XxaM TabJIuM OJIyBUUIIap
(haoJUTMrMHUHT cycaiuimura cabad 0ymanu.

3. JleMokpartuk ycimy0a YKUTyBUMIIAp MENaroruk kapaéHHUHT ATOHA CYObEKTH
cudaruga ¢daonusaT KypcaTMauau, ynap V3 (aoqusTHHU TaBJIUM OJyBUMIIApTa
TasHraH XOJija Ba YJApPHUHT (DUKPUHM MHOOATra OJMII acoCHa, SbHU IEJaroruk
xKapaHllapAa TabJIMM OJYBUMJIAPHUHI MYCTaKWiI Ba OJSpKUH (Qukpramm, V3
KOOMJIMSTIAPUHU 3PKUH HAMOWMIL ATUILIAPH, (PUKPIAPUHU IPKUH OWUIAMpUILLIApU
VUyH 3apypuil IIapT-IIApOUTIAp SPATHUIl OPKAJIM  YJIapHUHT  (aoJUTUTUHU
TabMUHIaITa HyHantupaau. [lenaroruk sxapaéunapna cyObeKTCyOBEKT (YKUTYBUH
Ba TaBJIUM OJIyBUM) MYHOCA0aTIapu IIAKIUIAHTUPHUII acocuaa Oapua ydyH KyJai
TabIMMUN MYXUTHU BYXYJra KeaTupwiaad. Maskyp ycinyoaa Gpaoiuar KypcaTyBUH
VKUTYBUMWJIAp TabJIUM OJYBUWJIAPHUHT ¥y3apo MyHocaOaTIapyuHHU parOaTIaHTUPHUII
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OwraH Oupramukna yJapHUHT OwagupraH (ukpura KyJoK CoOJIaau, yjaap OwiaH
MaciaxaTianaan, KOOl TOMOHIapuHU HHoOaTra onub parOaTianTupub 6opaau.
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IIBIFBIC APAJI TOMEHTT CBIPJAPHSI ®POHTUPU KYAHJIAPLSA MEH
FKAHAJIAPBS APAJIBIFBIHIATBI KAPAKAJITTAKTAP JKOHE KA3AK
TYJIFAJIAPBL, DTHOCTAPBI JKOHE DKOMUTPALIASICHI TYPAJIBI

Ilepy3a KenebaeBa
AunbOuna bepaumona
HMIIN maructpaHTsl,

Omnrap06aii IOcynos

epKIiH 137CHYIIII.

AnHoTanms: B HOBoe BpeMs- B BoctouHOM llpuapanse mexny Kyanaapws u
XKananapbsi B T€UEHUE CTOJNETHs, HA KYJbTYpPHOM JIaHIIA(TE KUIH TMOJIYKOUYEBbIC
Kapakajlaku W Ka3zaxu Mainoil xy3a B mMupe u cornacue. B HmwkHem JKanra-
JTapbUHCKOM (POHTHUpPE OOUTANIM KapaKaJaKCKUE IIIEeMEHA—«YH-Typ-Pyr» BO TJIaBbI
MaHTUTCKUE KJIaHbl - YpbIHOail OU, aTajiblk, KOTOpPHIA 3a ceOs W 3a CBOEro yiyca
OOpoJiCsi BHYTPEHHETO M BHEIIHETO BparoB Kak Morid. B koHue ¢uuana -cyanOa
MaHTBITOB- CTaJI0 KaK «MCUE3HYBIINE» Hapo bl [Ipuapaibsi.

KiroueBas ciaoBa: Kyannmapes uuxuedt JKanra-napsuHckuit GponTHp, YH-
TypT-pyr. MaHrbiThl, YpblHOait Ou, atanblk «OpbiHOAN Kanachkl» aHTPOTOMOHHM,
«Kapakannak kamacel» -3THOTOmOHUM, Hyprtait Oatblp, AK-karbic, Aiigoc 0w,
AxMaHTBIT, Maman 6u, Momna ®axypan-nuitH, Mosna /locHazap 6u atansik, byxap
0artbIp.

XKana noyip sram XVII-XIX-raceipnapaarsl sireic-Tycmik Apan Oo¥bI
KapaKaJlakK »XoHE Ka3aK XaJbIKTapbIHBIH Tapuxbl Oya Oip HeEme OH >KbUIILIKTAp
JayaMm eTKeH OeWTapamnThiK, ©3MiK, ©31H-031 0ackKapy, epKIHIIK, a3aTThIK YIIiH
KYpECTep TapuXbl OOJBIMN TaObLIAIBI.

[ereic Apan quspsl: Kyannapes men JKaHagapbsi apaibIFbIHAAFbI OTHIPBIKIIBI
KapakajmakTap €l O3THO Tapuxbl KOHE OSTHO MOJCHUET OOMWBIHIIIA apXUBTIK
KYJ¥OKaTTap, TapUXH JIEPEKTEp KOHE ATHO APXEOJIOTHSUIBIK MaTepuanjap Heri3iHjae
aTa-0abanapbIMbI3 TaFJbIPbIH, €M-KYPT OacKapraH TyJFajap oOpa3blH KbI3METTEPIH
OyJIMETTEpPre YJrl €TIll KOPCETy YJIKEeH MalllKaia, *ayankepil ya3blinaaapabiH O1pi
0oMaKTa.

[3eprreny xarpaiibl: Llbsireic Apan gusipel: Ceipaapesa, Kyanpapbsi skoHe
Kananapest GpoHTUPUHACTI KapaKallaKTap yoaasThl )KoHE KOHCHIIACTAPhI- KIITIKY3
ATHOCTAp MEH 6e3-apa KaTHacbIKTapbl Macenecinae Pecelt, Kazakcran xone
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KapakanmakcTtan apxeojortapbl, TapUXIIBLIAPbl OTKEH FACBIPABIH AJIIBICHIHIIBI
xputmapbl  i3eprremi. Connan Oepi JKaHamapes GPOHTHPUHIE SKOJOTHSUIBIK
nanmadTa, KOMIUIEKCHI FRUIBIMH 13epTeyiep Oonmansl. JKaHamapbs KapakaimakTap

ATHOCTAPHI TAFABIPHI HKOK OOJFaH XalbIKTap 00JIMaKTa. DTHOCTAp TapUXbl OTMIILITEP
FachIpJiap casachl.

Heri3ri mocene: Xana noyipae IlIeirbic Apan Ooribl ChIpaapbsSHbIH TOMEHTI
anaObl, 1opbaHbIH 1pi TapMmakrapel Kyanmapes, Kananapes, Kexknapes xone Kapa
©3¢K anaOblHga IIApyallbUIbIK, JUXAHIIBUIBIK JKOHE KOXAJIBIK MOJICHHETIH
KAJIBINTACTBIPFAH, €II-KYPT OJKOHE XalblK OOJBIT JaMblFaH THUTYJdb OTHOC
KapakajmnakTap *acaJbl.

Tapuxu nepek: Tapuxibl 6a6ambi3- Myxammen Map nu6un Apa6 koxa Kararan-
« Mycaxxup-An-ounaauy» artel Tapuxu mypaceigaa 1578 xbuibl Ceipapbs 00iibI
KapakaJllakTap CasiCh TOYeJICi3, dCKepH Kylike ue, o3aiKk xanbiHa Cyiran [lleixum
XaH M€ —MapJyM KapaKallak JIereH aT MEeHEH, casick MopTelere ue el ChIMaThbiHAa
Tapux OerrtepiHae xa3zpulFaH. (Apan burape3 xanbslk kypHasibl 1991 Nelcansr).
CoHrbl OpTa FachIpjlap >KOHE >KaHA MQyIpJAeri KapakalamakTap Tarablpbl TapHXu
TyJIFajgapbl Typaibl WblFbIic TaHywbuiap FOmun B.II.., AOyceiitoBa M. xoHe
Oackanap eHOeKTepiHle a3bl KeMm jka3puiraH. Temenri Ceipaapbs (GpOHTHUPUHIETI
KapakaJrakTap >kKaHa JoyipJe «Kapakainak OpiachkDy -YIKEH XaHJbIK OOJIFaH, TEHI3
el KOHBIpAT YJIychl Kapa KbIMmak en-kypTol, [birbicTan xoHe Poccusigan
KeJIeXKAThIPFaH XaJblK apajblK KopyaHJap >KOJJlapFa «IlIerepa uec» eki xaH, Oip
Hellle CyITaHaap, akcakai, Owiep wuemk etkeH. Ceipaapbs MeH Kyanpapbs
apBUIBIFBIHIATHI KApaKaIaK OH-TOPT pyJiap, KayiMJepIiH HHTEIUICKTYalb AU TaIaphI
KJIaHBI apKa KBI3BUIKYM KaimayiapblHaH, TAOMFHU pecypcTapaH OHIMII MMai1anaHbIl,
Ma3MYH/IbI )KOHE Y3aK JKbIIAap, Fackipiap xacaran efi. Onap KOpraH Kajgajiap Kyp/ibl,
apHaJIap Ka3Jbl, STHOMOJICHU J1aMy OAaCKbIIITAphIH ©TKepAl. Apka-bateic KeI3buikym
xannaynapel, JKaHamapbsSHBIH KEH JKOHE VY3bIH TapMmakrapel 350-BepcT OoiraH
KapaKaJlak >KOHE Ka3ak Iapyajapra kainay OonraH TaOuru OuopecypcTapbiHaH
OHIM/II TalanaHbIn kacaraHbl Oenriai. KapakanmakjgapiblH >KaH KOpIIICI >KOHE
TYBICKaH eJl KOoHcbUiacTapbl Kimnl Ky3aiH py-KaybIMJIapbl MEH Ipreyiec, TYbICKaH-
TaMmbIpjac KaTHacTa, OJTHO-MoJeHHM Jnamyna OosiraH. IleiFeic  Apan  Goiibl
KapakajmakTap KOHBIpAT >KOHE OH TOPT Py €Ki apbhicKa OeJHIN oJiapibl €Kl XaH,
OlpKaHIIIa cyjITaHaap, STHOC aKcaKaJaphbl, KoXka Tepe, Oujiep, aTajbIKTap, Fyjlama
axyH WMIIaHJAp KOHE €1 KOopraraH OaThIpjiapFa TasHBINI OOJBITT OACHIBUIBIK €TKEH.
AybI3 €Kl Tapux JKOHE COIMAIIBIK ecTeyiep manmiMmertrepae JKaHnamapbs OOWBIHAAFHI
KapakajmnakTapAblH eMipi «alThlH Aoyip» Oonrad. COHIBIKTaH OChI Juspja ara-
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0abanapbIMbI3 MEKEH JKaiinap, KopraH-Kanajgap KypFaH, cyrapyla ipl HppUTalusIbK
apHa-KeJJep Kasbll, aiiMakTapja OaKIIbUIBIK, TUXAHIIBUIBIK >KOHE MIAPYaIlbUIbIK

’KAKChI paya)XIIaHFaH, IETeH XKaKChl MIKIpJep alTKaH.

On6eTTe, 9pOip ITHOC XAIBIKTBIH Maiiia 00JIybl, payakJIaHybl, TYJJIEHY1 «aJIThIH
J9Yip», YMBITBIIMAC COTTEPl, COH OPKBIMIBI (hakTopiap (IPKOJOIHS, YKayrepuiIiK )
cebenTi O6JIIEeKTeHYl, MOCYIIBUIBIK, TPareAusIbIK >KaFraai, TOyelCi3miK, €PKIHIIK,
a3aTTBIK JKoHE eJ-)KypT OyTiHIIri, OoJjlaliaKk apMaHiapbl YIIIH Kypec adyipiepi
6onanel. ConblH Oipi Tapuxu cabakrap JKaHamappsi 0oiibl KapaKajmakTapbIH
KOXKaJIBIK ~ MOACHHWETI, PYXAHUATBIHBIH  KAJIBINTACybl, payaxJIaHybl  JKOHE
KYJABIpaybIHa, OMIPAIH alllibl JKOHE KAWFBUIBI JKBUIMAPBIH XKl MEH Oipre
KOpreH, 06JIICKeH Tapuxu TyJIFanap sz 0ipi OpbiHOait 61, aTaiabiK OOJIBIN TaOBLUIA b

Tapuxu nepexnepre Hozep: Xopesmun Tapuxiubl [lup-Myxammen MyHHCTIH
«Dupnayc-un-uk0oi» aTaMachbIHAAFbl TAPUXU MYypachiHAa XUya TaxThIHJIa OTHIPFaH
XaHJIApJbIH apKa IUSpAarbl Kapakajimak e, KapakaimakTapAblH el-KypT, py-
KOYIM/JIEp JIUTACHI KJIaHbl Oujiepi, OaThIpaapbl XKoHE aTaIbIKTapbl MEH KATHACBHIKTAPHI
Typajbl a3bI-KEM MAIIIMETTEP YKa3bLUIFaH.

1804-1806-xwutmapsl EnTy3ep Oek, xaH OacmibUIBIFBIHIA ApKa Tapamka, «AK
KarbiC» ASK-allld KOHBIPAT YJIBICHI aiiMarblHA KbIC aijapbl aTTAHBICKA IIBIFBIM
Typrad. KoHbIpaT KajlacblHBIH oKiMi TepemypaT cy(dbl COHFBI YpBICTa >KEHUIIIH,
Kanamapps OolibiHAaFel MaHFBIT KYPTHIHBIH Oacmibickl OpbiHOall Oure Keiinm ImaHa
TarkaH.

1807-xbel KyTnel MypaT wHak OacmibUibIFbIHAA jamkepiep JKaHamapbs
OombiHaarel KpiTall KaysIMOapblH TO3-T03 e€TkeH, ai OpsiHOait 6u Oackapran 5000
yini en-xypT byxapa oMipiHiH «K9yeHAEpIr» ceOenTi OTThl YPhICTAH aMaH KaJlFaH.

1810-xpimel MapT aitbiHna Myxammen Paxum xan, Kytier Myxammen wHak
OacmbuTbIFbIHA Jamkepiep JKaHnamapbs Oolbl Kapakaimakiapra sxoHe «OKeti py»
oun CynraH SAXIMINK OKiM KYPThIHA XaH aTTaHBIC )KacaFaH kKoHE KOYil TYIbIPaJbl.
(O.XOcymoB kiTabb1. 1993. 89-6eT.)

XKanamapes 6oiipiHna Opsinbail 6u-atansik copambiaaa 10.000 manapak TyTiH
TYTETIN, coi aiMakTaH byxapara >xoHe Xuyara OTKEH OPKbIMIbI XaJbIK-apaJbIK
KopyaHAap/Ibl KY3€Till, )KOJI KOPCETII, TUKAHIIBUIBIK TYPMBICTA JKacall JKaThIpFaH eli.
En-xyptreiH OyTiHAIr, OIpiiri >koHe ©3/4epiH e3/epl epkiH Oackapy HHETIHIE
OpwiaOait 6u, atanbik byxapara Oapein, OMip XaiaapaaH )KopAeM cyparaH, Oipak ol
&KoplieMm OepMereH.
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Oprbiabaii aTanbIKTeIH Oip Oanacel-monga Jlocuazap 6u, 6ip Tom Ouiep MeH
Xuyara KenreH. XaH XKoHE elapiiap MEH coiiecysep ajbil OapraH, )KayaOblH KOHE

Tizerin 6ie anmait JKaHagapbsra KalTKaH.

1810-xbutel KbIC aiibiHga Myxammen Paxum xan sxoHe JKaHamapbsi OolibiHa
xypic erkeH. On Keknmapes (Kek-e3ex) xarbicTa, aK oTay Kypblll TOKTaFraH,
XKananapss Tapantan xabap KYTKEH €.

Kananapest en-xkypt Oacmibickl OpbiHOal aTanbIKThIH enmiiept «Kekmapbs»
OoMbIHA KEil, XaHFa TOKIM eTKEeH karAaiibia OasHnarad. Ceipaapes MeH Kyangapes
apaJbIFBIHAA  OKOJOTHSUIBIK — amaTIIbUIBIK, JKAYTEPIIIiK  THIHBIIICKI3 — OMIp,
KelmeniaepAiy Ou OaTelpiap YpbICTApbl €M-KYPTTHl TO3IABIPYFa albIl  KeJdi.
CoHnpIKTaH, KepereHii en autackl- OpbiHOai Ou, aTanblK *koHe Oanachkl, Oacka ja
ATHOKJAH  Jwmjepiepi,  ManreiT  >koHe  KpiTail  KaybIMJapsl  XaHFa
OOWCHIHATYFBIH/IBIFBIH, CAJIBIK JKOHE 3aKaT TeJieyre Tasp EKeHMINH aiTkaH. XaH
©31HIH OKUIAEpi, cajblK >KblMHaymbulapbiH JKaHamapbs OoifbiHa xKiOepreH, Oaphim
kepreH, kKapakammakmapAasiH 2000 maHapak py-KaybIMBIH AMuUymapbs OOWBIHA
KelllyiHe OyipbIK OepreH. JKaHamapbs 00ifbl en-XypT Oaciibuiapbl: MaHFBITIBI
OpsbinOait Ou, Kex ke3 Ou, Eman Ounep arta-mekeHal Tactam, Amynapbs OO
«IIpIIBIK» Kapa-KBIMIIaK XaHbl- UyJI0YK aliMarbiHa JehiHr1 « KpI3bUIKYM»HBIH apKa
eTeri Ooiian ImapyambUIbIK €Tyre Keurn KoHbicnackad. Myxammen FOcyd basuwuit
«Iaxwupaii —u- xope3m-maxu» PKII. uns: 9596 .-1IB P ¥Y30.

XKananapes xoHe Kyanmapbs apanbIFbiHAA «aTa-KYPThIHAH» KOIIIel KaJraH,
IapyambUIbIK KOXKAJIBIKTA, KEMTap CyJiapja, dKOJIOTUSUIBIK ceOeOiHEeH MIblIaM Oepir
KaJFaH aybul XajKbl, op MaychiMJa KOPKBIHBIITA, KaybIlI-KaTepJe IKOHE
ceprek0obIIKacaraH. Kananapes OOMBIHIAFBI EN-KYpPT 1I1H/IE
AxmanreiTMamanOu, Konbeipatnel Ecenrenmu 6um, Kpimmak Toxrtamonarou
KypambiHaa xoMi 2500 manapak kanran eni. Onapra XKaHagapbsi *KYPTHIH TacTarl,
OMuyaapbs 0oibIHA KalTa KOIIyre yriT-HacuxaT €Ty YIIIH XaH TapamblHaH AMNI0C
Oou, OppiHOalh Ou, aranblK Kemim, eckeptin TypradH. OCBIHIAH COIUAIBIK
KBIMBIHIIBUIBIK, SKOJOTHS >KOHE >KayrepuIuIik jkarjaiiina en OackapraH Owuiiep,
Oateipiap OediHim, aybl3 OIpmIUIrT Oy3bUIbIN, Oipiik OoaMail XadblK JKOHE
nochlymbUIbIKTa 005161, XVIII-FaceipasiH ekinmi sxapbiMbl XIX-FacslpAblH O1piHILI
meperinae Kyanmapes men JXanamapbsi apanblFblHIA KapaKaalaKTap eJIaThIHIaFbl
Tapux® TYJIFanap, OJ Kimjep OOJFaHbl Typasibl, HWHTEIUICKTyallb IIbIFapMalilbl
JIAHBIIITAH, aKbIH XoHE Tapuxibl bepmak Oabamb3aeiH «lllexipe» mactanbiHIa
cunmattanrad. JKaHamapesi >koHe KyaHmapes apanbIFbIHAA «OH TOPT py»iap
mapyamnibIblK TMeH InyFeuiaanFad. Omapasl kaynaH, KaybII-KOTEpACH Koprayzaa

L

http:/ / science-shine.uz/

162




SCIENCE SHINE

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL / Issue 4 May 15’ 2023

Hyprait Oatbipasin  epiiri, KahapmMaHAbIK KypecTepi OOJFaHbl KaTThl KYJIaK

aTaJapJblH COIMAIBIK €CTEy, TapUXu OHTIMeNepiHae ce3 erurenmi. XIX-raceip
Oaceiana JKaHamapbs OOMBI XaBIKTAPBI CBIPTKBI JKaylapFa Kapchl €PKIHIIK, a3aTThIK
YIIIH Kypecin jkKacaraHbl, COLMAIIIBIK €CTeylIepe, TapUXu OJICHIEpe, ToFayiapaa
oenrimi. JKueH KplpayablH «YJIbI-Tay» aTaMajarbl JacTaH-ToJraybiHAa JKaHagapbs
JKarallayblHJIaFbl €1 XaJbIKThIH KOHCBHUIAC PY-KAaybIMAAPJbIH OaThIpJapbIHBIH ajia
aybI3BIFbI, KaybIM-KaTepl, YpbICTaphl ceO0EOIHEH MOCHIYIIBUIBIKTA OOJFaHBI ©TMIII
cazacblHaH Jepek Oepenu. YKaHamapbs OO¥BI KapaKaialmakjaapAblH KOXKaJbIFhl JKOHE
MOJICHHETIHIH JaMbIFaH TYJJIEHTeH A0yipli OOMBIHIIA a3bl-KeM €ecTel OTKEHIMI3
Makyi1. JKaHamapesi 0OiBbIHIA KapaKaalmaKTapAblH «OH TOPT Py» apbIChl KY3 KbUIFa
NeriHr1 yakpIT MekeH O0ackaH. Ken aiimakTa 0abamapbhIMbI3 «aK OMIICKTIH KYIL» MEH
aKbUI-OMJap, eJI-KYPTBHIMBI3JBIH JlaHa Owiepi, FyjlaMa-axyHjaapbl KEHeCli MeH
O0ackapran. JKaHamapbs OoibIHIarsl aTta-0abanapbIMBI3IBIH Oip/ieH Oip MeKeHi
«Kapakajmnak Kajia» 3THO TOIOHUM OoiraH. MyHbl «OpbiHOail Kana» aHTPOTOTOHUM
na atanraH. OpbeiHOAM Kana apka AusipAarbl YIKEH OpTajblK Kaia-acTaHa Oosirad. by
ATHOTAPUXM CaKpaldb OOBEKTKE >KOHE STHO MOJICHM JaHImadTKa OacTankbl FhUIBIMU
13epTTereniep: ackepu unxkenep Apkaau ['pen, reorpad-3oonor Hukonait CeBepiieB
oonapl. OmnapAblH HWHHOBAIMSUIBIK —MMIKIP KOHE YCBHIHBICTaphl - ChIp MeH
Avuynapesinapasl  JKaHamapes — apKbUlbl  OaiiJlaHBICTBIpDY — OoJiamakra — Cy
KAaTHACBIKTApbIH KaJBINTACTBIPy MPOEKTI KOHIenuusacsl OonradH emi. (Pycckue
yueHHbIe uccaenoarean Cpeanerd Asuu Tamkent Tom-2. 1958. 91-92-ctp.)

[Isirpic Apan ausipelHa ajiFail peT aBuabakiayiapaa KaHagapbsHbIH CaKpaib
JaHAmAQTIAPBIH aHbIKIaraH. Poccusiiibl apxeosor-3tHoior, npogeccop CIL.TonctoB
6ommp1. On >xoHe XOpe3M apXeoNIOTHUSIIBIK OTPS ar3ajiapbl «KapaKallmaKTapIbIH
MEKEH-)Kaibl 3aMaHbIHA Cail KYpbUIFaHbl, OEKIHICTEPl MBIKTHI €KEHJIITIH CUIaTTam) -
xa3nel. JKanamapes Ooitel  KapakanmaxmapasiH Owiiepl, ataibIKTap TapanbliHAH
KYpBUIFaH Killll KOpraHjap, xXoyhuiepu Oonnel. Kapakanmax emi, opOip aybul-
alimakTa MmemniT-mMenapececi 6onran. Onapra byxapa skone XuyajnaH axyH JopeXeciH
aJIFaH 3bIUTRI aaMIap Kelim, XaT TaHy, XaT )Ka3y, MYCBUIMAHIIBUIBIK IMAPUFAT KOHE
KYKBIK TaHYIbI YHPETKEH.

XIX -racwipawiy OipiHinl 1meperinae JKaHamapbs OOMBI «OH TOPT pywiiap
elaThlHAa MYCBUIMAHIIBUIBIK — OJCNTaHyJAaH  ToNIM-TopOue OepreH, Momaa
Qaxpagaua 6uH [Mamcanmun An-Xopesmuany «Uitzax An-Kamyo»--(OKypekke
TYCIHIIpME) aTaMachbIHAAFbl MYCHUIMAHIIBUIBIK TEOJIOTHSUIBIK Mypachl ©O30eKkcTaH
PecniyOnukacer Imimniep AxanemusichinblH TamkeHT KanacklHAarbl «llIbiFpicTany
WHCTUTYTBI»HBIH KOJI Jka30a ¢oHapiHAa cakiganOakra. (Apamr 1991 Ned. 89-90-
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oerrep.) Xopesmuni AxyH-llomcyrnuiiun yiuer ®Daxpatmuitna  e31ik <« Kypekke

TYCIHAIpME» aTThl TEOJOTHSUIBIK, MYCHUIMAHIBIK (UMK KYKBIK Mypa KiTaObIHJA:
OpbiHbaii  aTanbIKThIH Oanmackl  JoyneTHazap Ou, aTalbIKTBIH JKOHE XalIbIKKa
MYCBUIMAHIIBUIBIK SJICTI-IIIAPUFAT KOHE JIOCTYPJIep/Il TYCIHIK Oepyre HUET eTTIM,-Jell
xazanpl. (Apan -Ourape3 xanblk KypHaibl. 1991 Ne 4 canbl.) XIX-raceip
opraiapbiHga Kpi3bT KyM el-KypT XaublK Oatbipel byra byxapOait Oatbip
Coipnapbesanan caracbl —OaHnl Oap-«kapa Oyret»Ti Oy3bIll, ©31 ©JIFEHIE CaFaHbI
KapaybUIJamn, cakpaidb CaH XKeTi JKburFa JeiiH - JKaHamapesra MOJ Cy MEH
KaMmTaMachI3 KbuiraH efi. (Muxenepnsiii xxypuan, Crnb..1863.Nel.)

KopsITbIHIBI

Kyannapest >xone JKaHamapbs apalibIFbl KapaKallakTap TaFIbIPbIHBIH COHFbI
¢unanel He Oonran? OpeHOypr oO0JACTIIBIK apXUBTE OTMIMITET1 HIBIFBIC IIErepasap
Macenenepige Opra A3usi MEH Tapux ENIIUNK JKOHE cayJa KOMMEPIHSIIBIK
KaTHACBHIKTapbl OOWBIHIIA TOIJIAHFAH MaTepuajap/a, CcasxaTHIbl-eIIIIepaiH
MamimeTTepinae Ceipaapbs Ooiibl - «Kapakannmak Opnacbl» XalbIKTapJiblH HET13T1
OOJIIIeKTEHII, MUrpalusFa YIIbIpaybl 3KOJOTUS >KOHE JKayrepuiik ceOeOliHeH
oonran. IIeiFeic Apan nuapel JKaHagapbs KapakajlakTap KypaMbIHIAFbl Kell
ATHOCTAp- 13Ci13 KOK OOJAbl «HCUE3HYBIIME STHOC»- JTHUKAIBIK TapUXTa YMBIT
0onapl. DONBKIOPJBIK CIOKETTEPJE >KOHE COLMANIBIK ecieysep/ie CaKJIaHIIbl.
Kapakanmak Ttapuxu kepkeM onebuerti OpbiHOail O6u o0pasbl -«baxbITChIzmap»
pomaHaa OpbIH anjbl. JKaHaapbsulbl MaHFBITTap TaFIBIPbl €H COHFBI EJI-KYPT
Oacmibicel MaHfbIT oynueTiHeH Ou Moia JloynerHasap OaTelp OM aTajblK >KOHE
OHBIH YPIIaKTaphl ©3]1IK aTa *KYPTHIHBIH SKOJIOTUSCH ce0e01HEH, OMUYIapbs TOMEHT1
OoiipiHa MaHFBIT KajlachblHa KOHBIC OacKaH. (ﬁynﬂom daiizymiaeB MaHFBIT OaThIPbI
TamkenT 2010.119-6et.) Onap xok 60onamansl, [[oyneTHazap Ou, aTaiablK Kekce 0ada
85 xacta oOpasbIHa TapuXu dccefie xazapl. KapakanmnakTapsiH aKMaHFBIT TOMITAPh
Maman Ou OacmibUibiFbIHAA, Olp Tomapbl «Kereisi Kapajgan» apHACHIHBIH COJ
Tapanbiaiaa «Kpl1yaH kam» KaracklHAa KOl KOHbICTaHFaH. OpbhIiHOall OM aTalbIK
yprnakrapsl Kereiize sxacam xaTsp.

XKanamapest (QpoHTHpH OH TOPT pyJiap apbIChl KEHETeC-MAaHFBITTap JKYII
ATHOCTAp aykaMbl aa OemmexTteHin Keipan tay Men Kycxana tay apanbiFbiHa MOJICHH
naHmadTKa KOHbICTaHFaH. JXbplTyaH apHa-karn 0O¥bI KeHEereC-MaHFBITTAP dTHOCTApPhI
OpsiHOait Ou, aTanblK >KOHE OHBIH yprHakrapel [loynmeTHazap OWIIH HIBIHKBIPIIBI
KecTecl Imexipeci OovbiHmIa Kereiminm KaTrTel KyakK, KEKCEe aTalapbIMBI3JIBIH,
TapUXH QHTIMeJepi ecTeysepi OYTiHT1 KYHIMI3re AeiH caKTaaIMaKTa.
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Annotation: This article reflects the comparative analysis the concept of
Fidelity in English and Uzbek languages. The concept of Fidelity has well analyzed
and revealed the meanings in this article.

Keywords: Fidelity, loyalty, keeping a promise, fidelity to one’s country,
conjugal faithfulness, true devotion.

AHHOTaIII/Iﬂ: B I[ElHHOI?I CTaTbhC IIPCACTABJICH CpaBHI/ITCHLHBIﬁ dHaJIn3 KOHICIITa
JOSTBHOCTH B y30€KCKOM W aHIVIMMCKOM  si3bikax. B maHHON  cTaThe
IMPOAHAJIU3UPOBAHO ITOHATHUC JIOAJIBHOCTHU U PACKPBITHI €TI0 3HAYCHUS.

KawueBbie ciaoBa: BepHOCTh, JOSJIBHOCTH, BBIXOJ 3a paMKu oOO€IIaHus,
BCPHOCTB CTPAHC, BEPHOCTH CCMbLC, HACTOAIIASA ITPCAAHHOCTH.

Fidelity, is a key factor for thousands of years, has been regarded as the highest
ideals to be endeavored in human activities. There are many definitions refers to the
fidelity in Uzbek and English languages. If we research the concept of fidelity we are
truly sure how complex concept it is. There are many definitions in both languages.

Fidelity is the quality of being faithful or loyalty. For example dogs are famous
for their fidelity. If we look at the history of this term which comes from the Latin
root fides, which means faith, so fidelity is the state of being faithful.** Marital
fidelity is faithfulness to your spouse. If you’re journalist, your reports should have
fidelity to the facts. The exact meaning of fidelity is a state of being faithful or
loyal.*’

However, fidelity has not remained constant throughout time and across space
and at different stages of history the interpretation of fidelity has varied quite broadly.

Fidelity is a loyalty to say in one word. It refers to the special relationship
developed between patients and their healthcare professionals. Each owes the other
loyalty; although the greater burden is on the provider to be worthy of the patient’s

“® Fidelity- Definition, Meaning-Synonyms-Vocabulary.com.
“" De Optimo Genere Oratorum, Topica. London: William Heinemann Ltd. Lefevere, A. Translating Lierature: 1977
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trust and loyalty.”® Fidelity often results in a dilemma, because a commitment made
to a patient may not result in the best outcome for that patient. At the root of fidelity
Is the importance of keeping a promise and being true to your word. Some people see
this differently. Some are able to justify the importance of the promise at almost any
cost, and others are able to set aside the promise if an action could be detrimental to
the patient.*®

For example, if a physician promises the patient they will always be there to

care for them, yet leaves the organization and joins another healthcare facility,
the patient may feel the physician betrayed their loyalty. The same may occur with a
case manager who promises the patient and family they will be available to help
them, yet leaves the employment, which may make the patient feel abandoned.*

There are many synonyms of fidelity in English language; for example,
devotion, loyalty, allegiance, ardor, attachment, constancy, dependability,
devotedness and so on. There are also many synonyms of fidelity in Uzbek
languages; for example, sodiglik, sadoqgat, vafodorlik. sobitlik va vafo .

Fidelity is described loyalty to a person, organization, or set of beliefs.*

Fidelity is a strict observance of promises, duties, etc: a servant’s fidelity,
loyalty, fidelity to one’s country, conjugal faithfulness, adherence to fact or detail.>

Fidelity defines exactly how precisely a translated document conforms to its

source. It can allude to how a document corresponds with its source in a variety
of ways, from being “faithful to the message’, to being “faithful to the author’. >3

Examples of fidelity in English.

The aspect of marriage that strikes me as most relevant to homosexual couples
(especially men) is the promise of sexual fidelity.

Relationship experiences included status, selectiveness with partners,
importance of steady partners, fidelity, and communication.

Both male and female adult polar bears captured in Manitoba and Ontario
showed a high degree of fidelity over time to locations on shore.

While he demonstrates admirable aural fidelity to the concept, ideally a more
musically compelling evocation would have made a stronger impression.

“® The Translator’s Invisibility Oxon: Routledge Venuti, Lawrence. 2012

“ Copeland, R. Rhetoric, Hermeneutics, and Translation in the Middle Ages. 1991

>0 Steiner, G After Babel: Aspects of Language and Translation Oxford: OUP

Venuti, Lawrence. 2008

>! Collins English Dictionary

%2 Fidelity Definition and Meaning-Dictionary .com

%% Hubbell, H.. “De Optimo Genere Oratorum.” Cicero: De Inventione, 1969 M., trans
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5. Muldoon’s fidelity to his beliefs was considerable, but came to be
compromised.

6. When you have a repertoire of moves, you have fidelity in copying.

7. Of the four, he is the most faithful to the values they share, but it’s his very
loyalty and fidelity that ultimately doom him.

8. Yet literal-mindedness is not honesty or fidelity to truth - far from it.

9. Females demonstrate strong fidelity to the sites where they hatched, and they
lead their mates back to those sites in the spring.

10 Generally, a husband and wife owe one another duties of mutual
respect, fidelity and support.

11 The children may also feel that they themselves are demonstrating a lack
of fidelity by supporting their remarrying parent.

Examples of fidelity in Uzbek.

O‘g‘lon, ogil ham mard bo‘lgin, mardlik-elga sadoqgat. (E. VVohidov)

Gulnor chuqur sadoqgat ifoda etgan ko‘zlari bilan yigitga garadi.(Oybek)

Inson galbini yer desak, sadogat unga ekilgan nihol.

Sadogat- saodatga eltuvchi yo-l.

Vatanga sadogat — tarbiya, ma’rifat hosilasi.

Halollik va sadogat qimmat sovg‘adir, uni arzon odamlardan kutmaslik kerak.

Asl mard Vatanga sadoqat bilan yashar... .

Sizga sadoqatli bo‘lganga sodiq bo‘ling.

Sadoqatli do‘stlar bilan shug‘illaning, ularni hatti harakatlariga majburlamang.

Sadoqat- bu xiyonat orasidagi bo‘shlig.

Hagigatga muhabbat yoki hurmat sadogatga olib keladi.

Fidelity is a serious concept so that it requires a lot more awareness to translate
from English into Uzbek. Here are some more of them.

"Love and loyalty run deeper than blood." Richelle mead

"Sevgi va sadogat gondan chuqurroq ishlaydi.”" Richelle mead.

"Where there is loyalty, weapons are useless.” Paulo Coelho

"Sadogat bo‘lgan joyda qurol yarogsiz". Paulo Koelo.

“You don’t find loyalty overnight. You will find it day by day. " Jeffrey
Gitomer.

“Siz bir kunda sadoqat topolmaysiz. Siz uni kundan-kunga topasiz. " Jeffri
Gitomer.

“Loyalty is a trademark. Whoever has it, give it freely." Ellen J. Barrier.
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“Sadoqat - bu savdo belgisidir. Kimda bor bo‘lsa, uni bepul bering. " Ellen J.
Bariyer.

Fidelity is a concept of loyalty and here are examples of some equivalents in
both languages, and there are some differences between them. For example;

to‘liq sadogat - complete devotion

samimiy sadogat - sincere devotion

hayratlanarli sadogat - awed devotion

ko‘r-ko‘rona sadogat - blind allegiance

uchun sadoqgat - devotion for

jiddiylik va sadogat - seriousness and commitment

favgulodda sadoqgat - extraordinary devotion

haqiqiy sadoqgat - true devotion

doimiy sadogat va fidoyilik - continued commitment and dedication

mehnatga sadogat - work dedication

ilohiy sadogat - divine devotion.

In Uzbek language the concept of fidelity is explained to the examples of life in
Uzbek people.

True devotion is like a slow-growing plant. Before planting, it is necessary to
choose the land and the seedlings to be planted. Loyalty is a delicate plant if we say
that the human heart is earth. It is carefully planted. So that the earth - the heart, and
the plant - the devotion, do not get hurt. It is also not good to leave this sprout freely
or to hold it too tight. Loyalty likes attention and freedom at the same time. The main
thing is to be patient with him. Loyalty grows slowly; the important thing is to protect
it from external influences. That is why this sprout is planted inside - in the heart. No
one notice it except Allah and the owner of that devotion. Loyalty is self-sacrifice and
youthfulness that comes from a person’s understanding of his duty to the Motherland,
those who believe in him and love him.>* Its meaning is revealed in the "Explanatory
Dictionary of the Uzbek Language™ in the words friendship, solidarity, sincerity,
dedication, loyalty. Uzbeks name their children Sadiq, Siddigq, Sadagat, Siddiga,
Muhammad Sadig. Loyalty is a sign of strong character. It requires a person not to
retreat from obstacles and difficulties, not to give up, not to turn back, to overcome
them bravely and patiently, to torture himself in order to fulfill his duty in front of
people. *What should not be done to be loyal was clearly revealed in the Address of

% Explanatory Dictionary of the Uzbek Language"
% Explanatory Dictionary of the Uzbek Language"
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the President: "If we do not betray ourselves, if we do not deceive ourselves, if we
work honestly and cleanly, |1 am sure that we will definitely reach all the goals we set
for..."

Brave young men and women who follow this path are offered all kinds of
distracting benefits, relief, and deceptions. Everyone does that. "What if you think
about yourself?" But a faithful young man and a faithful girl will not fall for these
deceptions. No matter how difficult it is, he is determined to justify the trust entrusted
to him and achieve results. Great trust requires great loyalty. To justify it, all the good
qualities in a person stand up and work. Loyalty brightens a person’s face, increases
his self-confidence and self-esteem.

Betrayal is committed by such people who have no character, are incompetent,
unstable, have a distorted worldview, are "spineless”, have no evidence, are weak,
self-interested, greedy for wealth or fulfillment, selfish, and cowardly.

When a person is in a difficult situation, he takes one of three ways. Dealing
with the problem by fighting, leaving it silent and avoiding the problem. It is in these
moments that the devil advocates betrayal. Encourages ingratitude, fear of duty, or
avoidance of responsibility

Loyalty, as a value, is a virtue that opens up in our conscience the obligation to
protect and be faithful to what we believe in and to whom we believe. Loyalty is the
virtue of obeying the rules of loyalty, honor, gratitude, and respect for something, be
it to a person, animal, government, community, etc.
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BADIIY ADABIYOT VA UNDAGI DIALOGLARNING BOLALAR NUTQINI
O‘STIRISHDAGI O‘RNI

Ismigul Abdumo‘minova Rustam qizi
Samargand davlat universiteti

Annotatsiya. Maktabgacha ta’lim muassasalarida metodika bo‘yicha bolalarga
ta’lim tarbiya saboglari berib boriladi. Bulardan eng asosiysi “Nutq o‘stirish
mashg‘ulotlari” desak mubolag‘a bolmaydi. Chunki nutq o‘stirish nafagat bolaning
so‘z boyligini oshirishi balki uning mulogoat qobiliyatini rivojlantiradi , balki undagi
bilish jarayonlarining shu jumladan bolaning taffakurini o‘stirishda ham muhim vosta
bolib hisoblanadi. Bunda badiiy adabiyot ham muhim sanaladi.

Kalit so‘zlar. . Kommunikativ ko‘nikma, Pedagogik ish, «men» obrazi,
emotsional munosabat

Bolalarning katta yoshli odam bilan mulogotga bo‘lgan ehtiyojining
gondirilmasligi ular o‘rtasida emotsional jihatdan begonalashuvga olib keladi. U turli
ko‘rinishda namoyon bo‘ladi: ba’zi bolalar indamas, arzimagan narsaga ham yig‘lab
yuboruvchi bo‘lib qgoladilar; boshgalari esa — negativizm, tajovuzni namoyon
gilishadi.Bola hayotining to‘rtinchi yilida tengdoshi uning uchun eng avvalo,
birgalikdagi amaliy faoliyat (rasm chizish, narsa yasash, tuzish va h.k.) ishtirokchisi,
o‘yindagi sherik sifatida golaveradi. Bola tengdoshiga eng oddiy talablar, iltimoslar
bilan murojaat giladi va tengdoshining harakatiga baho beradi. Besh yoshli bolalar
tengdoshlarining hadeb u yoki bu narsani so‘rab, jonga tegishini salbiy
baholaydi.Besh yoshga kelib, tengdoshlari bilan mulogotga va ular bilan bolalar
jamiyatini vujudga keltiradigan birgalikdagi o‘yinlarga bo‘lgan ehtiyoj keskin ortadi.
Bola hayotining beshinchi yiliga kelib, u o‘z tengdoshlari o‘rtasida o°z o‘rnini anglay
boshlaydi. Kommunikativ ko‘nikma rivojlanadi: bola salomlashadi va xayrlashadi,
do‘stini ismini aytib chagiradi, to‘rt-besh yoshlarga kelib — sherigini u o‘ynayotgan
rol nomi bilan chaqiradi («hoy, shofyor, arqon g‘ildirakning tagiga tushib
ketdin).Kattalar va tengdoshlar bilan muloqot qilish bolaga o°zining «meny»ini
anglash imkonini beradi. Aynan muloqotda «men» obrazining shakllanishi ro‘y
beradi. Qulay tarbiya sharoitlarida, ya’ni kattalar va tengdoshlari bolaga xayrihohlik
bilan munosabatda bo‘layotganida uning ma’qullanishiga, ijobiy bahoga, tan olishga
bo‘lgan ehtiyoji gondiriladi. Salbiy muloqot tajribasi tajovuzga, o‘ziga nisbatan
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ishonchsizlikka, odamovi bo‘lib qgolishga olib keladi. Bolaning o‘ziga-o‘zi baho
berishi, odatda yugori bo‘ladi.

Kichik bolakay oz shaxsini haddan tashgari yugori baholashi tabiiy, o‘rinlidir
va bu kimdir uning shaxsiy xususiyotlarini salbiy baholagan («qizg‘anchiq») yoki
uning xulg-atvorini, faoliyatini gandaydir bir ideal bilan, masalan tengdoshi bilan
tagqoslagan taqdirda, shaxsni himoya gilishning o‘ziga xos mexanizmi hisoblanadi.

Maktabgacha yoshdagi bolalar guruhlari bilan bog‘liglikda mashg‘ulotlarni
amalga oshirish magsadga muvofig. Kichik yoshdagi bolalar bilan olib boriladigan
mashg‘ulotlarning magsadi bolalarning nutqi va harakatini rivojlantirib borishdir.
Katta va tayyorlov guruhlaridagi mashg‘ulotlar orgali bolalarda tashabbuskorlik va
mustaqillik, bilimga giziquvchanlik, faol tafakkur gilish, taqgoslash, umumlashtirish,
xulosalar chigarish kabi malakalar tarkib toptirib boriladi. Bolalarda kuzatuvchanlik,
mas’uliyat hissi takomillashtirib boriladi, ularda agliy mehnat gilish malakasi va
xohish-istagi tarbiyalanadi.Badiiy adabiyot bolalarni aglan, axlogan va estetik
tarbiyalashning qudratli, ta’sirchan quroli sifatida xizmat giladi, u bola nutgining
rivojlantirish va boyitishga ulkan ta’sir ko‘rsatadi. She’riy obrazlarda badiiy adabiyot
jamiyat va tabiat hayotini, insoniy his-tuyg‘ular va o‘zaro munosabatlar olamini
ochib beradi hamda tushuntiradi. Bu namunalar oz tas’ir kuchiga ko‘ra turlicha
bo‘ladi: hikoyalarda bolalar so‘zlarning lo‘ndaligi va anigligini bilib oladilar;
she’rlarda o‘zbekcha nutgning musigiyligini, ohangdorligini ilg‘aydilar; xalq ertaklari
ular oldida tilning anigligi va ifodaliligini namoyon qiladi, ona tilidagi nutgning
yumor, jonli va obrazli taqgoslashlar, ifodalarga ganchalik boyligini ko‘rsatadi.
Bolalar badiiy asarlar gahramonlariga gayg‘urishni o‘rganganlaridan so‘ng ular
yaqginlari va atrofdagi odamlar kayfiyatini paygay boshlaydilar. Ularda insonparvarlik
his-tuyg‘ulari — birovning dardiga shyerik bo‘lish, yaxshilik qgilish, adolatsizlikka
nisbatan garshilik ko‘rsatish gobiliyati uyg‘ona boshlaydi. Bu printsipiallik, halollik,
hagigiy fuqarolik hislari tarbiyalanadigan poydevordir. ‘«His-tuygular bilimdan
oldin keladi; kimki hagigatni his gilmagan bo‘lsa, u uni tushunmagan va
tanimagandir» .Xalq — bolalarning betakror o‘gituvchisidir. Xalq asarlaridan boshqga
hech gaysi asarlarda qgiyin talaffuz gilinadigan tovushlarning bunday goyilmagom
gilib joylashtirilishini, jarangiga ko‘ra bir-biridan zo‘rg‘a farq qgiladigan so‘zlarni
hayron qgolarli darajada yonma-yon terilishini uchratish giyin.

1( Nutq o°‘stirish metodikasi o‘quv go‘llanma D.R.Babaeva 2017)

Maktabgacha bosgichdagi kichik yoshli bola san’atga, uning badiiy obrazlariga
oshno bo‘lish, badiiy faoliyatni egallab olish borasida keng imkoniyatlarga egadir. U
san’at obrazlarini yaxlit va emotsional gabul gilishi, ularning mazmunini oddiy
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anglab yetishi bilan ajralib turadi. Chunonchi, yorgin va ritmik marsh musigasini
tinglar ekan, bola eng avvalo, uning ko‘tarinki kayfiyatini gabul giladi va uning
muayyan harakat xususiyati bilan alogasini ilg‘ab oladi.

Badiiy qobiliyatlar tizimida emotsional munosabat bildirish va syensorlik
gobiliyatlari bilan bir gatorda badiiy fikrlash ham garor topadi. U badiiy obrazlarni
bir-bir bilan tagqoslaydi, ularni tegishli hayot hodisalari bilan giyoslaydi vao‘zining
birinchi umumlashtirmalariga keladi.To‘rt yoshga kelib bolalar badiiy matnni
emotsional va yaxlit gabul gilganlari holda uni tushunganliklarini nafagat nutgda
(gayta hikoya qilish, yoddan aytib berish, savollarga javob berish), balki pryedmetli
va o‘yinli vaziyatlarda ham ifodalaydilar. Ular ikki-uch personaj yoki hodisani
ajratadilar, ular o‘rtasidaalohida aloga o‘rnatadilar va shu tariga asar syujyetini
gavdalantiradilar.

Tavsiflashni takrorlash ko‘pincha ularda ko‘prog giyinchilik tug‘diradi.Bu
yoshda adabiy matnni qgabul gilish bolalarning amaliy va o‘yin faoliyatiga yaqin
bo‘lgan «harakatrdan iborat bo‘ladi. Boshgacha qilib aytganda, badiiy asar bilan
to‘lagonli hamkorlik qgilish uchun bola uni tinglashi, suratlarni tomosha qilishi,
kitobni qo‘llari bilan ushlab ko‘rishi, o‘yinchoglar bilan o‘ynashi, matnning ayrim
gismlarini deklamatsiya qilishi yoki «baqirib aytishi», ularni muayyan hayotiy
vaziyatlarda go‘llanilishini aniglashi lozim. Ushbu yoshda badiiy asarni gabul qilish,
ijrochilik va ijodkorlikni amalda chyegaralab bo‘Imaydi.

Bola hayotining beshinchi yilida badiiy matnni mazmun-mohiyatli yagonalik
sifatida gabul gilish mexanizmini shakllantirish boshlanadi. Bolalar bilan mulogot
jarayonida pedagog endi bola harakatlari va fikrlarining gabul

gilingan badiiy asarga ganchalik mos kelishi hagida bevosita xulosalar
chigarishi mumkin. Ko‘pchilik bolalar matn mazmunini yoyiq nutqiy shakllarda
bayon gila olmaydilar, ammo uni suratlar, o‘yinchoglar bilan o‘yinli vaziyatlarda,
kattalar va tengdoshlari bilan dialoglarda mos ravishda tushunishlarini namoyish
giladilar.

Ushbu yoshda boshgacha vaziyat ham yuzaga kelishi mumkin — ya’ni,bolalar
tushunishda giynalgan ancha murakkab matnni yoki uning ayrim gismlarini so‘zlar
bilan aytib beradilar.Besh yoshlarga kelib badiiy asarni emotsional-yaxlit gabul gilish
shunga olib keladiki, bolalar syujyetning ayrim obrazlari va elementlarini ajratganlari
holda ular bilan «o‘ynashni» boshlaydilar. Ayni paytda ular uni to‘qib to‘ldiradilar,
ayrim lavhalarni takomillashtiradilar, o‘z ertaklarini, shu jumladan ular tomonidan
ajratilgan adabiy obrazlarni to‘qiydilar, badiiy asarlar asosida o‘yin syujyetlarini
shakllantiradilar. Bolalar nafagat u yoki bu adabiy obrazlarni ajratadilar, balki badiiy
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tipajlarni —yagona emotsional-mazmun dominanti asosida umumlashtirma obrazlarni
yaratganlari holda ularni birlashtiradilar. Bolalar adabiy janrlarni farglay
boshlaydilar: ertaklar, hikoyalar, she’rlar; ular tilning tashbehlar, taggoslashlar,
giperbola kabi ayrim ifoda vositalarini ko‘rishga godirdirlar; she’riy asar kayfiyatini
intonatsiyalar yordamida ifodalab berishlari mumkin: yumor, lirika, tantana. Bayoniy
matnlarning an’anaviy uch gismli tuzilmasi (kirish, harakatning rivojlanishi, yakun)
va ularning stilistik vositalari (an’anaviy Kirish formulasi, ertak yakuni, takrorlash va
boshg.) hagidagitasavvurlar shakllana boshlaydi.

Uch-to‘rt yoshlarda bolalar adabiy asarlarni tanlashga qodirdirlar: ular
ayrimadabiy gahramonlarni biladilar va sevadilar, o‘zlari uchun muayyan asarni
ajratib oladilar va doimo ularni o‘qib berish yoki aytib berishni iltimos giladilar;
o‘zlari ham yoqib golgan she’riy matnlarni ko‘p martalab takrorlaydilar. Besh
yoshlarga kelib ayrim syujyetli harakatlar va personajlarni afzal ko‘rish yagqol sezila
boshlaydi. Bularning barchasi besh yoshli bolaning ancha boy adabiy tajribasi
umumlashtirmalari hisoblanadi. Maktabgacha bosqichdagi kichik yoshli bolalarning
yosh xususiyatlarini hisobga olgan holda pedagog ularni bolalar badiiy adabiyoti
bilan tanishtirishda quyidagi rivojlantirish vazifalarini amalga oshirishi lozim.Turli
janr va mavzulardagi adabiy asarlarni — ertaklar, hikoyalar, she’rlarni,she’riy
folklorning kichik shakllarini tinglash, ularning mazmuniga emotsional munosabat
bildirish  va  syujyetning  rivojlanishini  kuzatib  borish  gobiliyatlarini
rivojlantirish.Bolalarni ayrim asarlar va ularning aynan bir xil gahramonlar bilan
birlashtirilgan sikllari bilan tanishtirish;

Tarbiyachi bilan birgalikda tanish asarlarni hikoya qilish, ularni to‘lig yoki
gisman sahnalashtirishga jalb qilish;Bolalar so‘z ijodkorligi, she’riy matnlarning
o‘yinli va yumoristik variatsiyalari uchun qulay sharoit yaratish;Bolalarning o‘yin,
tasvirlash faoliyatlarini badiiy obrazlar bilan boyitish,kitobga nisbatan estetik
madaniyat  asari  sifatida  asrab-avaylash ~ munosabatini  shakllantirish.-
Illyustratsiyalarni mustaqil ravishda va takror ko‘rib chigish, aynan shu kitobni takror
tinglash istagi.Maktabgacha yoshdagi kichik bolalarni bolalar badiiy adabiyoti bilan
tanishtirishga doir ishlarning mazmuni va shart-sharoitlari. Ushbu yoshdagi bolalar
uchun badiiy adabiyotning quyidagi janrlari magsadga muvofigdir: folklorning kichik
shakllari, prozaik va she’riy ertaklar,hikoyalar, she’rlar. Ayni paytda bola uchun
adabiy obrazlarning emotsional jozibadorligi quyidagi hollardagina ortadi: ya’ni,
agarda badiiy mazmun uning gabul gilishi uchun imkon doirasida bo‘lsa; badiiy asar
yorgin va ifodali tagdim etilsa; bola badiiy matn mazmunini tashqi harakatlarda

L

http:/ /science-shine.uz/

174




SCIENCE SHINE

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL / Issue 4 May 15, 2023

ifodalasa; badiiy asar asosida o‘zi ham improvizatsiya gilsa.Pedagogik ishlarni bir-
biri bilan uzviy bog‘lig bo‘lgan ikki yo‘nalishda olib borish lozim.
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THE ESSENCE, CLASSIFICATION AND DIRECTIONS OF
PEDAGOGICAL INNOVATIONS

Mashkhura Numanova Qobiljon kizi
Teacher of Andijan State Institute of Foreing Language

Annotation. This article presents the importance essence, classification and
directions of pedagogical innovations. At the current stage of development, the
modernization of educational content in Uzbekistan is not only related to innovative
processes in the organization of teaching foreign languages, but the main direction of
development of modern educational institutions has become humanitarian education.
Personal potential is in the first place. It includes taking into account the interests and
requirements of students, implementing a differentiated educational approach. Today,
the main focus is on the student, his personality, his unique inner world. Therefore,
the main goal of a modern student is to choose the methods and forms of organizing
students’ educational activities that optimally correspond to the set goal of personal
development.

Keywords: innovations development, modernization humanitarian institutions
requirements organization direction focus.

Introduction. The methodology of foreign language teaching as a science has
more than 200 years of history. During this period, it can be observed that different
attitudes towards foreign language teaching methodology were expressed. One of
these views belongs to academician L.V. Shcherba. According to him, any 304
methods of teaching a subject is not considered a theoretical science, although it is a
science. It solves practical problems. In particular, the foreign language teaching
methodology does not rely only on psychological evidence, but is based on general
and specific linguistic research. If linguistics deals with the origin and laws of
movement of language phenomena, the methodology answers the question of what
should be done in order to use the necessary language phenomenon in practice based
on these laws. Even the most valuable books on methodology have been edited by
linguists. These include G. Suit, one of the 19th century phoneticians and a great
English linguist, O. Esperson, who was considered the most original phonetist and
theoretical linguist in England at the end of the 19th and early 20th centuries, F.
Bruns and Breal, one of the most prominent French linguists of the late 19th and
early 20th centuries, prominent anglicist and well-known phonetician V. Fietor and
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others. Academician L.V. Shcherba and his mentor, the great linguist I.A. Beaudoin-
de Courtone and their students dealt with the issue of language teaching
methodology. In our country we can mention that J.Jalolov, Sh.Alimov, U.Yusupov,
J.Buranov, A.Mamatov, M.Umarkhodjayev, G.Hoshimov and many other scietists
contributed to the development of teaching foreign languages and the scientific
literatures and researches, they created latest scientific innovations on foreign
language teaching. Psychologists have a different attitude to the methodology of

foreign language teaching. Professor V.A. Artemov made a valuable comment. In his
opinion, psychology provides material for methodology. Methodology studies how
the teacher conducts the lesson. Psychology deals with how students master this
subject. However, this opinion cannot be fully agreed. Because the teacher in the
process of teaching, and the student in the period of mastering experience certain
mental processes and situations, whether they want to or not, they face and are
influenced by the laws of psychology. The use of modern technologies in teaching
and learning a foreign language (English) is very effective. In particular: when using
computers, the student can watch and listen to foreign language videos,
demonstrations, dialogues, films and cartoons; foreign language radio broadcasts and
television programs can be heard and watched; use of tape recorders and cassettes,
which are considered a more traditional method; CD players can be used. Here,
students are given ample opportunities to develop their communicative competence
in a foreign language. First of all, the learner hears several variants of the
pronunciation process of words and thereby forms his own pronunciation skills.
Secondly, the student who observes the communication process of the
communicators through the image will witness the non-verbal actions of the
communicators, through which strategic competence will be formed in the student.
Thirdly, through the image, they get to know the culture of representatives of a
foreign language, which encourages the formation of the learner’s sociolinguistic
competence. Fourthly, it is possible to hear and repeat the information transmitted
through these technologies, which means that the students have the opportunity to re-
learn the areas they do not understand, either by themselves or with a group. The
above-mentioned circumstances ensure that the process of learning a foreign
language is more interesting and effective for students. Modern education requires
the use of advanced pedagogical technologies, interactive, innovative methods,
Modernization of education in Uzbekistan defines that a developing society needs
modernly educated, moral, enterprising people who can independently make
responsible decisions in a situation of choice, predicting possible consequences
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capable of cooperation, are distinguished by mobility, dynamism, constructiveness,
have a developed sense of responsibility for the fate of the country. And the solution
to this problem largely determines what the matured schoolchildren will do, what

profession they will choose, and where they will work. School cannot give a person a
store of knowledge for life. But it is able to give the student the basic guidelines for
basic knowledge. The school can and should develop the cognitive interests and
abilities of the student, instill in him the key competencies necessary for further self-
education. Modernization of the content of education in our country at the present
stage of development of society is not least associated with innovative processes in
the organization of teaching foreign languages. The priority direction in the
development of the modern school has become the humanistic orientation of
education, in which the leading place is occupied by personal potential (principle). It
involves taking into account the needs and interests of the student, the
implementation of a differentiated approach to learning. Today the focus is on the
student, his personality, unique inner world. Therefore, the main goal of a modern
teacher is to choose methods and forms of organization of students’ educational
activities that optimally correspond to the goal of personality development. One of
the technologies that provides student-centered learning is the method projects as a
way to develop creativity, cognitive activity, independence. The typology of projects
is varied. According to M.E. Breigina, projects can be divided into mono-projects,
collective, oral-speech, visual, written and Internet projects. Although in real practice
one often has to deal with mixed projects that have signs of research, creative,
practice-oriented and informational. Project work is a multi-level approach to
language learning, covering reading, listening, speaking and grammar. The project
method contributes to the development of active independent thinking of students and
orients them towards joint research work. In my opinion, project-based learning is
relevant because it teaches children to cooperate, and learning to cooperate brings up
such moral values as mutual assistance and the ability to empathize, forms creative
abilities and activates students. In general, in the process of project-based learning,
the inseparability of education and upbringing can be traced.
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DIPLOMATIK PROTOKOLLARNI RASMIYLASHTIRISHNING
STRUKTURAL REKVIZITLARI VA UMUMIY ME’YORIY QOIDALARI

Mohlaroyim Abduraxmonova Baxtiyor qizi
O<zbekiston davlat jahon tillari universiteti magistranti,
IImiy rahbar: Muhiddinova Xadicha Sobirovna,
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti professori, pedagogika fanlari doktori,

Annotatsiya: Ushbu maqola diplomatik hujjat turlaridan biri hisoblangan
diplomatik protokollarni rasmiylashtirishning struktural rekvizitlari va umumiy
me’yoriy goidalariga bag‘ishlangan. Diplomatik protokol tushunchasi keng va tor
ma’nolarda go‘llanilib, keng ma’noda diplomatiyaning umumiy me’yoriy qoidalarini,
tor ma’noda esa diplomatik yozishmalarning diplomatik protokol — bayonnoma turini
anglatadi. Diplomatik hujjatlarni to‘g‘ri rasmiylashtirish juda ham katta e’tibor talab
giladi. Diplomatik protokolni yozish va rasmiylashtirishda ma’lum bir
goliplashtirilgan qoidalarga rioya qilish, hujjat tuzish san’atini mukammal egallash,
diplomatik yozishmalarning barcha turlari normalarining nozik tomonlarini batafsil
bilish kerak.

Kalit so‘zlar: diplomatiya, diplomatik yozishmalar, diplomatik hujjatlar,
diplomatik protokol, bayonnoma, struktural rekvizitlar, hujjat grafik modeli.

Annotation: This article is devoted to the structural requisites and general
normative rules for formalizing diplomatic protocols, which are one of the types of
diplomatic documents. The concept of diplomatic protocol is used in both broad and
narrow senses, in a broad sense it means the general normative rules of diplomacy,
and in a narrow sense it means a type of diplomatic protocol - protocol of diplomatic
correspondence. Proper execution of diplomatic documents requires a lot of attention.
When writing and formalizing a diplomatic protocol, it is necessary to adhere to
certain standardized rules, to master the art of document drafting, to know in detail
the nuances of the norms of all types of diplomatic correspondence.

Keywords: diplomacy, diplomatic correspondence, diplomatic documents,
diplomatic protocol, structural requisites, document graphic model.

Diplomatik hujjatlar - bu tashqi ishlar bo‘limlari tomonidan xalgaro
munosabatlar orbitasiga chigarilgan yakuniy mahsulot bo‘lib, ushbu hujjatlarni
tayyorlashda, anig matn tuzish, loyihalash mahorati kabi nihoyatda mashaqqatli
mehnatni o‘zlashtirish diplomatning diplomatiya talablariga javob bera olish
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gobiliyatining asosiy shartlaridan biridir. Hujjatlar ustida ishlash - bu kasbiy mahorat,
malaka bo‘libgina qolmay, muzokaralar paytida o‘nlab variantlardan yagona magbul
variantni tezkorlik bilan ajratish va uni gog‘ozga aniq Kko‘chirish qobiliyatini
namoyon qgilish imkoniyati hamdir.

Xorijiy davlatlar tomonidan diplomatik yozishmalarning an’anaviy normalari va
goidalarining buzilishi mamlakat sha’niga putur yetkazishga urinish sifatida gabul
gilinishi mumkinligi bois diplomatik hujjatlarga go‘yiladigan umumiy talablar
belgilab go‘yilgan. Ularga, avvalo, quyidagilar kiritiladi:

1. Ishonchlilik. Diplomatik protokollarda noaniglikka, faktlarni buzib
ko‘rsatishga also yo‘l qo‘yilmaydi. Har ganday xato hujjatni yaroqgsiz giladi, chunki
uning mazmuni shubha ostiga olinadi, chunki Kkeyingi o°zgartirishlar va
tushuntirishlar yordam bera olmaydi.

2. Magsadlilik. Hujjat turini to‘g‘ri tanlash katta ahamiyatga ega bo‘lib, bu
aynan shu holatga mos kelishi kerak. Verbal notaga verbal nota bilan, shaxsiy notaga
esa shaxsiy nota bilan javob berishligi shart.

3. Diplomatik hujjatlarning tili sodda, ixcham bo‘lishi, giyoslash va epitetlar
kam qo‘llanilishi kerak.

4. Diplomatik hujjat benugson ko‘rinishga ega bo‘lishi kerak.

5. Hujjatning pastki gismidagi muhr, notalarni shtamp muhri bilan
mahkamlashda gerb vertikal holatda bolishi kerak®.

Mahalliy va xorijiy diplomatik xizmat muassasalarida rasmiy hujjatlarni
tayyorlash va rasmiylashtirishga go‘yiladigan talablar har bir davlatning butun davlat
tizimi uchun umumiy bo‘lgan davlat standartlari bilan belgilanadi. Shu bilan birga,
tashqi ishlar vazirligining, qisman xorijiy idoralarning rasmiy yozishmalarining
yarmidan ko‘pi ichki xususiyatga ega hujjatlardan iborat ekanligini ham hisobga olish
zarur. Ichki hujjatlarga Tashqi ishlar vazirligining ish jarayonidagi ushbu turkumga
Prezident ma’muriyati, hukumat hamda davlatning gonun chigaruvchi organi
tomonidan vyaratilgan hujjatlar, vazirliklar va idoralar, davlatning ta’sis organlari,
boshga davlat va jamoat tashkilotlari va muassasalari o‘rtasida olib boriladigan
idoraviy yozishmalar kiradi. Ushbu hujjatlar orasida aynigsa diplomatik protokollar
ma’lum struktural rekvizitlar va umumiy me’yoriy qoidalar asosida tuziladi va
rasmiylashtiriladi. Rasmiy hujjatlarning barcha turlari uchun majburiy bo‘lgan
standart talablari mavjud bo‘lib, ular:

%6 https://info.wikireading.ru/86919
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- hujjatlar rekvizitlarining tarkibi;

- hujjatlar rekvizitlarini rasmiylashtirish;

- blanklar va hujjatlarni rasmiylashtirish;

- davlat gerbi aks ettirilgan blankalarni tayyorlash, hisobga olish, ulardan
foydalanish va saglashga garatilgandir.

Ushbu talablar an’anaviy qog‘ozda ish yuritish uchun ham, kompyuter
texnologiyalaridan foydalangan holda yaratilgan hujjatlar bilan ishlashni tashkil etish
uchun ham go‘llaniladi. Ularning amalga oshirilishi hujjatlashtirish qoidalari va
amaliyotining birligini ta’minlaydi va diplomatik xizmatning ish yuritish va hujjatli
ta’minotining butun tizimida avtomatlashtirilgan ma’lumotlar bazalarining axboriy
mosligini ta’minlaydi.

Diplomatik hujjat o°zining yakuniy, oxirgi versiyasida odatdagi ish hujjatlaridan
farg gilishi mumkin. Shunga garamay, diplomatik hujjatlarni tayyorlash va ichki
muvofiglashtirishda gabul gilingan ko‘plab tafsilotlar diplomatik xizmatning ish
yuritish va hujjat ta’minotining butun tizimi uchun umumiydir. Diplomatik hujjatlarni
rasmiylashtirish diplomatiya quroli va tashqi ishlar vazirliklari faoliyatining eng
muhim yo‘nalishlaridan biri bo‘lib, belgilangan yozishma amaliyotiga rioya etilishini
nazorat qgilish protokol xizmatiga yuklanadi.

Bugungi kunda diplomatik hujjatlarni rasmiylashtirish uchun ishlab chigilgan
to‘lig shakl-sxema, ya’ni hujjatning grafik modeli quyidagi asosiy gismlarni o‘z
ichiga oladi:

1. Davlat gerbi. Davlat gerbi to‘g‘risidagi Nizomga muvofig, davlat gerbining
tasviri vazirliklar, idoralar, boshga organlarning (sud, prokuratura, tashqgi davlat
organlari va boshgalar) ma’muriy hujjatlari blankalarida (qgarorlar, buyruglar,
buyruglar, xatlar va boshgalar) bo‘lishi shart bo‘lib, gerb tasviri hujjatning yuqorisida
- markazda yoki chap burchakda joylashtirilishi kerak.

2. Kompaniya nomi. Ushbu rekvizit hujjat yozilgan tashkilotning rasmiy nomini
ko‘rsatadi. Masalan, O‘zbekiston Respublikasi Tashqi ishlar vazirligi. Agar hujjat
muallifi vazirlikning tarkibiy bo‘linmasi bo‘lsa, uning nomi vazirlik nomi ostida
keying gatorda beriladi. Masalan:

O‘zbekiston Respublikasi Tashqi ishlar vazirligi

O<zbekistonning Hindistondagi elchixonasi.

3. Hujjat mazmuni. Bu gism belgilangan parametrda aniq mazmunni ifodalagan
holda, ortigcha tafsilotsiz, gisga va ixcham beriladi.
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4. Tasdiglovchi imzo. Hujjat matnining tagida mas’ul shaxs imzosi qo‘yiladi®’.

Tashqi ishlar vazirligi diplomatik yozishmalarni oz mamlakati tilida olib
boradi. Birog, rasmiy matnga hujjat mazmunini adresatga imkon gadar tezroq
yetkazish va hujjatni gabul giluvchi tomonidan tarjima gilishda yuzaga kelishi
mumkin bo‘lgan noanigliklarning oldini olish maqgsadida chet tilidagi (xalgaro
tillardan biri) tarjima ham ilova gilinadi.

Elchixonalar Tashqi ishlar vazirligi bilan o‘z mamlakati tilida yozishmalar olib
borishi mumkin. Ammo ko‘pincha ular gabul giluvchi mamlakat tilida bo‘ladi yoki
hujjatlarning ushbu tilga tarjimalarini asl nusxalariga ilova qgiladi.

Diplomatik hujjatda xushmuomalalik shakli va atributlari ganchalik muhim
bo‘lishidan gat’i nazar, birinchi navbatda gabul giluvchining xususiyatlarini va uning
bo‘lishi mumkin bo‘lgan reaktsiyasini hisobga olgan holda mazmuniga, tagdimotning
ravshanligiga, mantiqiy fikrlash, faktlarni isbotlashga jiddiy e’tibor garatilishi kerak.

Diplomatik protokol oddiy bayonnomalardan bir necha jihatlari bo‘yicha farq
giladi. Oddiy bayonnomalar ham rasmiy uslubda yoziladigan hujjat bo‘lib,
tashkilotning umumiy blankida hujjat turining nomini ko‘rsatgan holda oddiy
gog‘ozga yoki bayonnomaning maxsus blankasida beriladi*®.

Majburiy ma’lumotlar va ularning rekvizitlari:

Sana (yig-‘ilish sanasi);

Ro‘yxatga olish ragami (yig‘ilishning tartib ragami): Bayonnomalar kalendar
yili yoki kollegial organning vakolat muddatidan kelib chigib ragamlanadi;

Sarlavha (3 intervaldan oldin va keyin)

Matn: Protokol matni ikki gismdan iborat bo‘ladi:

1) Kirish gismi. Bu gism to‘lig va gisga shaklda bo‘lishi mumkin, biroq ikkovi
ham bir xil tuziladi. Unda rais va kotibning familiyasi, yig‘ilish ishtirokchilari va
taklif gilingan shaxslarning familiyalari yoki umumiy soni, kun tartibi ko‘rsatiladi.
Matnning kirish gismining har bir komponenti orasidagi masofa 1,5 interval bo‘ladi.
Familiyalar va bosh harflar alifbo tartibida joylashtirilgan holda meta-ishni ko‘rsatib,
1 intervalda joylashtiriladi. Kirish qgismi kun tartibi bilan yakunlanadi - unda
muhokamalar ketma-ketligini belgilaydigan masalalar ro‘yxati mavjud. Agar bir
nechta savollar bo‘lsa, ular ragamlanadi, ahamiyatiga garab joylashtiriladi.

> https://info.wikireading.ru/86919
%8 https://studfile.net/preview/9400809/page:8/#16

http:/ / science-shine.uz/



https://info.wikireading.ru/86919
https://studfile.net/preview/9400809/page:8/#16

SCIENCE SHINE

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL / Issue 4 May 15’ 2023

2) Asosiy gism. Asosiy gism kirish gismidan keyin 3 interval tashlab 1,5
intervalda yoziladi. Har bir masala uchun sxema bo‘yicha quriladi: ESHITILDI: ..
GAPIRILDI: .. QAROR QABUL QILINDI: ..

Qisga bayonnomalarda “Eshitildi” bo‘limida ma’ruzachining ismi-sharifi va
nutgining mavzusi ko‘rsatiladi. Ma’ruzachining familiyasi va ismini bosh harflari,
uning ma’ruzasining mazmuni esa to‘lig bayon gilinadi. (3-shaxs, birlikda). Agar
ma’ruza matni ma’ruzachi tomonidan yozma ravishda taqdim etilgan bo‘lsa, u
bayonnomaga ko‘chirilmaydi, ma’ruza matni ilova gilinadi.

Qisga bayonnomalarda “Gapirildi” bo‘limida fagat so‘zga chiggan shaxslarning
ism-shariflari ko‘rsatiladi, to‘lig bayonnomalarda ularning nutglari, jumladan,
ma’ruzachiga berilgan savollar ham gayd etiladi. Savollar gabul gilingan tartibda
yoziladi. Har bir savol qizil chizigdan chiqariladi, familiyalarni ko‘rsatmaslikka
ruxsat beriladi. Bunda 1-ragam - savol ragami, 2-ragam - garor ragami.

Kun tartibidagi har bir masalaning yakuniy gismida muhokama etilayotgan
masala bo‘yicha gabul gilingan garor to‘g‘risidagi bayonnoma tuziladi. U "Qaror
gabul gilindi" bo‘limida beriladi. Qaror muhimlik tartibida joylashtiriladi va har biri
arab ragamlari bilan ragamlanadi.

Aynigsa muhim hollarda har bir band bo‘yicha ovoz berish natijalari
bayonnomada alohida ko‘rsatiladi.

Yig‘ilish ishtirokchisining gabul gilingan garor yuzasidan alohida varagda
bayon etilgan fikri bayonnomaga alohida ilova qilinadi. Masala muhokamasi
jarayonida bildirilgan takliflar tegishli garor gayd etilgandan keyin bayonnomada
gayd etiladi.

Bayonnoma matni yig‘ilish o‘tkazilgan kundan boshlab 3 kundan kechiktirmay
tayyorlanishi va tasdiglanishi kerak. Bayonnoma fagat ikkita imzo — rais va kotibning
imzosi bo‘lgan tagdirdagina yuridik kuchga ega bo‘ladi. Ayrim muhim holatlarda
bayonnoma ma’ruzachilar ham tomonidan tasdiglanishi kerak bo‘ladi®®.

Diplomatik protokollarning yozilishi oddiy majlis bayonnomalaridan butunlay
farq qgiladi. Diplomatik protokollarni rasmiylashtirishning struktural rekvizitlari
haqida X.S.Muhiddiova “Rasmiy uslubning diplomatik yozishmalar turi” nomli
kitobida quyidagi ma’lumotlarni keltirib o‘tgan®.

Protokol (gaydnoma) diplomatik alogalar, munosabatlar, shartnoma, bitim,
muzokaralar bayonnomasi bo‘lib, u ham diplomatik hujjat hisoblanadi va boshga

> https://studfile.net/preview/9400809/page:8/#16
® Muhiddinova X.S., Abdullayeva N.A. Rasmiy uslubning diplomatik yozishmalar turi. - T., 1997. - 40-43-
betlar.
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bayonnomalar (majlis bayoni, sud majlisi bayonnomasi kabi)dan tamomila farq
giladi. Unda ishtirok etdilar, kun tartibi, eshitildi, so‘zga chiqdilar, garor gilindi
gismlari, majlis raisi, kotibi kabilar bo‘Imaydi. Aytilgan fikr-istaklar, garorlarning har
biri alohida satr sifatida beriladi. Sarlavha o‘rnida protokol gaysi masala yuzasidan
tuzilganligi, so‘ng unda ishtirok etgan davlatlar nomi gayd etiladi.

Qaror bandlari

Tomonlar ....... ga ishonch bildirdilar.
Tomonlar ....... ga qaror qildilar.
Tomonlar ....... ni izhor etdilar.

tarzida yoziladi. Oxirgi satrda protokol gachon va gayerda, necha nusxada, gaysi
tilda tuzilganligi va gachondan boshlab kuchga kirishi ko‘rsatiladi. So‘ng har ikki
davlat nomidan ishtirok etgan vakillar lavozimi, ismi-sharifi yozilib, imzo va muhr
bilan tasdiglanadi.

Protokol namunasi (Maxsus blank)

Gerb tasviri

O‘zbekiston Respublikasi,

Toshkent shahri

O<zbekiston bilan Saudiya Arabistoni girolligi

o‘rtasida diplomatik munosabatlar o‘rnatish to‘g‘risida

protokol

N 1992-yil 20-fevral

O‘zbekiston Respublikasi bilan Saudiya Arabiston girolligi, o‘zaro madaniy va
tarixiy birodarlik alogalariga asoslanib, o‘zaro hamkorlikni mustahkamlash va
rivojlantirishga intiladilar va bu alogalar dunyoda xavfsizlik hamda tinchlikni
mustahkamlashga ishonch bildirdilar.

Tomonlar o‘zaro diplomatik munosabatlar o‘rnatishga va Ar-Riyoz shahrida
O<zbekiston Respublikasining elchixonasini, Toshkent shahrida Saudiya Arabistoni
Qirolligining elchixonasini ochishga garor gildilar.

Tomonlar o°zaro siyosiy, igtisodiy, savdo va madaniy sohalarda samarali
hamkorlikni rivojlantirishga bo‘lgan xohish-istaklarini izhor etdilar.

Ushbu Protokol 1412-hijriy yilning 17-sha’bonida, ya’ni 1992-yil 20-fevralda
Toshkent shahrida o‘zbek va arab tillarida ikki asl nusxada imzolandi, har ikkala
nusxa matni bir xil kuchga ega.

O<zbekiston Respublikasi Saudiya Arabistoni
nomidan girolligi nomidan
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(imzo) Muhr Muhr (imzo)
Ubaydullo Abdurazzoqov Amir Saud Al Faysal
Tashqi ishlar vaziri Tashqi ishlar vaziri

Xulosa qilib aytganda, barcha diplomatik hujjatlarga go‘yiladigan umumiy
talablar belgilab qo‘yilganligi kabi diplomatik protokollarning ham umumiy me’yoriy
qoidalari mavjud. Diplomatik protokollarni yozish va rasmiylashtirishning o‘ziga xos
rekvizitlari mavjud bo‘lib, boshga hujjat turlaridan keskin farg giladi. Shuning uchun
diplomatik protokollarni rasmiylashtirish jarayonida doimo yuqorida ko‘rsatib
o‘tilgan qoidalarni yodda tutish lozim.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Muhiddinova X.S., Abdullayeva N.A. Rasmiy uslubning diplomatik
yozishmalar turi. - Toshkent, 1997. 55 bet.
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PEDAGOGIKA UNIVERSITETLARIDA MAKTABGACHA TA’LIM
YO‘NALISHI BO*YICHA NOAN’ANAVIY YONDASHUVLAR

Feruza O‘rinova O‘ljayevna
PhD, dotsent.Farg‘ona davlat universiteti o‘gituvchisi
Feruza Boltayeva A’zam qizi
Maktabgacha ta’lim kafedrasi o‘gituvchisi

Annotatsiya. Magolada bugungi kunda pedagogika yo‘nalishidagi oliy ta’lim
muassasalarida ta’limning sifatini ko‘tarish bilan bog‘liq turli taklif va mulohazalar
keltirilgan. Shuningdek, so‘nggi yillarda o‘qitish jarayoniga joriy gilinayotgan kredit-
modul tizimining o‘ziga xos tomonlari yoritilgan. ECTS kredit-modul tizimida
professor-o°qgituvchining dars soatlarini innovatsion usullar orgali tashkil etishi
zaruratining amaliy ahamiyati hagida atroflicha fikrlar berilgan.

Kalit so‘zlar: kredit, motivatsiya, “learning workloads”, Erasmus, ECTS,
innovatsion yondashuv, amaliyot, universitet, professor-o‘gituvchi, ilmiy faoliyat.

Oliy ta’lim uzoq ta’rixiy taraggiyot davomida rivojlanib borayotgan ta’limning
yetakchi bosgichi hisoblanadi. Mazkur ta’lim bosgichini yakunlaydigan tinglovchilar
boshqga ta’lim turlaridan fargli ravishda ma’lum bir kasbiy malaka egasi sifatida talgin
gilinadi. Bu esa shaxsga ja’miyatda o‘z o‘rnini topish, ma’lum daraja egasiga
aylanish hamda eng muhimi mamlakat rivojiga hissa go‘shish imkoniyatini beradi.

Oliy o‘quv yurtlarida ta’lim sifatiga baho berishdan oldin, ta’lim sifati yugori
hisoblangan Yevropa mamlakatlaridagi universitetlarning ta’rixiy rivojlanish
tendensiyalariga nazar tashlaylik! — XII1-XI11I asrlarda bir gancha G*arbiy Yevropa
mamlakatlarida oliy ma’lumot beradigan o‘quv yurtlari sifatida universitetlar paydo
bo‘la boshlaydi. Universitetlarning wvujudga kelishiga o‘sha vagtlarda ko‘p
yevropaliklarning arab madaniyati (xususan, meditsina va falsafa) bilan tanishuvi
katta ta’sir ko‘rsatdi. Bu madaniyat bilan tanishishga G*arbiy Yevropa feodallarining
XI asr oxirida Sharqdagi arab musulmon mamlakatlariga garshi boshlagan harbiy
harakatlari sabab bo‘ldi. O‘sha zamon arab mamlakatlarida madaniyat va ma’rifat
G‘arbly Yevropadagi madaniyatga nisbatan ko‘p jihatdan taraqgiy gilgan edi.
Xususan arablar tomonidan V111 asrda istilo gilingan Ispaniyada tashkil gilingan arab
oliy o‘quv yurtlari Yevropa universitetlari uchun ma’lum darajada namuna bo°‘ldi.
Ispaniyada arablar barpo gilgan feodal musulmon davlatining poytaxti Kordova
shahrida tashkil gilingan arab oliy o‘quv yurtlarida falsafa, matematika, astronomiya,
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meditsina fanlari o‘qitilar edi. Yevropaning turli mamlakatlaridan kelgan ko‘p
talabalar Kordovada o‘qgib, oliy ma’lumot olardilar.

Universitetlarning paydo bo‘lishiga yana bir sabab shu ediki, Yevropada katta
davlatlar barpo qilinganligi va markazlashtirilgan monarxiya hokimiyatining
kuchayganligi munosabati bilan ilmli va yuksak malakali hugugshunoslarga talab
tug‘ildi. Mazkur sabablardan tashqari XII-XIII asrlarda G‘arbiy Yevropa hayotida
yuz bergan iqgtisodiy, madaniy o‘zgarishlar, ya’ni hunar va savdoning rivojlanishi,
shaharlarning o‘sib borishi va shunga bog‘lig holda dunyoviy shahar madaniyatining
taraqqiy qilib borishi, xalgaro alogalarning kengayishi, yoshlar o‘rtasida oliy
ma’lumot olish harakatini tugdirdi, bu hol o‘z navbatida universitetlarning paydo
bo‘lishiga katta ta’sir ko‘rsatdi.[1]

Ko‘rinib turiptiki, Yevropada oliy ta’lim universitetlarini tashkil gilishdan
magsad mamlakatda ilmiy va ma’naviy dunyoqgarashi keng ziyoli gatlam ulushini
kengaytirish bo‘lgan. Mazkur universitetlarda tahsil olish istagidagi talabalar ham
avvalo, yurt tinchligiga raxna solishi mumkin bo‘lgan turli ogimlarga garshi turgan
holda, xalgni to‘g‘ri yo‘lga boshlashni magsad gilgan edilar. Ammo bugungi kunga
kelib universitetlarda ta’lim sifati to‘laqonli darajada deyolmaymiz. Bu fikrning
isbotini ishlab chigarishga kerib kelayotgan kadrlar misolida ko‘rish mumkin.,
Mutaxassislik diplomiga ega bo‘lsada, kasbiy tayyorgarlikka ega bo‘lmagan
“mutaxassislar” yetishtirib berishda, afsuski, oliy ta’lim muassasalari xizmat gilishda
davom etmoqda.

Oliy ta’limni tamomlagan mutaxassislar kasbiy layoqatsizligining sabablarini
quyidagicha tahlil gilish mumkin:

Professor-ogituvchilar tomonidan nazariy materiallar talabaga tushunarli va
chuqur yondashuv asosida yetkazib berilishida sustkorlik holatlari;

Darslarni tashkil gilishda talabaga motivatsiya beruvchi yangi pedagogik
texnologiyalardan foydalanmaslik;

Fan doirasida talabaning bilimlarni egallashi uchun adabiyotlar kartotekasining
shakllantirilmasligi yoxud adabiyotlar bilan ishlash bo‘yicha tushuntirish ishlarining
olib borilmasligi;

Fanlarni o‘rganishda labaratoriya mashg‘ulotlariga kam soatlar ajratilishi yoki
mazkur mashg‘ulotlarni tashkil etish samaradorligining pastligi;

Talabalarning amaliyot jarayoni yetarli darajada nazoratga olinmaganligi hamda
amaliyot  bilan  bog‘lig  bilimlarning  talabalarda  yetarli ~ darajada
shakllantirilmaganligi;
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Turli tashkiliy topshiriglarning ko‘pligi sababli professor-o‘gituvchilarning dars
mashg‘ulotlariga sifatli tayyorgarlik ko‘rishlari uchun vaqgt me’yorlarining
yetishmasligi kabilar.

Yurtboshimiz Sh.Mirziyoyev oliy ta’limda keng ko‘lamli islohotlar olib borilishi
zarurligini nazarda tutgan holda 2018 yil 5 iyunda “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim
sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli
islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida” gi garorni imzolagan edilar. Qarorda yoshlarnin ilmiy dunyoqarashini
kengaytirishga oid quyidagi topshiriq ko‘rsatilgan:

O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligi manfaatdor
vazirlik va idoralar bilan birgalikda ikki oy muddatda oliy ta’lim muassasalari
talabalarini ilmiy faoliyatga yo‘naltirishga va ularda innovatsion fikrlashni
shakllantirishga qaratilgan chora-tadbirlar dasturi loyihasini ishlab chigsin va
belgilangan tartibda Vazirlar Mahkamasiga kiritsin, unda quyidagilar nazarda tutilsin:

yangi g‘oya va tashabbuslarni shakllantirish magsadida har bir oliy ta’lim
muassasasida “Yosh ekspertlar guruhini tashkil etish;

o‘quv mashg‘ulotlarini talabalarni innovatsion fikrlashga yo‘naltiradigan
o‘qitish texnologiyalari va interfaol uslublarni joriy etish asosida tashkil etish, asosiy
e’tiborni talabalarning mustaqil ta’lim olishi bilan bog‘lig mexanizmlarni amalga
oshirishga garatish;

har bir oliy ta’lim muassasasida 1-kurs davomida saralab olingan eng iqtidorli
talabalar uchun alohida guruhlar tashkil etish (mazkur guruhlardagi talabalar soni oliy
ta’lim muassasasi tomonidan belgilanadi), 2-kursdan ularni o‘qgitishni alohida o‘quv
reja va dasturlar asosida amalga oshirish, ushbu toifadagi talabalarni magistraturaga
magsadli gabul gilish va bu orgali oliy ta’lim muassasalari kafedralari uchun malakali
kadrlar tayyorlash tizimini joriy etish.[2]

Yurtboshimizning ushbu yondashuvlari ta’lim sifatini oshirishdagi ogilona yo‘l
hisoblanadi. Chunki har bir ta’lim muassasasida iqtidorli talabalar mavjud va ular
ta’lim sifatidan qonigmasligi natijasida o‘z ustida ishlash imkoniyatlari ham
cheklanib qolmoqda. Shuning uchun “Yosh ekspertlar” guruhi o°‘z faoliyatini
takomillashtirishi, aynigsa iste’dodli talabalar bilan ishlashning yangi yo‘nalishlarini
kashf etib borishlari lozim bo‘ladi.

Pedagogika universitetlari asosan ta’limning quyi bo‘g‘inlariga mutaxassis
tayyorlashga xizmat giladi. Demak, har bir yetishib chigayotgan mutaxassis minglab
bolalarni ta’limning yugori bo‘g‘iniga tayyorlaydi. Bu degani charxpalak singari
kasbiy tayyorligi yugori bo‘Imagan kadrlarning ja’miyatga kirib borishi yana minglab
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bo‘lajak kadrlarning ham aynan shunday saviyada tarbiyalanishlariga xizmat qilishi
mumkinligini  ko‘rsatadi. Mazkur maqolada pedagogika universitetlarida
maktabgacha ta’lim yo‘nalishida tahsil olayotgan talabalarning kasbiy tayyorgarligini
ko‘tarish hamda bu yo‘lda professor-o‘gituvchilar faoliyati masalalariga e’tibor
garatamiz.

Birinchidan, oliy ta’lim jarayonida malakaviy amaliyot dasturi gayta ko‘rib
chigishga muhtoj. Malakaviy va pedagogik amaliyotlarda tajriba yetarlicha samarali
emas. Shuning uchun amaliyot dasturini yangicha yondashuvda boyitish zarur.

Talabalarning pedagogik amaliyotga chigishlaridan maqgsad egallanilayotgan
kasb yuzasidan amaliy tajribalarni egallash bo‘lib hisoblanadi. Ammo bugungi
kundagi amaliyot dasturlari (pedagoika sohasida) u darajada samarali natijaga ega
emas. Buning sababi amaliyotchi talabalarning amaliyot o‘tkazish tashlkiloti
tasarrufida qolib ketayotganligidir. Oliy ta’lim tomonidan belgilangan amaliyot
rahbari talabalarni nazoratga olish bilan cheklanmoqda xolos. Bu esa talabada amaliy
ko‘nikmalarni egallash bilan bog‘lig kasbiy layogatsizlik yuzaga kelishining yana bir
sababchisi bo‘lib golmoqda. Shularni nazarda tutgan holda talabalar uchun ajratilgan
amaliyot rahbari o‘z faoliyatini talabalarda amaliy ko‘nikmalarni shakllantirishga
ko‘maklashuvchi maxsus dastur asosida amaliyotni tashkil etishi vaqti keldi,
nazarimizda.

O‘qgituvchi bu — ibrat namunasi, talaba va o‘quvchilar nazarida har jihatdan
bilimdon shaxs sifatida gavdalanadi. Shuning uchun har bir oliy ta’lim o‘gituvchisi
bo‘lajak mutaxassislarga nazariy ma’lumot berish jarayonida har bir ma’lumotni
amaliyot Dbilan uyg‘unlashtirishib borishi muhim sanaladi. Amaliy seminarlar
o‘tkazish, bolalar faoliyatini birgalikda kuzatish, bolalar bilan master-klasslar
o‘tkazish va mazkur bu master-klasslarni ta’lim tashkiloti xodimlari uchun ham
tashkil etish, talabalarni real sharoitdan foydalangan holda ta’lim tashkilotining
me’yoriy hujjatlari bilan tanishtirish va yuritilish holatini o‘rganish rejali olib borish
kabi masalalarni amaliyot dasturiga kirgizish lozim bo‘Imoqda.

Ikkinchidan, oliy ta’lim olish jarayonida mutaxassislik fanlaridan dars
mashg‘ulotlarini tashkil etuvchi professor-o‘gituvchilar darslarni olib borishi
faoliyatiga yangicha yondashuvlar o‘rnatish zarurati mavjud. Xususan, hozirgi kunda
barcha oliy ta’lim muassasalarida tadbiq etilgan kredit-modul tizimi tamoyillariga
nazar tashlansa, talabaning dars mashg‘ulotlariga gatnashishda professor-o‘gituvchini
mustaqil tanlash huquqi berilgan. Bu juda o‘rinli yondashuv hisoblanadi. Mazkur
usulda o‘quv jarayonining sifatli bo‘lishini ta’minlash mumkin. Ammo hozirgi kunda
mamlakat miqyosida barcha oliy ta’lim muassasalari mazkur tizimga o‘tgan bo‘lsada,
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kredil-modul tizimining aynan mana shu jihatlariga amal gilishda tegishli choralar
ko‘rish darajasi yuqori emas. Hali-hamon professor-o‘gituvchilar orasida sog‘lom
ragobat jarayoni amalda ko‘rinmayapti. Shu bois oliy ta’limda islohotlarni
rivojlantirishda talabalar manfaatlarini nazarda tutgan mazkur yondashuvni amaldagi
holatini takomillashtirish masalalariga yanada e’tiborni kuchaytirish talab etilmoqda.
Bu yondashuvning samaralilik darajasini oshirish uchun oliy ta’lim professor-
o‘gituvchilari lavozim shtatlari migdorini go‘yishda unumli foydalanish lozim. Ana
shunda haqiqiy kasbiy ma’lumoti yuqori va bilimlarni tinglovchilarga yetkazishda
mahoratli o‘gituvchilar salmog‘ining kengayishiga erishish mumkin.

Kredit-modul tizimida professor-o‘gituvchi faoliyatining talabalar uchun
gizigarli innovatsion xarakter kasb etishini ta’minlashda nimalarga e’tibor garatish
zarur degan haqli savol tug‘iladi. Chunki zamonaviy ta’lim jarayoni pedagogdan
yangi innovatsion texnologiyalar tadbigini nazarda tutmogda. Agarda bu tizimda
talabaning o‘qish yuklamasida kontakt soatining musta’qil ta’lim soatiga nisbatan
kam nisbatda bo‘lishi nazarda tutilsa, dars jarayoning innovatsion xarakter kasb etishi
har gachongidan mukammal bo‘lishini talab giladi. Pedagog o‘qgitish jarayonida
bilimni o‘zlashtirish kategoriyasini belgilab, umumiy jihatlarini yoritgan holda
talabani musta’qil izlanish nugtalarini aniglab beradi. Bilishga motivatsiyalashda
innovatsion usullar goyatda samarali bo‘lib, shaxsda o‘rganish jarayonining gizigarli
kechishini ta’minlaydi.

ECTS kredit-modul tizimida 1 kredit o‘rtacha 25-30 soatlik o‘qgish yuklamasiga
teng. Ya’ni talaba muayyan fandan tegishli kreditlarni go‘lga kiritishi uchun ma’lum
migdordagi o‘qish yuklamasini (“learning workloads™) bajarishi zarur. O‘qish
yuklamasi bu talaba muayyan o‘qgish natijalariga erishishga garatilgan barcha tizimli
o‘gish mashqlari va harakatlarini bajarish uchun kerak bo‘ladigan vaqtdir.[3]

Talaba uchun har bir o‘gitilayotgan fandagi kreditlarni yig‘ish uchun
o‘zlashtirishi zarur bo‘lgan ma’lumotlarni tushuna olish ko‘rsatkichi yugori bo‘lishi
lozim. Agarda ma’lumotlarni eslab qolishning turli yo‘llaridan foydalanish
texnikalari o‘gituvchi tomonidan dars jarayonida qo‘llanilsa, o‘zlashtiruvchi talaba
bilimni musta’qil o‘rganish davomida tushunmovchiliklardan xoli holatda, sifatli
bilim doirasiga ega bo‘ladi. Masalan, mnemonika texnikasi bugungi kunda rivojlanib,
ommalashib bormoqda. Sababi bu texnika ma’lumotlarni eslab golishning o‘zgacha
yo‘nalishini o‘zida mujassamlashtirgan: sxemali suratlar, solishtirish, gisgartmalar,
tagqoslashlar, gofiyalar orgali eslab qolishga yordam beriladi. Egallanayotgan bilimni
tanish vaziyatlar va hodisalar orgali eslab qolish, uni takror holatlarda unutilib
golishni oldini oladi.
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Kredit-modul tizimi ta’rixiga nazar tashlanadigan bo‘lsa, aslida u ta’limga yaqin
yillar ichida kirib kelgan emas. Kredit-modul tizimi ilk bor XIX asrning ikkinchi
yarmida AQShda joriy etilgan.[5] Bu tizimning joriy gilinishidan maqgsad eski ta’lim
dasturining amaliyotdagi mutaxassislik faoliyati bilan bog‘ligligining yo‘qolib
borayotganligida edi. Ya’ni universitetni tamomlab chigayotgan mutaxassislarning
kasbiy tayyorgarligining pastligi, layogatning yetishmasligi bir gator sabablar ichida
asosiylari bo‘ldi.

1869 vyilga kelib Garvard Universitetiga o‘sha davrning eng ilgor
fikrlovchilaridan bo‘lgan Charles Elliot prezident etib saylanadi. Ko‘p o‘tmay u
universitetdagi qat’iy belgilab qgo‘yilgan o‘quv dasturlarini bekor qiladi.
Endilikda, = Garvard  Universitetida  talabalar  o‘quv  dasturida  taklif
gilinadigan fanlar orasidan o‘zlari xohlagan, qiziggan fanlarni tanlab,
o‘rganish imkoniyatiga ega bo‘ladilar.[4]

Garvard Universitetining yuqori reyting pog‘onalarida turishining muhim
tomoni ham ko‘ringki, bilimni talabaga yo‘naltirilganligi va uning ehtiyojiga
aylantirganligida bo‘lganligidan dalolat bermoqda. Erkinlik tushunchasi shu gadar
chugur mazmundaki hattoki o‘qitish jarayonidagi mustaqgillik o‘zlashtirish
koeffitsientini ko‘tarib boradi.

Kredit-modul tizimining Oc<zbekiston oliy ta’lim muassasalarida joriy
gilinayotgan ECTS kredit-modul tizimining tanlanishini ham bir gator sabablari
mavjud. Bugungi kunda ushbu sabablarni quyidagicha izohlash mumkin:

Talabalarning turli xorijiy universitetlardagi ta’lim dasturlari va yo‘nalishlarini
o‘rganishga bo‘lgan ishtiyoqlari;

Oliy ta’lim muassasalaridagi ilmiy bazalarning to‘laqonli sifatni kasb etilishini
ta’minlash magsadlari;

O<zaro hamkorlik dasturlari asosida fan va ishlab chigarishda umumiy g‘oyalar
birlashgan yaxlit mukammal mahsulotlarni yaratilishi;

Ta’limni tashkil gilishning dunyo migyosida tan olinuvchi usulini amaliyotga
joriy etish orgali, kadrlar ilmiy salohiyatini jahon reytingiga olib chigishdir.

Erasmus dasturi 1989 yilda Amerika kredit tizimi va Niderlandiya oliy ta’lim
tizimiga asoslangan holda yangi kredit-modul tizimi qoidalarini ishlab chigadi va uni
European Credit Transfer System (ECTS) deb nomlaydi. Ushbu qoidalar o‘zida
Yevropa Ittifogi davlatlari universitetlarining o‘quv dasturlari, ularda taklif etiladigan
fanlarni giyoslash va talabalar almashlash dasturlari doirasida xorij universitetlarida
olgan fanlarini o‘z universitetlarida tan olinishi tamoyillarini gamrab olgan edi. ECTS
kredit-modul tizimi qoidalarini joriy etish natijasida Evropa lttifoqi davlatlari
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universitetlari o‘rtasida talabalar almashinuvi rivojlana boshlaydi. Dasturda
gatnashuvchi universitetlar o‘quv dasturlari xalgaro darajada e’tirofga ega bo‘la
boshlaydi.[5]

Uchinchidan, bo‘lajak bilimli va ilg‘or mutaxassislarni tayyorlashda oliy ta’lim
muassasalarining o‘quv rejalariga alohida e’tibor qaratish lozim. Yetishib
chigayotgan kadrlar salohiyati va ilmiy qudratining salmog‘i bugun olayotgan ta’lim-
tarbiya sifatiga bog‘lig. Oliy ta’lim yo‘nalishlarida mutaxassislikdan uzog turuvchi
fanlar tarmog‘i gisqartirilib, mutaxassislikka oid fanlar ko‘lami kengaytirilmoqda. Bu
talabalarning o‘z sohasi doirasidagi bilimlarining boyishiga va takomillashishiga olib
keladi. Shu bilan birgalikda yana bir qator vazifalar ham mavjudki, ularni bartaraf
etishga garatilgan yechimlar kutib turipti.

Mutaxassislik fanlari bo‘yicha fan dasturlarini ishlab chigishda mualliflik
dasturlarni ishlab chigish amaliyotiga ham keng urg‘u berilishi lozim. Chunki
tayanch oliy ta’lim muassasalari tomonidan ishlab chigilgan fan dasturlariga
bog‘lanib qolish holati mavjud. Shu bois har bir fan ogituvchilarining fan yuzasidan
mualliflik dasturlarini yaratishga adolatli yondashuvni tadbiqg etish masalasi turipti.
Mualliflik fan dasturini ishlab chigish va kengashlar muhokamasiga go‘yib borish
mazkur fan yuzasidan ilmiy tadgiqotlar olib borish ko‘lamining kengayishiga hamda
ish beruvchi tashkilotlar bilan hamkorlik o‘rnatish jarayonlarining takomillashuviga
olib keladi. O‘zining mualliflik dasturini amaliyotga go‘llash uchun mutaxassis real
faoliyatni borib o‘rganadi, dolzarb muammolarni aniglaydi, ularni ilmiy tadgiqotlar
olib borish uchun yo‘naltiradi.

Ta’limning bunday takomillashuvi vaqgtlar o‘tib borgani sari o‘z samarasini
ko‘rsatib, yangi avlod Kkadrlarini yetishtirib beradi. Prezident Sh.Mirziyoyev
tomonidan Uchinchi Renesans davriga poydevor qo‘yilishi har bir inson o‘z oldiga
yangi ezgu magsad qo‘yishiga turtki bo‘ldi. O‘zini yurt taqdiri bilan hamohang bilgan
har bir kishi mamlakat rivojida o‘z hissasini go‘shish uchun intilmogda. Kelajak
avlodlarni vatanga muhabbat, yurt taqdiriga befarq bo‘lmagan, bilimning taraggiyotni
ta’minlovchi kuch ekanligini his etib turuvchi barkamol insonlar etib tarbiyalashda
muhim tayanch maskan sifatida oliy ta’lim o‘z ahamiyatini yo‘gotmaydi. Shularni
hisobga olgan holda oldimizdagi quyidagi magsadlarga yechim izlaymiz:

- sohada faoliyat olib borayotgan pedagoglar bilimini baholash va oshirish
mexanizmlarini yaratish;

- oliy ta’lim muassasalarida tahsil olayotgan bo‘lajak mutaxassislar bilimini
takomillashtirish yo‘llarini aniglash;
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- professor-o‘gituvchilar ta’limiy faoliyatida innovatsion texnologiyalarni tatbiq
etishda pedagoglar duch kelayotgan muammolarga yechim bo‘luvchi taklif va
tavsiyalar ishlab chiqgish.

Ta’lim uslublari va vositalariga yangicha yondashuvni doimiy tashkil etishga
intilish bu — ta’limni bir xillik va zerikarlilikdan xalos etadi. Faoliyatni o‘zgarib
turishi ish unumining oshishiga olib keladi. Shuning uchun o‘gituvchi mavjud uslub
va vositalarni chuqur o‘rganish bilan birga ularni go‘llab borish davomida kreativ
g‘oyalarni ham amalda sinashi mumkin. O‘qgituvchi o‘z ustida ganchalik unumli
ishlay olsa uning kreativ kompetentligi rivojlanib boraveradi.
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MAKTABDA TA’LIM JARAYONINI TASHKIL ETISH VA BOSHQARISH
USLUBLARI

Sherzod Abdullayev Ziyodullayevich
Navoiy davlat pedagogika instituti ta’lim muassasalarini boshgaruvi yo‘nalishi
magistranti

Annotatsiya: Ushbu magolada maktabda ta’lim jarayonlarini boshqarish
uslublari va uning axamiyati haqidagi fikrlar keltirilgan

Kalit so‘zlar: maktab, uzluksiz ta’lim, ta’lim jarayoni, o‘qituvchilar faoliyati,
boshqgaruv uslublari, liberal, demokratik, avtoritar, mas’uliyat.

Annotation: This article presents ideas about methods of managing educational
processes at school and its importance
Keywords: school, continuous education, educational process, teachers’

activities, management styles, liberal, democratic, authoritarian, responsibility.

Bugungi kunda ta’lim tizimida pedagogik jarayonlami tashkil etish va
boshqgarish, sifat va samaradorligini oshirishga xizmat giluvchi vazifalami amalga
oshirish, ya’ni ta’lim tarbiya jarayonlari samaradorligini ta’minlash pedagogik
jarayonlar ishtirokchilari hisoblangan ta’lim muassasasi rahbarlari, o‘gituvchilar,
tarbiyachilar va boshga mutaxassis xodimlaming faoliyatini muvofiglashtirish
mexanizmlarini ishlab chigish va amaliyotga joriy etish zaruriyatini belgilaydi.
Uzluksiz ta’lim tizimida tashkil etiladigan pedagogik jarayonlarda vujudga
kelayotgan muammolami bartaraf etishning eng asosiy omillaridan bin bo‘lgan
pedagogik jarayonlarni o‘zaro bog‘ligligi va alogadorligini ta’minlashda mazkur
jarayon ishtirokchilarining  ichki  imkoniyatlarini  harakatga  keltiruvchi,
tushunchalarini mustaqil ravishda rivojlantirishga ko‘maklashuvchi jarayonlar
hisoblangan ta’lim, mustaqil ta’lim, tarbiya, o‘zini-o‘zi tarbiya va tarbiyaviy
munosabatlar jarayonlarini tashkil etish, boshqarish, sifat va samaradorligini
oshirishga xizmat giluvchi innovatsion yondashuvlarni joriy etish zarur.

Zamonaviy ta’lim tizimida tashkil etiladigan va boshqgariladigan pedagogik
jarayonlarda pedagog xodimlar tomonidan bajariladigan ishlaming mazmun-mohiyati
va yo‘nalishiga ko‘ra boshgaruvning rejalashtirish va tashkil etish funksiyalari
quyidagi jarayonlarda amalga oshiriladi: - pedagogik jarayonlarni rejalashtirish; 19 -
subyektlar (ta’lim oluvchilar) uchun zaruriy shartsharoitlami yaratish va ulaming
imkoniyatlarini inobatga olgan holda vazifalar tagsimlash; - subyektlar faoliyatini

L

http:/ / science-shine.uz/

195




SCIENCE SHINE

INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL / Issue 4 May 15’ 2023

nazorat gilish, tahlil gilish va obyektiv baholash asosida rag‘batlantirish. Shuningdek,
pedagog xodimlar tomonidan pedagogik jarayon ishtirokchilari o‘rtasidagi
munosabatlami muvofiglashtirish, ulaming manfaatlari va ehtiyojlarini inobatga
olgan holda faolligini ta’minlash va ta’lim olishga qizigishini shakllantirishda
motivlashtiiish funksiyasi amalga oshiriladi. Uzluksiz ta’lim tizimida pedagogik
jarayonlarni tashkil etish va boshgarishda amalga oshiriladigan funksiyalami shartli
ravishda professional va ijtimoiypsixologik funksiyalarga ajratish mumkin.

Uzluksiz ta’lim tizimida pedagogik jarayonlami tashkil etish va boshqarish
jarayonida subyektlarning ijodiy faoliyatini rag‘batlantirish o‘ziga xos ahamiyat kasb
etadi, chunki rag‘batlantirish har bir ishtirokchi uchun talablar belgilash bilan
birgalikda zamonaviy talablar darajasida ijodiy faoliyat ko‘rsatishlari uchun shart-
sharoitlar yaratadi. Uzluksiz ta’lim tizimida tashkil etiladigan va boshgariladigan
pedagogik jarayonlarda odatda, pedagogik jarayon subyektlari faoliyatini
takomillashtirish, innovatsion jarayonlami kuchaytirish, ya’ni subyektlarning
innovatsion faoliyatlarini tashkil etish, pedagogik jarayon subyektlarining ijodiy
faolliklarini rivojlantirishda rag‘batlantirish usulidan foydalaniladi. Demak, uzluksiz
ta’lim tizimida pedagogik jarayonlami tashkil etish va boshgarishda pedagog
xodimlar tomonidan ta’lim oluvchilarda ta’lim olishga qizigishlar shakllantirish,
berilgan topshiriglami o‘z vaqgtida va samarali bajarishlariga undash, pedagogik
jarayonlarda ulaming faolligini ta’minlash yo‘nalishlarida rahbarlik uslublarining
turli jihatlaridan foydalanishlarini kuzatish mumkin. Uzluksiz ta’lim tizimida tashkil
etiladigan va boshqgariladigan pedagogik jarayonlarda pedagog xodimlar tomonidan
go‘llaniladigan uslublarni quyidagi omillarga asosan aniglash mumkin: - pedagogik
jarayonlarda ta’lim oluvchilaming mustaqil va erkin fikrlashi, o‘z fikri, g‘oya va
tushunchalarini erkin ifodalashi hamda vaziyatlarga ko‘ra ularning faol ishtirok etish
darajasi; - ta’lim oluvchilaming ilmiy-metodik mahsulotlar, topshiriglami bajarish
yo‘nalishidagi ko‘rsatmalar hamda eng yangi, ilmiy asoslangan ma’lumotlar va
axborotlar bilan ta’minlanishi; - pedagogik jarayonlarda barcha uchun qulay ta’limiy
muhitni shakllanishi, ya’ni subyekt-subyekt munosabatlarini vujudga kelishi; -
o‘gituvchilar tomonidan ta’lim-tarbiya jarayonlarida go‘llanilayotgan uslublar, ya’ni
ta’lim oluvchilar bilan bo‘ladigan munosabatlarda ulaming o‘ziga xos yondashuvi.
Rahbarlik uslublarini tasniflashda aksariyat mutaxassislar mazkur jarayonning bosh
mezoni va tashkiliy tamoyili sifatida yakkaboshchilik bilan kollegiallik nisbatining
ustuvorligiga e’tibor berishadi. Shundan kelib chiqgib, rahbarlik uslublarining
mazmun va mohiyatiga to“xtalib o‘tamiz.
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1. Avtoritar uslubda o‘gituvchilar o‘z irodasini ta’lioluvchilarga ma’muriy kuch
vositasida o‘tkazishga intiladi, ya’ni majburlash, go‘rgitish, jazolash va boshga
choratadbirlardan foydalanadi. Bu uslub bevosita buyruq va ko‘rsatmalar berishga
asoslanib/ ta’lim oluvchilami so‘zsiz bo‘ysunishini nazarda tutadi, ya’ni pedagogik
jarayonlarda ta’lim oluvchilar erkinligi cheklanadi hamda fagat o‘gituvchilar uzluksiz
pedagogik jarayonning yagona subyekti sifatida faoliyat ko‘rsatadi. Ta’lim
oluvchilaming bevosita va erkin mulogotda bo‘lishi chegaralab qo‘yiladi. Bunday
vaziyatda ta’lim oluvchilaming pedagogik jarayonga munosabatlari, ulaming
ehtiyojlari va manfaatlari e’tiborga olirimaydi. Bu "ajratib tashla va hukmronlik qgil"
tamoyiliga asoslangan shafqatsizlarcha uslubdir. Bunday uslub garchi bir-muncha
samarali bo‘lsa ham, aslida, pedagogik jarayonlarda muxoliflik, norozilik kayfiyatini
shakllantiradi. Bunday uslub ta’sirida ta’lim oluvchilar o‘z o‘quv faoliyatidan
gonigmaydi, uning natijalariga qizigmaydi va bular o‘z navbatida pedagogik
jarayonning samaradorligini pasayishiga sabab bo‘ladi. Bunda mazkur uslubning turli
xil shakli va usullari vujudga keladi:

2. Liberal (erkin ish yuritish) rahbarlik uslubo‘gituvchilaming ta’lim
oluvchilarga topshiriq va maslahatlami tavciyalar ko‘rinishida berishi, ta’lim
oluvchilaming ishiga kamroq aralashishi bilan tavsiflanadi. Bunda o‘gituvchilar
vositachi sifatida faoliyat ko‘rsatadi, pedagogik jarayonlarda ta’lim oluvchilarga keng
doirada mustagqillik, to‘la erkinlik berish bilan bir gatorda, ulaming harakatlariga kam
e’tibor beradi va nazoratni sustlik bilan amalga oshiradi. O‘z zimmasiga ma’suliyat
olishni yoqtirmaydi, kelishuvchanlik asosida faoliyat ko‘rsatadi, ya’ni ta’lim
oluvchilar bilan o‘zaro munosabatlami buzmaslik uchun ulaming barcha talablarini
bajaradi. Bu o‘z o‘mida pedagogik jarayonlarda tartibsizlik vujudga kelishiga, ta’lim
oluvchilaming xatti-harakati va o°‘quv faoliyati yo‘nalishidagi nazoratning
sustlashiga, ulaming muayyan fanga bo‘lgan gizigishlarining yo‘golishiga olib keladi,
shuningdek boshga pedagogik jarayonlarda ham ta’lim oluvchilar faolligining
susayishiga sabab bo‘ladi. Yugoridagilardan kelib chigib ushbu boshgamv uslubining
quyidagi usul va shakllarini ajratib ko‘rsatish mumkin: kommunikatsion raoyillik -
bunda o‘gituvchUar ta’lim oluvchilarga turli xil savollami berishi, o‘z fikrlarini
bildirishi uchun imkoniyatlar beradi, bu boshgaruvning maslahatli usuli bo‘lib, ta’lim
oluvchilar tomonidan berilgan takliflar, ulaming fLkrlari, ular tomonidan bajarilgan
topshiriglarning natijalari o‘rganib chiqilishi sababli berilayotgan topshiriglar ular
tomonidan o‘z vagtida bajariladi; - hamkorlikda gabul gilingan garorlar asosida
boshgaruv - pedagogik jarayonlarda muammoli vaziyatlami vujudga Kkeltirish
usullaridan keng foydalaniladi hamda o‘gituvchilar muammoning yechimini topish
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uchun barcha ta’lim oluvchilami jalb etadi va bunda muammoni yechish tartibini o°zi
belgilaydi, shuningdek, o‘zining barcha huquqglari va vakolatlarini saglab qolgan
holda ta’lim oluvchilar tomonidan muammoning yechimi bo‘yicha qaror gabul
gilinishiga ruxsat beradi.

3. Demokratik uslubda o‘gituvchilar pedagogikjarayonning yagona subyekti
sifatida faoliyat ko‘rsatmaydi, ular o‘z faohyatini ta’lim oluvchilarga tayangan holda
va ulaming fikrini inobatga olish asosida, ya’ni pedagogik jarayonlarda ta’lim
oluvchilaming mustagil va erkin fikrlashi, o‘z qobiliyatlarini erkin namoyish etishlari,
fikrlarini erkin bildirishlari uchun zamriy shart-sharoitlar yaratish orgali ulaming
faolligini ta’minlashga yo‘naltiradi. Pedagogik jarayonlarda subyekt-subyekt
(o‘gituvchi va ta’lim oluvchi) munosabatlari shakllantirish asosida barcha uchun
qulay ta’limiy muhitni vujudga keltiriladi. Mazkur uslubda faoliyat ko‘rsatuvchi
o‘gituvchilar ta’lim oluvchilaming o‘zaro munosabatlarini rag‘batlantirish bilan
birgalikda ulaming bildirgan fikriga qulog soladi, ular bilan maslahatlashadi, ijobiy
tomonlarini inobatga olib rag‘batlantirib boradi. Uzluksiz ta’lim tizimida tashkil
etiladigan va boshgariladigan pedagogik jarayonlarda vaziyatlarga ko‘ra boshgaruv
uslublaridan ogilona foydalanishda o‘qgituvchilar 30 bilan ta’lim oluvchilarda bir-
biriga nisbatan ishonch, o‘zaro tushunish, do‘stona munosabat hamda barcha uchun
qulay ta’limiy muhit vujudga keladi. O‘gituvchi o°zini pedagogik jarayonning bir
ishtirokchisi sifatida tutadi, uning oldida har bir ta’lim oluvchi ozini erkin his qgiladi
va mustagil va erkin fikrlaydi hamda vujudga kelgan tashabbus, g‘oya va fikrlarini
bemalol ifodalaydi. Bunday uslubdan foydalanuvchi o‘gituvchilar pedagogik
jarayonlardagi tashabbuskorlikni rag‘batlantiradi, barcha ta’lim oluvchilar bilan teng
va samimiy munosabatda bo‘ladi, oz mavqgei ustunligini bildirmaydi, hamkorlik
uchun qulay vaziyatni yaratadi, ta’lim oluvchilarga erkin ishtirok etish imkonini
beradi, ular tomonidan bildirilgan fikrlarga to‘g‘ri munosabatda bo‘ladi hamda turli
xil vaziyatlarni inobatga olgan holda unga mos yondashuvlami amalga oshiradi.
Shuning uchun ham pedagogik jarayonlarni tashkil etish va boshgarishda
o‘gituvchilaming muhim ahamiyat kasb etuvchi sifatlaridan bin turli xil uslublardan
foydalana olishi, ya’ni vujudga kelayotgan turli vaziyatlarga ko‘ra rahbarlik
uslublaridan ogilona foydalana olish ko‘nikmasining shakllanganligi hisoblanadi.
Uzluksiz ta’lim tizimida tashkil etiladigan va boshqariladigan pedagogik jarayonlarda
o‘gituvchilar u yoki bu rahbarlik uslubini tanlashda quyidagi gator omillami hisobga
olishi zarur: - vaziyat (stress, tinch aniglanmagan). Masalan, vaqt zvaziyatlarda
avtoritar uslub o‘zini oqglaydi; topshiriq (murakkabligiga ko‘ra). Murakkab
topshiriglami ta’lim oluvchilarga berishda ularning imkoniyatlari, gobiliyati va
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boshlang‘ich tushunchalarini inobatga olish, topshiriglaming mazmun-mohiyati,
ahamiyati va bajarilish yo‘nalishiga ko‘ra davra suhbatlari tashkil etish hamda
topshiriglami ta’lim oluvchilar tomonidan tanlab olinishiga imkoniyatlar yaratilishi
kerak. Bunday 31 vaziyatlarda demokratik (kollegial) uslubdan foydalanish o‘ziga
xos ahamiyatga ega. - guruh (uning a’zolarining jinsi, yoshi, qobiliyati
vimkoniyatlari). Topshiriglaming bajarilishiga giziquvchi, o‘zaro inoq (topshiriglarni
bajarishga ijodiy yondashuvni tatbiq etish imkoniyatlariga ega, izlanuvchan) guruhlar
uchun demokratik yoki liberal uslubni tanlash magsadga muvofig. Uzluksiz ta’lim
tizimida pedagogik jarayonlami tashkil etish va boshqarishda rahbarlik uslublaridan
foydalanish ko‘p darajali asoslami gamrab oluvchi vaziyatlarga ko‘ra o‘zgaruvchan
xususiyatlarga ega bo‘ladi. Mazkur xususiyatlar uzluksiz ta’lim tizimidagi pedagogik
jarayonlarda wvujudga keluvchi tez o‘zgamvchan vaziyatlarga ko‘ra rahbarlik
uslublarini o‘zgartirib borish, pedagogik jarayon subyektlari faolligi, bilim, ko‘nikma
va malakalari darajasi hamda ehtiyojlarining rivojlanishi, shaxsiy manfaatlar bilan
umumiy manfaatlaming uyg‘unlashuvi va boshga sabablar orgali ifodalanadi.
Uzluksiz ta’lim tizimida pedagogik jarayonlami ilmiy asoslarda samarali tashkil etish
va boshgarish, belgilangan magsadlarga erishish subyektlaming birgalikdagi samarali
faoliyati, ya’ni hamkorlikdagi faoliyatni tashkil etishni hamda hamkorlikdagi
faoliyatni ma’lum bir izchillikda muvofiglashtirish asosida takomillashtirishni
nazarda tutadi.
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